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VERBATIM REPORT OF PROCEEDINGS OF 29 NOVEMBER 2017

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS
Vice-President
1. Resumption of the session

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday 16 November 2017.

2. Opening of the sitting

(The sitting opened at 15.04)

3. Approval of the minutes of the previous sitting: see Minutes

4. Welcome

President. — I would first like to welcome a delegation from the Irish Council of Churches, a cross-border body repre-
senting different Christian denominations on the island of Ireland, north and south, who are in the distinguished
visitors’ gallery.

(Applause)

Thank you for giving them a warm welcome. It is a coincidence that I am in the Chair to make this announcement, but
I am pleased about it. [ would just add that our visitors are in Brussels to have discussions with Parliament and the
Commission. This dialogue is provided for in the Treaties. I think it is also important to say that the churches on the
island of Ireland have played an important role in the peace process and this is something our Parliament has strongly
supported. Only last week, we hosted a very positive exhibition showing the impact of EU peace funding in Northern
Ireland and in the border region of Ireland.

So I would say to our visitors: you are very welcome, your visit is very timely, and please take back to your commu-
nities our message of continued support at this time.

(Applause)

5. Composition of political groups: see Minutes
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6. Verification of credentials: see Minutes

7. Composition of committees and delegations: see Minutes

8. Interinstitutional negotiations (Rule 69(c)): see Minutes

9. Signature of acts adopted under the ordinary legislative procedure (Rule 78): see
Minutes

10. Implementing measures (Rule 106): see Minutes

11. Delegated acts (Rule 105(6)): see Minutes

12. Action taken on Parliament’s resolutions: see Minutes

13. Questions for oral answer (submission): see Minutes

14. Documents received: see Minutes

15. Order of business

President. — Before we come to the order of business, I have three colleagues asking for the floor. Mr Frunzulicd, you
have a point of order?

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Madam President, on 20 November in Kiev, a Forum of the National Minorities in
Ukraine took place, including representatives of the Romanian, Hungarian, Polish, Slovakian, Bulgarian, Tatar and Jewish
minorities, to discuss the new education law, Article 7 of which forbids the national minorities to educate their children
in their mother tongue at all levels. This forum was disrupted by the Swoboda movement, a political party in Ukraine,
and they had to be evacuated.

I am asking Parliament to take a position on this important matter and on the Ukrainian authorities’ tolerance of such
situations. Ukraine is an associate country of the European Union and has to comply with European values: it has to
defend and promote European values, including human rights and the rights of national minorities and their right to
education in their national, mother-tongue language.

Dubravka Suica (PPE). - Madam President, I would like to speak in my mother tongue.

Gospodo predsjednice, u ovom se trenutku osjeam duznom obavijestiti ovaj Parlament da je Hrvatski sabor prekinuo
zasjedanje, da je bosanskohercegovacki sabor prekinuo zasjedanje jer je u tijeku presuda Haskog tribunala za Sest
bosanskohercegovackih Hrvata koji su trebali odgovarati po zapovjednoj odgovornosti. Dosudene su im velike kazne.
Medutim, jedan od tih generala, general Praljak, tijekom sudenja u haskoj sudnici, prije pola sata, popio je ¢asicu otrova i
prema kazivanju novinara preminuo je u bolnici u Hagu.
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Smatram da ako su ovi parlamenti prekinuli zasjedanje, da sam ja kao hrvatska zastupnica bar duzna vas obavijestiti $to
se trenutno dogada i kakve su odluke Haskog suda u odnosu na dogadanja za vrijeme rata u Bosni i Hercegovini i
Cinjenice koje su presudene u odnosu na Hrvatsku osobno smatram apsolutno neto¢nim.

President. — Thank you for that important information.

Sophia in ’t Veld (ALDE). — Madam President, we all know that political debates can sometimes get very heated and
emotional, but I have to say that I was very shocked, even having been in politics for some time, to see the images of a
kind of mock hanging of six of our Polish colleagues on the Internet. I am very pleased that President Tajani reacted
immediately, and has approached the Polish government and asked it to secure the safety of our six colleagues.

The Prime Minister of Poland has condemned the action. However, in the same breath, she immediately said ‘Oh, but
look at the behaviour of your MEPs and how they are making slanderous statements about Poland’. As a matter of fact,
her party friend and Vice-President of this House has made similar comments about his colleagues, including myself.

Now there is freedom of speech for everybody, but I would hope that we have a little bit of respect for each other and
that President Tajani will press the Polish Government to not just secure the physical integrity of our Polish colleagues
but also to ensure freedom of speech, even when we are saying things that they don't like.

President. — Thank you very much for that very important statement. As you know, President Tajani is taking action
and I think the word ‘respect’ is a word we should perhaps use more often.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). — Madam President, on a point of order: just to ask Ms in 't Veld if her
same commitment to freedom of speech also applies within the European Parliament, not just outside it.

President. - If 1 may, colleagues, I am going to answer that question and it is ‘yes’.

Rebecca Harms (Verts/ALE). - Madam President, I only wanted to add to what our colleague from the Alliance of
Liberals and Democrats for Europe (ALDE) has said; that for me it was extremely worrying when I saw on social media
the pictures of several of our colleagues from Poland — pictures showing our colleagues hanged. I think that this is not
at all something that can be covered by freedom of expression. For me, this was more a criminal act, and what we can
expect our colleagues in the Bureau to do, including our Vice-President from Poland, is not only to make excuses for
this action and their words but also to act against this action, which I see as a criminal action.

President. — This is a very serious issue. We have taken note and the plenary has given its support to those concerns,
which we deeply share. I am now getting more requests for the floor. I really do not want a debate on this issue, but I
will give the floor to Mr Krasnodgbski.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Koledzy niepotrzebnie si¢ martwig, polskie wladze zajmujg sie tg sprawa.

President. — Thank you for that information.

Ivo Vajgl (ALDE). - Madam President, we are expressing our solidarity today with several colleagues. I would like to
ask the House to show some solidarity with two former Members of the European Parliament who are in jail in Spain. I
think we should abandon our conspiracy of being silent as to what is going on there.

President. — [ had mentioned that the final draft agenda was adopted by the Conference of Presidents on 15 November
pursuant to Rule 149 and has been distributed. Having consulted the political groups, 1 propose a number of changes
under Rule 149a.

Today, the Commission statement on the Decision adopted on the Fair Taxation package II (item 8 on the final draft
agenda) is postponed. A Commission statement on ‘Deadly floods in Attica and disaster relief aid’ is added as a third
item.
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On Thursday, the report by Jens Geier on the mobilisation of the Contingency Margin in 2017 is included in voting
time. The vote on Sofia Sakorafa’s report on the EU-Lebanon Agreement for scientific and technical cooperation: parti-
cipation of Lebanon in the Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) is postponed.

(Parliament approved the changes.)

In addition, for tomorrow, report No A8-0363/2017 by Laura Ferrara has been adopted in Committee on Legal Affairs
and has been included in voting time in accordance with Rule 9(9).

The order of business is thus established.

16. 2018 budgetary procedure (debate)

President. — The next item is the report by Siegfried Muresan and Richard Ashworth, on behalf of the European
Parliament delegation to the Budgetary Conciliation Committee, on the joint text on the draft general budget of the
European Union for the financial year 2018 approved by the Conciliation Committee under the budgetary procedure
(11815/201714587/2017 — C8-0131/2017 — 2017/2044(BUD)) (A8-0359/2017).

Jean Arthuis, président de la commission des budgets. — Madame la Présidente, Monsieur le Président du Conseil, Monsieur
le Commissaire, mes chers collegues, je me réjouis de l'accord intervenu au sein du comité de conciliation, aux petites
heures du matin, dans la nuit du 17 au 18 novembre, sur le projet de budget 2018.

Une nouvelle fois, nous avons pu mesurer I'étroitesse de nos marges de manceuvre dans un cadre budgétaire particu-
lierement contraint, mais, mes chers collegues, nous avons des motifs de satisfaction que je voudrais vous faire partager.

En premier lieu, la révision a mi-parcours n’est pas une bible. Chaque discussion budgétaire annuelle nous autorise a
remettre I'ouvrage sur le métier. Dit autrement, le Parlement européen garde ses prérogatives de discussion du budget
chaque année.

En second lieu, nous sommes parvenus a gommer les coupes opérées par le Conseil, en rétablissant la majorité des
crédits qu'il avait rabotés dans le souci de conserver des marges pour de prétendues dépenses imprévues, en particulier,
la prolongation de la facilité budgétaire pour la Turquie permettant a ce pays dassurer I'hébergement des réfugiés
syriens.

Si nous avons trouvé un accord, c'est parce que notre priorité visait a refonder les programmes de la rubrique 1a, ceux
qui marchent le mieux, les programmes qui préparent notre avenir et protégent les Européens: recherche via Horizon
2020, mobilité des jeunes via Erasmus, Erasmus+ et Erasmus Pro — deux programmes qui, malheureusement, font des
frustrations, car nous n’avons pas les moyens de répondre a tous les bons projets de recherche, pas plus qua 'ensemble
des demandes formulées par les jeunes pour leur mobilité —, également le mécanisme d’interconnexion, via le mécanisme
pour linterconnexion en Europe, et 'aide aux PME via le programme COSME. Ces renforcements sont dautant plus
appréciables qu'ils bénéficient, mes chers collegues, d’argent frais.

Nous avons pu également compléter les moyens alloués a la sécurité, a la coopération policiere et judiciaire ainsi qu’a la
montée en puissance de la politique d’asile et de la politique de voisinage.

Notre devoir est de veiller a la pertinence des dépenses, a leur valeur ajoutée. Nous avons le devoir d’apaiser nos
pulsions dépensieres. Nous avons ainsi estimé nécessaire de faire des économies en réduisant les crédits consacrés a la
préadhésion de la Turquie.

Je comprends que certains de nos collégues auraient aimé abonder linitiative pour I'emploi des jeunes. Qu'il soit clair,
mes chers collegues, que nous partageons tous cette volonté de lutter contre le chomage des jeunes, ce scandale qui est
un cancer pour notre société. Mais je rappelle qu'un amendement de 116 millions a l'initiative du Parlement européen a
permis d’augmenter de 50 % la ligne de crédit et que la Commission s’est engagée, en tant que de besoin si les crédits
étaient épuisés, a présenter un projet de budget rectificatif dans le courant de 'année 2018.
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A titre personnel, si vous le permettez, je tiens & vous dire que jaimerais bien que nous puissions mettre en ceuvre des
mesures concrétes, des mesures structurelles pour combattre efficacement le chomage des jeunes et promouvoir 'ap-
prentissage et la mobilité des apprentis mais aussi que nous nous mobilisions en leur faveur. Les quelques pays eur-
opéens qui ont cette pratique dans leur culture, a savoir I'Allemagne, les Pays-Bas, I'Autriche et le Danemark, ont en
commun un taux de chomage des jeunes particulierement bas.

Au total, jestime que le Parlement peut étre satisfait du projet de budget 2018.

Je remercie les artisans de l'accord auquel nous sommes parvenus en comité de conciliation: la Présidence estonienne,
qui n'a pas ménagé ses efforts pour arriver a un accord, le commissaire Oettinger et ses équipes qui, eux aussi, ont été
extrémement diligents, nous présentant plusieurs versions de ce qui pourrait étre un accord au sein du comité de
conciliation. Puis, vous me permettrez de saluer nos rapporteurs: Siegfried Muresan a été un admirable rapporteur
général, de méme que Richard Ashworth et Jens Geier. Je les remercie pour la qualité de leur travail.

Mes chers collégues, je souhaite et jespére que nous serons nombreux demain & voter le projet de budget de 'Union
européenne pour 2018.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Madam President, on 18 November, after 16 hours of final negotiations, we managed
to agree on the budget of the Union for 2018. Parliament, the Council and the Commission have managed to agree on
the budget of the Union for next year, and the good news is that the European Union is capable of acting. We have a
budget for next year and, more than that, it is a good budget. I say this with full conviction because we are allocating
the limited resources we have available for exactly those areas which, at the beginning of the year, we defined together
as being our priorities. Firstly, growth and jobs; and secondly, citizens’ safety and security.

We have allocated EUR 11.2 billion for research and innovation because this makes Europe’s economy more competi-
tive, more future oriented and more capable of attracting investments. We are allocating EUR 2.7 billion for infrastruc-
ture. We are allocating EUR 354 million for small and medium-sized enterprises and EUR 2.3 billion for Erasmus
scholarships so that the young people of Europe can travel, can become more competitive, can gain more skills and
can be successful on the labour markets tomorrow. We are allocating a total of EUR 350 million to combat youth
unemployment and we stay ready to evaluate this programme next year: if more is needed we are ready to allocate
more resources. For the time being, we are allocating sufficient resources to give some prospect to those young people
who are still looking for a job.

In order to bring more safety and more security to the people of Europe we are strengthening the agencies of the Union
which have responsibilities in justice and home affairs and in combating terrorism. To Europol we are allocating
EUR 120 million and increasing its staff from 550 to 576 people. For the European Asylum Support Office (EASO),
the agency which manages refugees in Italy and in Greece, we are standing by the side of Italy and of Greece through
this budget and putting enough resources into the EASO to manage the refugee crisis in those frontline states.

We are doing more on defence. We are financing EUR 40 million for a preparatory action on defence research to do
more on defence at European level — because Member States want to do this, because it makes sense and because it will
enable Member States to save money in their national budgets.

We are also supporting our immediate neighbourhood — the southern neighbourhood, the Eastern neighbourhood and
the Western Balkans, those countries that are neighbouring the European Union — where it is in our fundamental
interest that stability is being achieved and, of course, we are also giving some important political signals.

The reality in Turkey does not go unnoticed by the three institutions, and this is why we are cutting pre-accession funds
to Turkey by EUR 105 million because Turkey is currently not respecting European standards when it comes to freedom
of expression, the rule of law, and NGOs’ and human rights. We are putting EUR 70 million more in reserve money
that will be made available subject to an improvement of the situation there.

We are also allocating EUR 4.9 million to tackle disinformation, propaganda and fake news. A preparatory action of
EUR 1.1 million will be launched in order to instruct and train EU personnel in Member States, in the eastern neigh-
bourhood and in the Balkans with regard to the risks of propaganda. The remaining EUR 3.8 million will be added to
the budget for Union communication in states outside of the Union in order to better communicate the benefits of
Europe so that people are well informed and cannot easily fall victim to propaganda.
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All in all, it is a good budget. It is a budget which supports young people — young farmers, young entrepreneurs and
researchers and young people looking for a job — and one which will provide more security to the people of Europe,
and I kindly ask the Members of the House to vote in favour of it tomorrow.

I would like to thank the Chair of the Committee on Budgets, our colleague Jean Arthuis, my co-rapporteur Richard
Ashworth and Jens Geier, who was in charge of the budget for this year and with whom we have worked closely, as well
as the shadow rapporteurs and, of course, Commissioner Ottinger for having identified the right priorities and for
helping us to put EU funds into those areas where they are needed, where they are absorbed and where EU money is
well spent.

Richard Ashworth, rapporteur. — Madam President, earlier this year this House approved an increase of Parliament’s
budget for 2018 by 2.3%. Bearing in mind the exceptional additional costs involved in the security threats and also the
effect of inflation, I thought this both reasonable and justified.

I was therefore pleased to note that the Council was prepared to match Parliament’s restraint. They too proposed a
budget increase of 2.3%. Having taken that as a benchmark, I am therefore happy to announce to the House that the
overall increase for the other sections in 2018 has been agreed at 2.4%.

I am satisfied that this budget enables us to meet three objectives. First, it ensures the institutions have the capacity to
meet challenges that lie ahead. Second, that it observes fiscal discipline and, third, that it delivers value for money to
European taxpayers.

This is a budget of EUR 160 billion, and clearly there has to be a spirit of compromise between the two budget
authorities: Parliament and the Council. I was particularly pleased to report that we have been able to provide funding
for strategic communications. This I know has been a major concern to a number of parliamentary committees.

On the other hand, some of the institutions will be disappointed with the settlement, and here I mention particularly the
Court of Justice. I will continue to work closely with the Commission to ensure that additional funds be made available,
should that be required to reflect their increased workload.

Finally, President I would like to put on record my thanks and appreciation, first to the Estonian Presidency and Minister
Kevinin and his team. Second, to Commissioner Ottinger and his team for the spirit of helpful cooperation, to the Chair
of the Committee on Budgets, Jean Arthuis, who guided the process so well, to rapporteur Jens Geier, but most of all to
my fellow rapporteur, Siegfried Muresan, who has worked incredibly hard and has, in my opinion, done an excellent
job. President, this budget is a good outcome for Parliament and I commend it to the house.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, it is my pleasure to attend the debate today on the
EU budget for 2018. All the previous speakers, who have worked very hard on the budget, used the word satisfaction,
and I am as well, on behalf of the Council, very satisfied with the agreement reached by the Conciliation Committee in
the early hours of 18 November. The discussions were long and at times difficult, not only between but also within the
delegations of our institutions.

We have been able to establish a realistic budget providing on the one hand the necessary appropriations to cover the
needs expected in 2018, but leaving on the other hand adequate margins to cope with the contingencies in the course
of next year.

The Presidency appreciated the constructive atmosphere during these negotiations. The agreement on the 2018 budget
was reached thanks to the readiness for compromise on both sides of the table. During our various meetings in the
course of this year, be it in trilogue or in conciliation format, as well as during many informal contacts, it became clear
that Parliament and the Council share the same two main priorities for the financial year 2018: to tackle challenges
related to migration and security and to boost innovation, growth and employment in Europe. In the Union budget for
2018 we have been able to translate these priorities into concrete figures.
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I would like to underline that, in addition to funding our shared objectives, the Council had two other guiding princi-
ples. Firstly, we considered it important to respect the agreements of the past. This means that agreements on the
financing of the European Fund for Strategic Investments and the mid-term revision of the multiannual financial frame-
work (MFF) were considered as the cornerstones for our discussions.

Secondly, 2018 could become a difficult year. One of the issues that thus needed to be addressed was how to deal with
the continuous challenges in migration, where it is clear that Europe will have to spend more. The package agreed by
the Conciliation Committee includes two joint statements: the first one on the Youth Employment Initiative and the
second one on the management of payments in 2018. The Council has also issued a statement recalling the importance
of limiting the administrative burden by fully implementing our joint agreement on reducing over the 5-year period the
number of staff in all institutions, bodies and agencies by 5%.

After the successful outcome reached by the Conciliation Committee on 18 November the Competitiveness Council
tomorrow will formally approve the joint text on behalf of the Council. I am looking forward to Parliament approving
the joint text tomorrow as well. The general budget for the financial year 2018 will then be adopted within the deadline
foreseen by the Treaty. This would mean that, for the first time since the entry into force of the Lisbon Treaty, three
consecutive annual budgetary procedures will then have been completed successfully in conciliation without having
recourse to a new draft budget to be submitted by the Commission and, consequently, a second round of negotiations.

Just like Mr Muresan and Mr Ashworth, I would like, as an Estonian, to express my satisfaction about the fact that we
have now the strategic communication capacity on steady European funding. So far, it has been funded by the Member
States individually, including my own. I would like to thank, not only on my behalf but on behalf of Minister Kivine,
who could not be here due to sudden illness, the Chair of Parliament’s Committee on Budgets, Mr Jean Arthuis and the
rapporteurs Mr Siegfried Muresan, Mr Richard Ashworth and Mr Jens Geier for their constructive approach during the
whole annual budgetary procedure, for their openness to compromise and for the positive atmosphere persisting among
our institutions during the last weeks and months. I would also like to thank all other colleagues from Parliament who,
during long and stressful hours on the Council’s premises, showed patience and a spirit of compromise.

Finally, a huge word of thanks to Commissioner Giinther Oettinger for facilitating our negotiations. Without your
support, Commissioner, it would have been far more difficult to reach a balanced and timely agreement.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Frau Prisidentin, verehrter Ausschussvorsitzender Arthuis, verehrte
Berichterstatter Muresan, Ashworth und Geier, lieber Herr Kollege Maasikas fiir die Ratsprisidentschaft, meine sehr
verehrten Damen und Herren! Das vierte Haushaltsjahr im siebenjdhrigen Haushaltsrahmen. Wir haben traditionelle
Aufgaben, die wir Jahr fur Jahr erfiillen: Kohdsionspolitik, Infrastrukturforderung oder auch die beiden Sdulen in der
Agrarpolitik. Und wir haben im nichsten Jahr Aufgaben vor uns, die aufsteigende Aufgaben sind, die so im Jahre 2013
nicht vollig vorhersehbar gewesen sind: Migration, die Fliichtlingskrise, dringend notwendige Hilfen fiir Fliichtlinge, auch
auferhalb des europiischen Hoheitsgebietes, Grenzschutz, Grenzkontrolle oder Bekimpfung des Terrorismus.

Ich bin Parlament und Rat dankbar, dass die Halbzeitprifung uns hier eine Neujustierung des Haushaltsrahmens
ermoglicht hat und uns auch mehr Flexibilitit gegeben hat, Flexibilitit zwischen den Haushaltsjahren und zwischen
den Kapiteln innerhalb eines Haushaltsjahres selbst. Nur so wurde es moglich, dass wir zwischen Rat und Parlament,
den Fraktionen im Haushaltsausschuss des Parlaments, Einigung erzielten. Nur so konnten wir ohne Beschddigung bes-
tehender Programme Schwerpunkte neu dotieren und im nichsten Jahr finanzieren und realisieren.

Im Grundsatz waren wir uns einig: Wachstum und Beschiftigung, Sicherheit, Gefahrenabwehr, Migration waren grofSe
Stichworte fir die europdische Haushaltsstrategie. Trotzdem war es schwierig, weil zum einen im Parlament nicht nur
eine Wiederherstellung der Kommissionsvorschlidge beantragt worden ist, sondern Geld dariiber hinaus vorgeschlagen
worden ist und weil zum Zweiten im Rat eine durchaus nachvollziehbare Prioritit darin bestand, die Spielrdume nicht
nur wie im laufenden Jahr hochzuhalten, sondern zu erhohen, um entweder Unvorhergeschenes, was im nichsten Jahr
kommen koénnte — Katastrophen, Erdbeben, andere Unfille, die die Mitgliedstaaten alleine fordern, und in denen Solidar-
itat gefordert ist — finanziell zu erfiillen, oder auch um wahrscheinlich Absehbares, aber noch nicht Haushaltsreifes wie
ein zweites Paket Tiirkei-EU fiir die Herstellung von Menschenwiirde fiir Fliichtlinge, die auf Zeit im tiirkischen Hoheits-
gebiet leben miissen, im Haushalt finanziell abzubilden.
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In dieser komplexen Ausgangslage ist auch die Kommission dankbar fiir die konstruktive Herangehensweise der
Ratsprasidierenden. Bitte, lieber Herr Kollege Maasikas, griilen Sie Herrn Kollegen Kivine und sein ganzes Team, Ihr
Team, mit meinem personlichen Dank ausdriicklich fiir diese konstruktive Federfilhrung, und ich sage diesen Dank
auch an alle Mitglieder, namentlich die Berichterstatter und den Vorsitzenden im Haushaltsausschuss des Parlaments.
Dass wir im ersten Anlauf ohne Verzogerung zeitgerecht diese Entscheidung getroffen haben, zeigt die
Handlungsfihigkeit der Europdischen Union auch in einem schwierigen finanziellen wirtschaftlichen und politischen
Umfeld. Gezeigt hat sich auch, dass der Haushaltsrahmen, der im Dezember 2013 beschlossen wurde, eng gestrickt ist
und damit Jahr fir Jahr kaum in der Lage ist, alle sinnvollen Aufgaben und Ausgaben innerhalb der Obergrenzen
zu erfiillen.

Ich bin dankbar, dass in Rubrik 1a die Handlungsfahigkeit fir Forschung und Innovation, fiir Erasmus und Schiiler- und
Jugendaustausch, fiir die Forderung von kleinen und mittleren Unternehmen gestirkt worden ist. Ich bin dankbar, dass
wir die Beschiftigungsinitiative fur junge Menschen erhoht haben — und zwar maflvoll erhoht haben —, und meine
Zusage gilt: Sollte sich im Laufe des Jahres erweisen, dass die Mittel, die wir fiir die Finanzierung von Projekten, fiir
Arbeitsplitze, fiir Ausbildung fiir junge Menschen bereitgestellt haben, nicht ausreichen, wenn der Mittelabfluss stirker
als absehbar sein sollte, dann werden wir durch Anderungsantrige entsprechende Mittel erginzen und die
Mittelaufstockung Thren beiden Gremien vorschlagen. Wir haben nicht alle Agenturen, aber einige Agenturen entlang
des Arbeitsanfalls, der zu erwarten ist, gestirkt.

Kurzum, ich bin mir jetzt sicher, dass der Haushaltsplan den Aufgaben und Erwartungen unserer Biirger fiir das néchste
Jahr entspricht, Forschung, Innovation, Infrastruktur, traditionelle Aufgaben und rasche Reaktion, um neue Herausfor-
derungen politisch, aber auch finanziell anzugehen. Deswegen werbe ich gegeniiber dem Parlament und auch dem Rat
um Zustimmung. Ich glaube, in dem beschrinkten Handlungsfeld unseres Finanzrahmens wire eine bessere Haushalts-
struktur fiir 2018 kaum leistbar. Deswegen stehen wir voll hinter dem, was zwischen Rat und Parlament fur uns heute
und fiir den Rat in den ndchsten Tagen erarbeitet wurde. Besten Dank dafiir.

Paul Riibig, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Ich mochte mich vor allem auch beim Rat sehr herzlich
bedanken fir dieses Entgegenkommen bei 16 Stunden Verhandlungen, und insgesamt auch bei Kommissar Oettinger,
dass wir alle die Nerven gehabt haben, bis zum Schluss durchzuhalten. Ich weiff, dass das jedes Mal eine grofSe
Beanspruchung ist, aber fur das Parlament gibt es eben gewisse Priorititen, die es durchzusetzen gilt. Da bin ich auch
dem Kollegen Muresan sehr dankbar, dass wir nach dem Mittagessen nicht aufgestanden und nach Hause gegangen sind
und gesagt haben: ,Es ist eben kein Budget moglich“, sondern dass wir uns wirklich in einer sehr engen und direkten
Auseinandersetzung darauf geeinigt haben, etwas fiir die Biirgerinnen und Biirger Europas zu tun.

Nicht per Zufall sind die 105 Millionen Minus bei der Tiirkei entstanden, wo wir groffe Probleme bei den Menschen-
rechten, in der Demokratie und in vielen Entwicklungen sehen, aber auf der anderen Seite auch den Hoffnungsschimmer,
etwas in die Reserve gesetzt zu haben, um einen Anreiz zu geben, in der Zukunft wieder auf Europa zugehen zu
konnen.

Letztlich mochte ich auch den Sozialdemokraten gratulieren, dass es ihnen gemeinsam mit uns gelungen ist, das Jugen-
dbeschiftigungspaket auf 350 Millionen Euro anzuheben. Das ist ein wichtiger Akt der Zukunft, weil wir hier zeigen,
dass die Europaische Union die richtigen Prioritdten setzt.

Wenn man sieht, dass das europiische Budget bei den Verpflichtungen gegeniiber dem Vorjahr nur um 0,2 % zugelegt
hat, dann mochte ich mir ansehen, in welchen Nationalstaaten das Budget nur um 0,2 % steigt. Insgesamt beanspruchen
wir auf européischer Ebene 0,92 % der Zahlungen vom Bruttosozialprodukt. Das ist wohl das geringste Budget, das die
Europiische Union in diesem Sinne je gehabt hat. Ich bin sehr optimistisch, dass wir fiir den mehrjihrigen Finanzrah-
men dann endlich die 1,24 erreichen, die uns wirklich zustehen und die wir brauchen, um Europa auf die richtige Spur
zZu setzen.
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Daniele Viotti, a nome del gruppo SED. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io vorrei innanzitutto ringraziare in
modo non formale ma sincero, alla fine di questo lavoro, anche pubblicamente, avendolo fatto gia privatamente, il
presidente Arthuis, il relatore Muresan e il Commissario Oettinger per il lavoro che hanno fatto nelle lunghe ore della
conciliazione. Vorrei riconoscere loro che, se durante questa conciliazione abbiamo superato alcuni principi, come ¢
stato detto dal presidente Arthuis, e abbiamo fatto alcune conquiste anche economiche, come ¢ stato rilevato dal relatore
Muresan e dal Commissario Oettinger, ¢ per il loro lavoro, per il lavoro che hanno fatto durante la fase di conciliazione.

Cio non toglie che il loro duro lavoro, il loro impegno, eccetera, non possano vedermi soddisfatto in pieno e non
possano vedere soddisfatto in pieno il gruppo che ho l'onore di rappresentare qui. I problemi ci sono, sono ancora
davanti a tutti noi e sono di tre ordini. Sono di ordine generale, signora Presidente, sono di ordine di metodo e sono di
ordine di merito.

Di ordine generale, perché noi ci troviamo da anni ormai a dover seguire un rituale che risulta sostanzialmente vuoto, in
cui noi aspettiamo i 21 giorni della conciliazione, aspettiamo le ultime ore finali per cercare di arrivare a un risultato e a
un accordo che deve essere per forza un prendere o lasciare, e questo non pud pill essere cosi.

Di ordine di metodo, perché la discussione che c'¢ stata, nonostante il nostro relatore, il Presidente e il Commissario
abbiamo cercato di riportarla sui binari corretti, ¢ stata una discussione che il Consiglio ha voluto — e non per demerito
della Presidenza estone, a cui va anche il mio ringraziamento — e che ¢ stata tutta mirata soltanto agli aspetti finanziari
del bilancio, mentre noi avevamo bisogno di dare delle risposte politiche alle richieste delle cittadine e dei cittadini
europei.

Sul merito ci siamo gia intrattenuti molto ed ¢ stato detto molto, ma io penso che non siano state date tutte le risposte
che dovevano essere date, che non erano quelle che chiedeva il Parlamento europeo, signora Presidente, non erano quelle
che chiedevamo noi come parlamentari, ma solo quelle che si aspettavano i cittadini europei da questa Unione europea.
Sul lavoro molto di piti, sui temi dellimmigrazione e dell'accoglienza dei rifugiati dovevamo fare e potevamo impegnarci
molto di pit.

Io credo che questa discussione, signora Presidente, abbia dimostrato che se c’¢ un anello debole in questa Unione
europea, I'anello debole sta nel Consiglio, non certo nel Parlamento e nella Commissione. In un Consiglio che di fronte
alle richieste dei cittadini, invece di guardare in faccia ai cittadini, gira la testa dall'altra parte e cerca di risolvere soltanto
gli aspetti finanziari. Noi avremmo bisogno oggi e avremo bisogno in futuro di rispondere agli aspetti politici, econom-
ici e sociali che i cittadini ci pongono. Per questo il nostro voto non potra essere favorevole al bilancio.

Bernd Kolmel, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prisidentin! Mit dem Haushalt 2018 versdumt es die EU, ein ausrei-
chendes Signal zu setzen fiir einen echten Neuanfang im Bereich der Haushaltspolitik. Immer noch gehen iiber 70 %
unseres Budgets in den Bereich Agrarpolitik und Kohdsionspolitik. Die Agrarpolitik war eine Herausforderung in der
Vergangenheit. In der Kohasionspolitik wird viel zu wenig darauf geachtet, welche Wirkungen wir tatsichlich mit dem
Geld, das wir ausgeben, erzielen.

Die Herausforderungen der Zukunft sind insbesondere im Bereich der Forschung zu suchen, aber auch in der
Vernetzung der Wissenschaft, dann selbstverstindlich in der Sicherung unserer Auflengrenzen und in einer verniinftigen
Migrationspolitik. Das darf allerdings jetzt nicht dazu fithren, dass wir schlicht und ergreifend sagen: ,Wir brauchen
mehr Geld.“ Jedes Jahr einfach nach mehr Geld zu rufen, wird unserer Aufgabe nicht gerecht, denn wir verwalten hier
das Geld der Steuerzahler, und mit dem miissen wir sorgfiltig und sparsam umgehen. Deshalb sind wir auch gegen
Dauersubventionierungen, vielmehr sollten wir hier umstellen auf eine Subventionierungsart, die sich Jahr fir Jahr
abbaut, damit wir aus dem Dilemma herauskommen, wenn wir einmal Subventionen zahlen, immer Subventionen
zahlen zu miissen.

Wir sollten auch nicht vergessen, dass wir im Haushalt 2017 zehn Milliarden Euro zuriickgeben mussten, weil man die
nicht ordnungsgemaif$ ausgeben konnte. Das zeigt, dass wir eben nicht die richtigen Schwerpunkte hatten. Das zeigt, dass
wir viel zu viel Biirokratie hatten, und daran miissen wir arbeiten. Letztlich bekimpfen wir hier mit diesem Budget auch
Ausgaben und Probleme, die wir ohne die Wahrung Euro nicht hitten.
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Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, il faut dire la vérité. Cest un budget serré — pour ne
pas dire étriqué — qui est proposé a notre vote, en particulier en ce qui concerne les crédits d’engagement. Qu'on en
juge: avec un montant total en engagements de 160 milliards, le budget 2018 ne progresse que de 282 millions par
rapport a 2017, soit nettement moins que 'inflation.

Cela dit, les efforts conjugués de notre président, Jean Arthuis, de nos deux rapporteurs, Siegfried Muresan et Richard
Ashworth, et du commissaire Oettinger, auxquels j'adresse mes plus sinceres félicitations, ont permis des améliorations
substantielles par rapport a la proposition initiale du Conseil, ce qui expliquera le vote favorable et unanime de mon
groupe.

Comme mes collégues, je salue en particulier les moyens supplémentaires attribués a la recherche, aux jeunes, aux PME.
Je salue également l'accroissement, modeste mais réel, des moyens attribués a l'initiative pour I'emploi des jeunes et
'engagement unilatéral de la Commission de déposer un budget rectificatif en cas d’augmentation des besoins.

Je me réjouis des moyens supplémentaires obtenus pour atteindre I'objectif de consacrer 20 % des dépenses de l'actuel
cadre financier pluriannuel a la lutte contre le réchauffement climatique en exécution des engagements internationaux
qui ont été pris.

Je tiens encore a saluer les moyens supplémentaires qui ont été obtenus en matiere de lutte contre le terrorisme, en
renforcant les capacités opérationnelles d’Europol et d’Eurojust. De méme, en octroyant davantage de moyens a 'EASO,
le budget 2018 renforce un des instruments clés pour la mise en ceuvre d'une vraie politique commune en matiére
diasile et de gestion des flux migratoires.

Je salue également — comme beaucoup de nos collegues — 'augmentation des crédits pour le programme Stratcom,
communication stratégique de 'Union européenne vers les pays tiers. A 'heure ol l'information libre et démocratique
est menacée par les fake news et la propagande de certaines puissances étrangeres, il est important et essentiel de réagir.

Enfin, il y a une diminution des crédits que je veux saluer publiquement. Il s'agit de la réduction de 105 millions et de la
mise en réserve de 70 autres millions des crédits attribués a la Turquie au titre de la préadhésion. Il est 1égitime et urgent
de faire comprendre a M. Erdogan que I'Union européenne ne subventionne pas les dérives autoritaires ou les atteintes a
I'état de droit et a la liberté d’expression.

Cela dit, je tiens a exprimer aussi publiquement quelques motifs d’insatisfaction plus personnels. Je regrette en particulier
qu'une proposition présentée a mon initiative par la délégation du Parlement n’ait pas été retenue lors de la conciliation.
Il s'agissait d’'une déclaration conjointe des trois institutions qui demandait a la Commission d’envisager la possibilité de
proposer de nouveaux instruments juridiques et financiers pour venir en aide aux victimes d’actes terroristes et a leurs
familles.

Je regrette, par ailleurs, qu'il ne soit pas mieux tenu compte des besoins réels de certaines institutions, par exemple de la
Cour de justice de 'Union européenne. Sur un budget de 160 milliards, j'ai peine a comprendre le refus d’approuver
le 1,5 million de crédits demandé et justifié par la Cour, soit 0,000009 % du budget total de 'Union.

En conclusion, Madame la Présidente, I'expérience de ces derniéres années me conduit a penser que dans son dispositif
actuel, le cadre financier pluriannuel est un corset qui fige la répartition des moyens au profit des politiques existantes et
fait plus difficilement place aux politiques nouvelles. Il est donc urgent et nécessaire que le futur cadre financier plur-
iannuel permette une plus grande flexibilité a la fois a l'intérieur des grandes rubriques et entre les rubriques, et assou-
plisse les conditions de mobilisation des instruments de flexibilité.

Un tel changement est nécessaire, avec de nouvelles ressources propres, pour faire face a l'avenir.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew» (article 162, paragraphe 8, du réglement))
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Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — There is an impressive list of amounts of spending, there are areas where
you feel there should be more. Do you not feel that — since, yes, the UK government may well be about to accede to
demands for huge sums of money to leave — after the UK contribution dries up, surely this place should be starting to
look at cutting back, because you are not going to have the cash-cow to milk anymore? So, surely it is now time to look
at cuts rather than demanding more excess?

Gérard Deprez (ALDE), réponse «carton bleu». — Je n'ai pas l'intention et personne, ici, n'a l'intention de traire la vache
britannique. Vous avez payé votre part, comme nous l'avons tous payée. Et, si vous m'avez bien écouté, je n'ai pas plaidé
pour une augmentation — je dirais injustifiée — du budget de I'Union européenne, puisque jaccepte et je demande a mon
groupe de marquer son accord sur une augmentation du budget 2018 par rapport au budget 2017 qui est inférieure a
I'inflation.

Alors, si vous le voulez bien, je ferai I'économie de vos remarques.

Xabier Benito Ziluaga, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, sefiorfas, después de la negociacién segui-
mos sin dar la talla.

Pese a la propuesta de aumento del presupuesto para 2018, un incremento de un 8 % en créditos de pago no es
suficiente para dar respuesta a los problemas y retos a los que tenemos que enfrentarnos. Esta subida obedece a la
necesidad de hacer pagos pendientes y a la baja ejecucién presupuestaria de afios anteriores. Bdsicamente, sus recetas
de austeridad para la gente no dan buenos resultados.

El presupuesto de la Unién Europea para 2018 —hay que decirlo— serd nuevamente restrictivo en términos reales, ya
que el incremento del 1,4 % estd por debajo de la subida del IPC del 1,7 %.

Por lo tanto, lo que estamos haciendo es sacrificar un presupuesto basado en recursos propios de la Unién con un
sistema fiscal progresivo —que es a lo que tenemos que tender— en favor de planes de inversiones publico-privados
para socializar las posibles pérdidas. Sacrificamos fondos de migracién y asilo en favor de inversiones en defensa,
investigacién en seguridad y en fondos de desarrollo condicionados a externalizar nuestras fronteras. Sacrificamos la
apuesta por un nuevo modelo productivo y energético sostenible y renovable en favor de mds inversiones en infraes-
tructuras de combustibles f6siles.

Para dar la talla, serfa bueno que miremos, leamos mds alld de las cifras y veamos las necesidades sociales y medioam-
bientales reales y actuemos en consecuencia.

Indrek Tarand, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, it is always a great pleasure to take the floor on
budgetary affairs at the very end of the budget procedure and praise all those whose efforts enable us to enjoy the
results. We have reached an agreement which could be better, but let’s pay tribute to the Estonian Presidency. Madam
President, may I ask you to add the names of Mr Maasikas, Mr Marksoo and the absent Mr Kivine to the minutes of our
meeting protocols, if possible with golden letters?

I can assure you that my attention will also be on the implementation of those budgets. I have a special interest in the
budget of the other institutions. It is surprising how many savings institutions can manage to make in one year.

While Mr Deprez pointed out the lack of resources at the Court of Justice and our mean approach towards their
demands, on the other hand, my nemesis this year seems to be the Court of Auditors. If we look at the explanations
for transfers of appropriations, for example, welll see that they forgot that the Court of Auditors was
established 40 years ago, and asked for a transfer of EUR 1 million ‘to entertain the members of the Court’, in other
words to have a party. This is not something that Europe’s citizens expect us to do.

[ am not going to criticise any further — you know my attitudes — but I would love Mr Ashworth, Mr Deprez and others
to give next year's rapporteurs the data on all of the transfers so they can make some sense of them in the end.

Let me finish with a quote from Sir Paul McCartney, namely that we should not quarrel about money because ‘money
can’t buy me love’. This is to provoke Mr Farage, because he might have a different opinion.
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Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, let’s hear it for Commissioner Oettinger, the German
commissioner in charge of the European Union budget.

You, sir, are having a very good day. Christmas has come early — you must be delighted. The British Government is
going to shell out a cool EUR 50 billion as part of our exit proceedings, which, when you think about it, is really rather
odd, is it not, because 23 June 2016 wasn't just significant politically, it was significant for the European Union budget.
We have been a net contributor to the EU budget every single year since 1973. For most of those years we have been
the second biggest contributor and we pay in 16% of the total European Union budget. But, of course, we are leaving.
So logic says that if, for example, a family has an annual income and that income declines, they then have cheaper
holidays, they cut their cloth according to their circumstances. And yet, when we look at the 2018 budget or the
Commission projections for the next few years, we see that absolutely no account is being taken of the British leaving
the European Union. You have decided simply to carry on regardless. And it would appear that in a very weak moment
the British Prime Minister has decided to bail you out for it.

Well, I would just say ‘Don’t bank on it’ because I think there is going to be a huge public reaction to this extraordinary
sum of money. Honestly, I do! I think there is a real prospect of there being a big rebellion within the Conservative
Party against their own leader. So don’t think this is absolutely guaranteed.

Certainly, the line that I have always taken is that no deal is better than a bad deal, and in this case it's worse than a bad
deal because we don’t even know if we are going to get a trade deal in return.

Even if there was a firm offer of tariff-free access to the EU single market, it would not be worth the EUR 50 billion
payment. So celebrate for today, Commissioner, but I promise you, it is not in the bag.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Siegfried Muresan (PPE), blue-card question. — Mr Farage, for sure the challenges that the UK budget is facing for next
year are much bigger than the challenges that the EU budget is facing for next year. Your revenues are going down, your
growth perspective is worsening, investments will be at a slower level in the United Kingdom next year, not so in
Europe. The question which I would like to ask you is this. We have increased the budget of the Union for next year
primarily for research and innovation. Are you aware how much UK universities are benefiting from this and are you
aware which country is the biggest beneficiary of EU research funds?

Nigel Farage (EFDD), blue-card answer. — The fact that the Office of Budget Responsibility is giving a bearish prognosis
for the UK economy does not necessarily mean that they are right. We had lots of people, lots of big organisations
telling us that if we did not join the euro we were headed for ruin, and thank God we didn’t do it!

Yes, I am aware of the extent to which our money, recycled through the European Union, comes back to British
universities and some of it comes back to be very well spent in research. I acknowledge that and I understand that
but, equally, much of it comes back to fund things like Jean Monnet professorships in British universities to teach a
completely slanted, distorted view of history. We would rather spend the money ourselves.

President. — [ think, for clarification, the House would agree that the United Kingdom is still a full member of the
European Union and remains so until the end of March 2019.
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Michal Marusik, w imieniu grupy ENF. — Pani Przewodniczaca! Pracujac nad tym budzetem, spotykalem bardzo wielu
ludzi bardzo uradowanych tym, ze ten budzet jest taki duzy i tak szybko si¢ rozrasta. Natomiast ja patrz¢ na to z
niepokojem, bo to przypomina pacjenta, ktéry bardzo si¢ cieszy, widzac, jak w jego ciele pojawil si¢ ogromny now-
otwor, ktory bardzo szybko rosnie. Organizm na to nie reaguje, traktuje to jako tkanke wlasng. Natomiast ten nowotwor
traktuje organizm czlowieka zupelnie inaczej, tak jak pasozyt traktuje swojego zywiciela: dazy do jego zaglady. C6z wigc
mozna powiedzie¢ na ten temat w ciagu jednej minuty? Moge powiedzie¢ to, co kiedy$ powiedzial stynny bohater filmu
,Grek Zorba”: jaka pigkna katastrofa. A Pismo Swigte méwi na ten temat bardzo jasno: pycha kroczy przed upadkiem.
Europa upada pod ci¢zarem tego budzetu. Jest mi niezwykle smutno, najwyrazniej europejscy politycy przestali czytaé
Biblie. Szkoda.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, quero cumprimentar o Comissdrio, o Conselho e todas as colegas
e todos os colegas que estdo aqui presentes. Em primeiro lugar, um agradecimento, um agradecimento e uma constata-
¢do: hd um trabalho enorme por parte dos relatores que temos de sublinhar, em especial de Siegfried Muresan e também
de Richard Ashworth, mas também de todos aqueles que estiveram na equipa de negociagdo, presidida pelo Presidente
da Comissdo dos Orgamentos, e que permitiram reforcar as nossas prioridades, que permitiram também que as agéncias
tivessem os seus meios reforcados.

A prioridade para o emprego, para o refor¢o da nossa competitividade, para a promogdo também do emprego jovem,
para o apoio aos jovens agricultores, para a ajuda as pequenas e médias empresas, para o refor¢o da seguranga na Unido
Europeia, para o reforco também das institui¢des que se ocupam do combate ao terrorismo, para a solidariedade
externa, foi conseguida.

Conseguimos reverter mil e duzentos milhdes de euros de cortes do Conselho e reforcamos programas como o
Horizonte 2020 para a investigagdo e inovacdo. Refor¢amos o apoio, como eu disse, as pequenas e médias empresas
com o COSMO, reforcamos a iniciativa a emprego jovem.

Nio conseguimos fazer e resolver todos os problemas com este orcamento, claro que ndo, até porque este orcamento é
cerca de 1 % do Produto Interno Bruto da Unido Europeia, mas corresponde a 94 % do investimento, sendo s6 6 % para
as despesas administrativas.

Para além disso, em paises como o meu, o orcamento da Unido Europeia representa mais de 70 % do investimento
publico. As competéncias nacionais estio nas mios dos Estados-Membros e os orcamentos nacionais também tém de
ajudar e tém de colaborar.

Isabelle Thomas (S&D). — Madame la Présidente, je voudrais sincérement, & mon tour, féliciter nos rapporteurs,
MM. Muresan, Geier et Ashworth, pour le travail effectué et remercier également le commissaire et son équipe.

A Tissue des négociations, je voulais souligner quelques bonnes nouvelles qui constituent de réelles augmentations
obtenues par le Parlement: 110 millions sur le programme Horizon 2020 pour investir dans I'avenir, 54 millions sur
Erasmus, 116 millions sur la garantie pour la jeunesse. Ainsi, je suis rassurée. La révision a mi-parcours sur laquelle nous
nous étions beaucoup engagés était bien une vraie révision et non un tour de passe-passe. De plus, concrétement, ces
augmentations vont pouvoir répondre aux besoins pressants.

Cependant, nous devons admettre que ces quelques étincelles ne suffisent pas a éclairer un bilan plus sombre: une baisse
de 230 millions pour les agriculteurs, rien sur l'aide humanitaire et seulement 3,5 millions sur la culture. Je me dois
aussi de regretter la maniere cavaliere avec laquelle les négociations se sont déroulées. Le Parlement ne doit plus le
tolérer.

Il n'est plus acceptable que le Conseil nous présente sa position seulement quelques jours avant la date butoir, mettant
ainsi le couteau sous la gorge du Parlement. Il est difficile d’admettre que les ministres paradent a Goteborg mais
quaucun ne daigne négocier le budget. Et comment se satisfaire que, passé minuit, les ambassadeurs désertent alors
méme que les points cruciaux sont encore a discuter?

Mais surtout, comment tolérer I'insincérité du Conseil, qui rejaillit sur ce budget en imposant de conserver des marges
extravagantes afin de financer ultérieurement la facilité pour la Turquie tout en affichant, bien sfir, une diminution de
Tenveloppe de préadhésion.
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La liste serait trop longue, mais le constat est bref: le compte n’y est pas et le groupe des socialistes et démocrates ne
pourra pas soutenir ce budget.

Je propose qua 'avenir, le Parlement refuse d’entrer en négociation avant que le Conseil ne soit doté d’'un mandat clair.
Jémets le voeu surtout que Conseil et Parlement puissent définir un budget a partir des besoins réels et non des égoismes
nationaux et des projets dissimulés et avec des moyens issus principalement des ressources propres.

(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Paul Riibig (PPE), blue-card question. — Ms Thomas, [ think it was at 4 o’clock in the morning — and I have to con-
gratulate you — you insisted on the EUR 350 million for youth employment, for young people, and I think we made
great progress in front of the Council and the Commission. So I am now interested to know whether tomorrow you will
vote in favour of this EUR 350 million for young people, for the workforce, for their future?

Isabelle Thomas (S&D), réponse «carton bleur. — Monsieur Riibig, tout d’abord il faudrait étre sar que ces 350 millions
ne soient pas une anticipation du financement, mais bien une avancée. Pour l'instant, ce point n'est pas trés clair. Et
pour répondre concrétement a votre question, demain, nous nous abstiendrons.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Chee zwrdcié uwage, ze wzrost $rodkéw na
zobowigzania w przyszlorocznym budzecie w stosunku do roku obecnego jest symboliczny: wynosi zaledwie 0,2 %.
Natomiast platnosci s3 wprawdzie wyrazZniejsze, bo rosng o 14 %, ale jak si¢ wydaje, ten poziom wzrostu moze by¢
niewystarczajacy ze wzgledu na to, ze wchodzimy w drugg polowe realizacji wieloletniej perspektywy finansowej na lata
2014-2020 i wszyscy beneficjenci przyspieszaja realizacj¢ projektéw wspoétfinansowanych z budzetu unijnego. Chodzi
bowiem o to, aby unikngé powtérzenia problemu zalegloici w platnosciach, ktérego doswiadczylismy w latach 2012-
2014, kiedy to pod koniec tego okresu zanotowalismy blisko 30 mld EUR zaleglosci w platnosciach. Przypomnijmy, ze
przysztoroczne platnosci na poziomie blisko 145 mld EUR sg na przyklad o 3 mld EUR nizsze niz platnosci faktycznie
zrealizowane w roku 2013, w apogeum kryzysu zalegloéci w platnosciach.

Anneli Jidtteenmiki (ALDE). — Arvoisa rouva puhemies, ALDE-ryhmi tukee sovittelukomitean tyon tulosta ja huo-
menna ddnestimme ensi vuoden budjetin hyviksymisen puolesta. Uskon, ettd pystymme timén talousarvion kautta
vauhdittamaan positiivisessa vireessd olevaa Euroopan taloutta.

Olemme tekemdssid merkittivid panostuksia nuorisotyottomyyden vahentimiseen ja pk-yritysten toimintamahdollisuuk-
sien parantamiseen. Otamme edistysaskeleita my6s ilmastorahoituksen lisddmisessd. On kuitenkin valitettavasti todettava,
ettd emme vielakddn tdytd Pariisin ilmastosopimuksessa tekemddmme sitoumusta 20 prosentin budjettiosuudesta ilmas-
torahoitukselle. Toivon, ettd seuraavia vuosibudjetteja esittdessddn komissio varmistaa, ettd budjetti on linjassa teke-
midmme sitoumusten kanssa.

Mielestimme teemme oikean ratkaisun leikatessamme Turkin jdsenyyttd valmistelevaa rahoitusta 105 miljoonalla eurolla.
Thmisoikeudet ja oikeusvaltion kunnioittaminen ovat eurooppalaisten arvojen ytimessd. Olen tyytyviinen, ettd ldhe-
timme nyt vahvan poliittisen viestin Turkin johdolle emmeki vain seuraa sivusta maan viimeaikaista huolestuttavaa
kehitysta.

Hyvit kollegat, kansalaiset arvioivat usein EU:n hyviksyttivyyttd sen rahankayton nikokulmasta. Toimiessani ryhmani
neuvottelijana olen yhid enemman vakuuttunut siitd, ettd me tarvitsemme selkeimman ja entistd ldpindkyvimmin bud-
jetin ja EU:n rahankdyton. Jos jatkamme ndin, emme voi rakentaa pysyvda luottamusta unioniimme.

Seuraavat vuodet eivit tule olemaan budjetinkaan nikokulmasta helppoja. Britit ovat 1dhdoss, ja suuri nettomaksaja on
poistumassa joukostamme. EU:nkin eli meiddn on siis pystyttivd uudistumaan, sddstimain myds menoissa ja osoitta-
maan niitd uusiin kohteisiin. Euroopan parlamentin enemmisté haluaa jatkuvasti yhd isompaa budjettia. Monet jisenval-
tiot ovat eri mieltd. Tdhdn on 16ydettdvi ratkaisu.
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Euroopan unionin prioriteetit muuttuvat, ja uusiin prioriteetteihin on oltava tarvittava rahoitus. Tima ei voi kuitenkaan
tarkoittaa sitd, ettd prioriteetit pelkdstadn lisddntyvit. Silloin meilld ei ole endd mitddn prioriteetteja, vaan kaikki on juuri
samanarvoista. Meididn on siis 16ydettivi sddst6jd ja tehtdvd uudelleenpriorisointeja. Tissd tydssd meilld paitoksenteki-
joind on paljon parantamisen varaa. Lopuksi haluan kiittda esitteliji Muresania hinen erittdin ansiokkaasta ja yhteistyo-
haluisesta tyostdan.

Jonathan Arnott (EFDD). — Madam President, we are here today to debate the agreement on the European Union
budget for 2018, but it would seem to me that the European Union budgets for 2019, 2020 and as far as is reasonably
foreseeable into the future might just as well have also been agreed. The United Kingdom has been a net contributor to
the European Union since we joined it in the 1970s and it was one of the richest countries in Europe.

As Members we have always paid in more than we got out and will continue to do so again in 2018 because those are
the rules and because we are still Members, despite the fact that by the end of 2018 it will be two and a half years since
the UK voted to leave the EU in that referendum. Of course, according to this budget, we will still be paying in over
GBP 18 billion a year gross and then get back roughly half of that in rebate and EU funding.

Bizarrely though, it seems that the UK will still be paying into the European Union after leaving the EU, whether it is
GBP 40 billion, or GBP 50 billion — EUR 45 or 55 billion. The UK has no legal liability whatsoever to pay any form of
divorce bill. Of course if you have an agreement, then you expect something in return for your money. Yet Theresa May
has surrendered that. She is expected to surrender too on the Northern Ireland border and to surrender too to allow
European courts jurisdiction over the EU post-Brexit, which is what we voted to get out of in the first place.

The killer question though for the British Prime Minister is this: can you show us one single thing that you have actually
obtained in return? Show us one concession that has been made on the EU side because all we see is you caving in
whilst British ‘remain’ politicians egg you on. Of course you cannot, so in 2018 the British taxpayer will continue to
foot the bill. And when it comes to that divorce bill, that is the equivalent of GBP 1 000 for every adult in the UK,
without any guarantee of anything in return, that has been signed up to by Theresa May.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), blue-card question. — May I ask my colleague, Mr Arnott, whether he thinks that the
UK, as a civilised European country that shares European values and defends and promotes European values, should
have to pay its normal bill and remain in a close relationship with Europe as it is intending to have access to the
common market and the customs union of the European Union?

Jonathan Arnott (EFDD), blue-card answer. — Of course, in any negotiation, you want a little bit of give and take and
you want something to happen on both sides, but what we have got at the moment is all ‘give’ from the British Prime
Minister’s side and all ‘take’ from the European Union side. When you start from the legal basis on this, where the
Treaties under Article 50, subsection 3 of the Lisbon Treaty say that the Treaties shall cease to apply, that overrides all
other things. The hierarchy of norms applies. So there is no legal requirement for the UK to pay.

Of course, if you leave and services have already been provided, then there is a reason to say ‘yes, pay something for
that. But of course there are arguments on both sides and the UK could easily take aim, for example, at a share of the
European Investment Bank.

André Elissen (ENF). — Vandaag bespreken wij wederom het EU-budget 2018. Nu nog ruim 140 miljard EUR, maar als
het aan de voorzitter van het Europees Parlement ligt, verdubbelt dat de komende jaren. Gesteund door de andere
eurofielen in dit huis, laat hij hiermee hun ware bedoelingen zien. Dus niks zuinig omgaan met geld van de belasting-
betaler, in plaats daarvan een Europese belasting invoeren en de 1 %-norm van het bruto nationaal inkomen loslaten.

Onze opvatting is dat belastingheffing een exclusieve bevoegdheid is van de natiestaten en dat de soevereiniteit van de
staten ook door de voorzitter van het Europees Parlement gerespecteerd dient te worden. Dit kennen wij als het sub-
sidiariteitsprincipe, waaraan de linkse elite hier, als het hen kennelijk uitkomt, ook maling heeft. Gelet op het beperkte
mandaat van de Europese Unie, zien wij mogelijkheden om het riante EU-budget fors naar beneden te brengen, bijvoor-
beeld door bezuiniging op de interne organisatie, de riante beloningen, onzinnige snoepreisjes en het verhuiscircus
tussen Brussel en Straatsburg.
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Wij geloven niet, zoals de voorzitter van het Europees Parlement, dat met 140 miljard EUR extra de problemen, zoals
het bestormen van de Europese grenzen door gelukzoekers, zullen worden beéindigd.

Ik vraag mij voorts af waaraan de voorzitter van dit Parlement de legitimatie ontleent om te pleiten voor verdubbeling
van het budget en het heffen van Europese belastingen. Had hij daarvoor een mandaat van een meerderheid van dit
Parlement? Namens wie sprak hij? In ieder geval niet namens onze fractie!

Inese Vaidere (PPE). — Godatie kolégi! Es velos sakt ar pateicibu Muresana kungam par patie$am profesionalu lieliski
padarito darbu.

Pédgjie paris ménesi BudZeta komiteja ir bijusi visnota] saspringti, tomér 18. novembr, tie$i manas Latvijas proklameé-
Sanas diena, Padome un Eiropas Parlaments panaca vienosanos par nakama gada budzetu.

“Ko més vélamies sasniegt?” jautdja iepriek$€jais runatdjs. Nakamgad mums nevis jace] gaismas pilis, nevis gaisa pilis, bet,
izmantojot 3o budZetu, aktivi jastrada, lai padaritu miisu ekonomiku stipraku, universitates konkurétspéjigakas un uzneé-
mumus — labak sagatavotus konkurencei pasaules tirgd. 350 miljoni eiro paredzéti MVU atbalstam programma
COSME. 11 miljardi eiro atveléti programmai “Apvarsnis 2020”.

Es esmu Joti gandarita, ka ari Eiropas infrastruktfiras savienoSanas instrumentam transporta joma ir izdevies saglabat
finans&jumu, kuru Padome vél§jas samazinat par 200 miljoniem. Nakamgad visiem Eiropas limena infrastruktiras pro-
jektiem, kuros ietilpst ne tikai Baltijas valstim, bet ari paréjai Eiropai svarigais Rail Baltic, biis atvéléti gandriz 2 miljardi.

Protams, Ipass gandarfjums, ka atbalstu guvusi abi manis lidzveidotie pilotprojekti. 800 000 eiro pieskirti petjjumam par
atSkiribam starp vienadiem produktiem Eiropas vienotaja tirgt, pieprasot lidzvertigu precu kvalitati ka Austrumeiropa, ta
Rietumeiropa. To, ka $adas atskiribas nav turpmak akcept&jamas, noradija arT Komisijas priek3sédétajs Junkers. Savukart
pilotprojektam par efektivaku darbu ar Krievijas Istenoto dezinformaciju tiks atvéléts 1,1 miljons.

Es esmu patie$am gandarita, ka beidzot So melu zipam, $o melu zinu apkaro$anai tick pievérsta pienaciga uzmaniba, ir
pieskirta papildus nauda, un tie nav parak lieli lidzekli. To var vertét tikai ka sakumu, jo no ta ir atkariga liela méra
misu Eiropas nakotne.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefiora presidenta, tres mensajes, muy répido.

El primero, por supuesto, agradecer al sefior Muresan y al resto de los ponentes el trabajo que han hecho. Creemos que
han hecho un trabajo muy serio y que han defendido muy bien la posicién acordada por el Parlamento.

El segundo, una valoracién muy rdpida sobre los resultados de esta conciliacién. Creemos que son resultados muy
similares a afios anteriores. No ha sido ni mejor ni peor. Se han conseguido mejorar ciertos programas, pero pensamos
que se puede hacer mucho mads.

Y por eso me quiero centrar en el tercer mensaje. Porque el Grupo socialista se va a abstener en la votacién de mafiana y
queremos explicar el porqué. Como digo, no porque no estemos contentos con el trabajo que han hecho los ponentes;
no porque creamos que sea un resultado peor que en afios anteriores, pero creemos que hay que dar un toque de
atencién a la manera en la que se llevan las reuniones. No se puede negociar en un dia, en dieciséis horas, a las 4 de
la mafiana, un presupuesto serio. No se pueden dejar temas encima de la mesa, sin ni siquiera entrar a debatir. No
hemos podido hablar de propuestas como la del sefior Deprez. No hemos podido hablar del Cuerpo Europeo
de Solidaridad y, por lo tanto, queremos mandar este toque de atencién al Consejo y esperamos que el afio que viene
las cosas puedan cambiar.

Jan Huitema (ALDE). — Ik ben blij dat de positie van het Europees Parlement om het budget voor 2018 verder te
verhogen, het niet heeft gehaald. We moeten hier in het Europees Parlement veel kritischer kijken naar de uitgaven van
de Europese Unie. We moeten ervoor zorgen dat het geld goed wordt besteed en de burger zo weinig mogelijk belasting
betaalt. Niet al het geld dat de Europese Unie ontvangt van de belastingbetaler, moet per definitie ook daadwerkelijk
besteed worden.
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Ik stel daarom een Europese “Zalmnorm” voor: de inkomsten mogen de uitgaven niet langer bepalen. De Europese Unie
moet eventuele tegenvallers zelf opvangen. Als er meer geld wordt uitgegeven aan de ene kant, zal er ergens anders op
moeten worden bezuinigd. Ik hoop dat deze systematiek wordt toegepast in het nieuwe meerjarig financieel kader. Er
zullen duidelijkere prioriteiten gesteld moeten worden, zeker wanneer het budget afneemt als gevolg van de brexit.

Marco Zanni (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, tre punti molto veloci su questo accordo. Uno ¢ un punto
generale e politico riferito alla Turchia. Finalmente, anche se con poco coraggio in termini di cifre, si € deciso di tagliare i
fondi. Una riflessione su questo: io sono quattro anni che in commissione per bilanci chiedo di intervenire sui fondi di
preadesione alla Turchia, e mi si & sempre risposto che era un problema, perché tecnicamente non si poteva fare, c'erano
dei regolamenti, eccetera. Questo approccio e questo taglio dimostrano che, quando c’¢ la volonta politica, soprattutto
dei grandi gruppi, non esistono regole che impediscono di intervenire con tagli, ma si fa. Quando c’¢ la volonta politica
si tagliano spese che sono ingiuste. Io mi auguro che su questo tema, nei prossimi mesi e nei prossimi bilanci, si decida
di agire con pil tagli su questo tipo di fondi.

L'ultimo punto, che mi sciocca, riguarda la propaganda russa: un milione di euro per contrastare le fake news e la
propaganda russa. Ecco, il mio punto di domanda riguarda le limitazioni della liberta: chi decidera cosa ¢ vero e cosa
¢ falso, e secondo quali criteri.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — Regarding this money that has been spent on propaganda, 1 would like to
know if you think that there is far too much European propaganda by the European Parliament, such as the House of
History? I call it the House of Horrors; it does not seem to relate to any reality I know of. Do you not think that money
should be cut from that budget instead of spending a lot of money saying how wonderful the European Union is and
how wonderful the President, the Chair and all the rest of them are? What do you think, sir?

Marco Zanni (ENF), risposta a una domanda «cartellino blu». — E esattamente questo il punto che cercavo di sottolineare,
cioe¢ chi decidera cosa ¢ vero e cosa ¢ falso, chi decide che le informazioni che vengono da fuori I'Unione europea sono
propaganda, o se ci sard un ente che verifichera ad esempio il materiale informativo che I'Unione distribuisce nelle
scuole, mostrando queste istituzioni come perfette, senza nessun problema.

Ecco, questo ¢ il vero punto: chi deciderd cosa ¢ vero e cosa € falso. Questo ¢ molto pericoloso. L'Unione europea
spende in informazione, che non ¢ verificata da nessuno, molti milioni di euro ogni anno. Quindi mi sembra un
trattamento impari.

President. — Just an observation, Mr Coburn: in our history there were many horrors. I think colleagues would agree
with that.

Jan Olbrycht (PPE). - Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! W tej chwili dyskutujemy nad budzetem na rok 2018.
Trzeba pamigtaé, ze rok 2018 bedzie czasem bardzo intensywnej pracy nad nastgpnymi wieloletnimi perspektywami
finansowymi, ale rowniez intensywnej pracy dotyczacej negocjacji z Wielkg Brytanig. To réwniez jest rok, w ktoérym
patrzymy na rezultaty rewizji srédokresowej, ktérg przeprowadziliémy i ktérg proponowali$my jako Parlament. Rewizji,
ktéra z jednej strony zwigkszyla elastyczno$¢ budzetu, a z drugiej strony nie byla dokumentem wigzacym rece uczest-
nikom procesu legislacyjnego. Stad tez dyskusje na temat budzetu na rok 2018 — ktdre byly trudne, ktére byly skom-
plikowane - daly jednak pewna podstawe do myslenia, ze nastgpne negocjacje dotyczace wieloletniej perspektywy
finansowej beda przebiega¢ w atmosferze wspdlpracy i wspoéldziatania. To dla nas jest niezwykle wazne, czy, po
pierwsze, Komisja Europejska, przygotowujac propozycje, bedzie wspdlpracowala z Parlamentem i, po drugie, czy
Rada bedzie na tyle elastyczna i otwarta, ze bedzie traktowala Parlament nie tylko jako to ciato, ktére na koncu zat-
wierdzi, ale bedzie wspdlpracowata z Parlamentem. Wynik negocjacji dotyczacych budzetu na rok 2018, ktéry nie
wszystkich zadawala, ale jednak jest sukcesem i osiggnigciem dla wszystkich, wskazuje, ze to jest mozliwe, ze bedziemy
w najblizszym roku nie tylko wydawal pienigdze z budzetu na rok 2018, ale wspélnie pracowaé nad nowa perspektywa
na okres po roku 2020.
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Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Manuel dos Santos (S&D). — Senhora Presidente, a sensa¢do mais forte que tenho perante o acordo orcamental com o
Conselho para 2018 ¢ de insatisfagdo. Ndo quero dizer que com o atual acordo tenhamos ficado melhor ou pior do que
ficdimos com acordos anteriores, mas sim que é absolutamente indispensdvel fazer, no quadro do Parlamento e no
quadro do Conselho, uma reflexdo profunda sobre o processo or¢amental.

A aprovacdo do orcamento, ou seja, de uma base juridica para obter receitas e fazer despesas, é um ato eminentemente
politico, o que implica que se discutam objetivos, prioridades, compromissos. Ora, com o atual método or¢amental,
envolvendo as duas autoridades or¢amentais e a Comissdo, e com as regras vigentes, tal reflexdo politica ou é impossivel
ou torna-se muito dificil.

Por isso, a grande reflexdo sobre o orcamento 2018, e a principal conclusdo a tirar das intimeras reunides e discussdes,
incluindo a conciliagdo, é de que é preciso mudar de método. E isso que espero, desejo e proponho, Sra. Presidente.

Quero finalmente referir que, apesar de uma tentativa do Conselho, foi possivel manter o acordo interinstitucional
informal, ndo mexendo no orcamento do Conselho e do Parlamento.

Aevtépng Xpiotogopou (PPE). — Kupia Tlpoedpe, ogeiloupe mpaypatikd va amovelpoupe ta evonpa kat va Soooupe
GUYXQPTTIPLO OTOV YEVIKO €10TYNTH TOU mpoUmoloyiopou, Tov k. Muresan, mou -padi pe v umodlotmn opdda tou mpoinolo-
YIOpoU- KaTOPYWOE ONUAVIIKG EMITEVYHATA 0 auTov Tov TpoUnoloyiopo. Katopdwoe va oOTpéyel Mpog e KOWGVIK
Kkatevuduvorn Tov TpoUNOAOYIGHO Kal va Tapel emmpdodeta kovOUNA yia TOUG VEOUG, Yia TOUG aypOTEG HAG, Yial TNV avVAmTugn,
v kawvotopia kat To Erasmus. Aev mpénet va pag dagevyel, Opoc, 0T autog o mpoimoloylopos twv 160 Sioekatoppupiov
€UPA elvar TPOUTIONOYIOPOG TOU XPTHATOOTEITAL A TOUG POPONOYOUHEVOUG TIOMTEG, OL OTIOIOL AMAUTOUY TO KGDE EUP® TOU
npoUnoAoyiopol va katevduvetal oe ONeg ekelveg Tic dpaoel mou anartouv cefacpd otig apyes kal Tig agies e Euponaikrg
Evwong.

Ta epdg givar adiavonto va ypnpatodotoluviar Xwpes ot omoieg dev oéfoviar oUTe TG apyés oute TG agieg g Eupwnaikrg
Eveong kai, aviétes, npoofdilouv pe kade Tpono Ohe autég Tic apyes kat o afakd ovotnua e Euponaikie Eveong.
BOewph onuavtikd Prpa to ou unpEav mepikonéc 6eov agopd v Toupkia. Na Jupicw, opeg, ot 1 Toupkia eivat o povipog
napapate, mou mpooPaNAel kadnuepva Tig déoelg ka Tig apxés tou Eupenaikov Kowofouliou. Na dupicw ot i Toupkia eival
1 XOpa mou Katanatel avdpOmva SIKAUOUATA 0TO 6WTEPKO TG, aANd katanatel avIponiva diKaOHAT Kat 68 KPATog [EAOG
¢ Euponaikrg Eveong omv Kumplakny Anpokpatia. Aev avayvepiler v Kunpioakr) Anpokpartia, diatnpel katoyikd otpatel-
pata, ditkowe TG cuvophies mapd Tig mpoonadeleg Tou mpoedpou g Kumpiakrg Anpokpatiag, kar yio epag eivar adiavonto
auti 1 xGpa va xprpatodoteital £0Te Kal PE Eva EUpa.

Eyo Sev mpokertan va eykpive kat va yneice oute éva eupw yia Xopes onwg 1 Toupkia, mou mapafialouv Tig apyés kat Tig
agieg g Euponaikns Evaong.

Jens Geier (S&D). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Als stindiger Berichterstatter fiir die Agenturen
bedanke ich mich bei den Kollegen, die im Berichterstatterteam waren. Ich bedanke mich besonders bei Siegfried
Muresan, der mir als Generalberichterstatter nachgefolgt ist. Ich habe mich bei dir, Siegfried, ausgezeichnet vertreten
gefuhlt, und du hast unsere Angelegenheiten und auch die Angelegenheiten der Agenturen exzellent vertreten. Wir
haben die Agenturen stirken konnen, die mit Grenzmanagement, Asylpolitik und Terrorismusbekimpfung zu tun
haben, und wir haben dazu in der Verhandlungsrunde noch erreicht, dass es mehr Ressourcen fiir GSA gibt. Ich freue
mich darauf, wenn Galileo, das europdische Satellitennetzwerk, arbeitsfahig ist, weil ich glaube, dass das ein grofer
Zugewinn an Innovationskraft fiir Europa sein wird.
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Aber wir haben jedes Jahr dasselbe Problem: Der mehrjihrige Finanzrahmen funktioniert nicht. Die Herausforderungen,
mit denen die EU konfrontiert ist, waren 2013 nicht absehbar. Die trust funds und die Finanzfazilitat fiir die Fliichtlinge
in der Tiirkei unterstreichen das. Die Mitgliedstaaten haben leider nicht die Kraft, das zu dndern. Das zwingt uns zu
Tricks, die ich gerne als Haushalts-Voodoo bezeichne. Wir sind in einer Situation, die nicht vorhersehbar war. Die
Losung sind mehr Eigenmittel.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, td dthas orm go bhfuil seans agam labhairt ar an dbhar tdbhachtach seo, Buiséad
2018, agus ta dthas orm freisin go bhfuilimid ag caint faoi mhéadd in ionad laghdd. Laghdd a theastaigh 6n gCombhairle,
méadi a theastaigh 6n bParlaimint agus an bua ag an bParlaimint sa chds seo. Teaspdnann sé go bhfuil cumhacht
againn.

Therefore, the EUR 750 million cut which was originally introduced in the Council position, that now has been
reversed, as well as the success of Parliament in mobilising an additional EUR 104.1 million to the global margin for
commitments. [ think this is very important because it will cover initiatives proposed by Parliament, especially on areas
close to my heart — Horizon 2020, Erasmus, COSME and Interrail. These are largely new allocations, which I particularly
welcome given the Council’s overarching focus on cuts and the only option in accordance with the political declaration
signed in the context of the multiannual financial framework (MFF) midterm revision.

However, Horizon 2020 has brought significant technological progress, not least in clean energy technologies that will
help us to meet our targets and this is the best return of all the commitments we have. Erasmus has massive uptake. My
own country in particular has more and more students who gain experience that previous generations could not even
have imagined by spending time in different Member States. COSME is supporting a significant number of the SMEs that
are the lifeblood of our economy. I also very much welcome the allocation for the Youth Employment Initiative, increas-
ing it to EUR 350 million. I think this is a wonderful development and a potential increase is also mentioned in due
course.

Finally I am very pleased Parliament has dealt with important issues to me especially and my country: on young farmers,
an increase of EUR 34 million; climate, an increase of EUR 95 million; and milk storage: an increase of EUR 2 million.
A great job! The rapporteurs deserve our praise and our gratitude.

Vladimir Maiika (S&D). - Vizend pani predsedajica, véera sme mali 9., ve¢er mdme 10. trialdg k zjednoduseniu
rozpoctovych pravidiel, ktoré tzko stvisia aj s tymto rozpoctom.

Eur6psky parlament a Komisia chceme, aby prijimatelia finanénych prostrledkov Unie nemohli vyuzivat schrankové
flrmy a struktiry, ktoré sa vyhybajii dafiovym povinnostiam, ktoré vyuZivaji agresivne dafiové plinovanie, ktoré nespl-
faju kritérid dobrej spravy danovych zdleZitosti.

Bojujeme za to, aby eurdpske peniaze mohli ¢erpat subjekty zriadené v tych jurisdikcidch, ktoré uplatiiujii medzindrodne
dohodnuté danové normy tykajice sa transparentnosti a vymeny informacii.

Rada v tejto linii nie je jednoznaénd. Myslim si, Ze estonska vldda md iny ndzor ako ti ¢lenovia Rady, ktori sa vyhybajii
takejto ochrane eurdpskych zdrojov. Obraciam sa preto na zdstupcu Rady, aby upozornil ¢lenov Rady, Ze ak chceme
zlepsit Zivotné podmienky obyvatelov Unie, ak chceme zabranit niku pefiazi zo stitnych pokladnic, ak chceme obnovit
doveru obyvatelov v spolo¢ny eurdpsky projekt, pekné slovd nestacia, treba skutky...

(Predsedajiica recnika prerusila.)

Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, je tiens d’abord a remercier les camarades de mon groupe politique
qui ont défendu nos priorités durant la conciliation budgétaire dans un climat difficile, affrontant une nouvelle fois un
Conseil inconséquent et peu conscient de ses responsabilités.
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Mais, aujourd’hui, chers collégues, j'ai mal a mon Europe. Certes, le Parlement européen a obtenu quelques avancées sur
la rubrique 1, dont Erasmus et l'emploi des jeunes, et sur la rubrique 2, avec un coup de pouce a l'installation des jeunes
agriculteurs, mais cela n'est qu'une goutte d’eau dans l'océan des besoins que nous évoquons régulierement dans cet
hémicycle. Ces nouvelles politiques, souvent pertinentes, que nous propose le Conseil, sans apporter l'argent frais néces-
saire, nous obligent a déshabiller Paul pour habiller Pierre. Chaque année, c'est le méme processus et, chaque année,
nous cédons.

Je suis désolé mais, aujourd’hui, la seule arme dont je dispose pour essayer de faire bouger les lignes et d’assumer mes
responsabilités, c’est de ne pas voter ce budget.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

John Howarth (S&D). — Madam President, the European Union budget is indeed like Christmas in that it comes round
at the same time every year. I would say to the Council, in thanking everyone for their work, that the least we can do,
when we know that the budget is coming around at the same time every year, is to come to the negotiations with a
proper mandate so that we can make progress in a businesslike fashion. I hope that will be taken on board in the future.

You cannot have everything in a budget, but I would welcome much of the progress that was made, particularly in areas
such as youth unemployment, which remain particularly urgent. However, I would say to the Commissioner that, where
there are perhaps issues with take-up, I hope he would undertake to look urgently at how these programmes can be
simplified in the future. I also welcome the progress on Horizon 2020 and Erasmus. This is not remote stuff, this is real
research, real students educated, real lives transformed, real lives saved through that research, and new frontiers of
humanity pushed forward.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Madam President, in the context of the debate and vote in the EP ministerial on
the 2018 budget procedure, I completely support the results of the agreement by the Budget Conciliation Committee for
2018. The joint conclusions on the 2018 budget were negotiated and adopted in the EP Conciliation Committee on the
morning of 18 November. The document reflects the priorities of my country, Romania, such as the adequate provision
of resources for the financing of the cohesion policy and common agricultural policy in 2018.

The agreement is an important one because it includes payment of EUR 46.5 billion for cohesion policy funding
(Subchapter 1B), payments that will cover the volume of applications that will be sent for payment from the EU budget
in 2018. This is extremely important for Central and Eastern European Union Members. During the negotiations there
was a high risk of reducing payment appropriations in the case of cohesion policy. However, it proved possible to
protect payments at a level close to that proposed for the common agricultural policy.

EAevdéproc Zuvadivog (NI). — Kupia TTpoedpe, to kowd oxtdio yevikou mpoimohoyiopol ¢ Eveone da eykpel. Anodeién
glvar OTL 1] TEAETH ylo TNV UTOYpagr] Tou &xel 101 TPOYPAPHATIOTEL Yio QUEcKS HETA TV yngogopia. Makapl, opec, va frav
QUTO TO HOVO HEPTTO KOpHATL TG Stopyavikig gapookwpndiag, 1 onoia katéhnte oe dpapatikd @rioko.

Tpotepardtta kar emupia g moArtikng eAit anotelel n dandvn kovduliev ota ndn evpwota kpat péAN kot o TPITES YHPES
nou miéCouv kat ekPralouv kataotaoels peow g kateuduvopevng Aadpopetavaoteuons. Ot faplydounes Snlwoeig kar n mhnp-
opévn mponayavda dev 0dnyolv e flootn avartuén, aflompenn epyaocia 1) pElOON TG XPOVIAG avepyiag OTIG aoDevEoTeEPES
X0pes. Eivar outomikd -av oyt eykAnpatikd a@elés- va mpocdokoUpe KAAUTEPQ ANOTENEOHATA EQAPHOLOVTAG TIG 11eG TTONITIKES,
PE yvoota kot anotuynpéva epyadeia. Te avt) v Eveor avurtacooviar kar ducdupouv ot moAites. [Ipogxet 1 iepapynon tev
TPAYHATIKOV TPOPANUATGY Kat avayKev Tov moNtey kat 1) eéelpeon ouciaoTikov AUoewy. Ala@opeTikd, oe Mya Xpovia, ot Aaot
¢ Euvpenne Ja anoteholv o &évo ohpa g Inpatdg Hneipou.

Monika Befiovd (S&D). — Vdzend pani predsedajiica, chcela by som ocenit pricu na rozpocte na rok 2018, a zvl4st
potom kapitoly, ktoré sa tykaji rieSenia migracnej krizy a boja proti terorizmu, a takisto velmi vyvazené oblasti, ktoré
sa tykajii podpory mladych ludi, ¢ uz pre Erasmus, alebo aj pre vieobecny program na podporu zamestndvania mla-
dych ludi. Mladi Tudia potrebuja citit perspektivu v Eurdpskej tnii a je skutocne velmi dobré, ze sa prave tito oblast
podarilo navysit. Chcela by som ale upozornit na také tri body, v pripade ktorych by bolo dobré, keby ich Komisia do
budicnosti v spolupraci s Parlamentom a s Radou mozno lepsie strézila. Jednak je to vyuzivanie zdrojov pre rozvojovii
pomoc, komu vlastne tieto peniaze naozaj pridu, a ako st tieto peniaze naozaj realizované. Jednak je to lepsia kontrola
prostriedkov prostrednictvom kohézneho fondu, ktoré st vynakladané, a v neposlednom rade — spominal to uz kolega
predo mnou — aké spolocnosti participuji na vyuzivani eurépskych pefazi. Sii to skutocne redlne spolocnosti alebo ide
o nejaké schrankové spolo¢nosti, ktoré takto ukracujii Stdtne rozpocty?
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Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, oulnrovpe yia tov mpoimoloyiopd e Eupendikis Evaong, o onolog ypnpatodotel
-kar péiota adpa- xopes mou dev oefovrar Tig apyéc kar g akies e Evwong évav mpoimoloyiopd mou ypnpatodotel Ty
Toupkia, n onota anethel Ty ENAGda pe casus belli av mpoywprioer oty avknon tev yopkev e vdatwv ota dwdeka pika.
Tnv Toupkia, 1 omoia mapafiater tov eNAvikd evaépio xhpo kar ta eAAnvika yopika Udata, apgiofrtel ) Zuvdrkn g
Aotavng kar Befniaver v Ayia Togid. Trv Toupkia, 1) omoia £xel yepioel ta vold tou Aryaiou pe XtMadeg mapivopoug
petavaotes, €xet ewofalet mapavopa oty Kimpo, katéxer o 37% e Kumprakrg Anpokpatiag kar mapaPialer my AOZ g
Kumpou. Tautdypova, o mpoimoloyiopog g Eupenaikrg Eveong ypnuatodotel v AAPavia, mou katanatd ta Sikaiopata g
ek edviknic petovottag e Bopeiou Hmelpou, yrpepiler onitia ot Xepdppa kar mpoPfdAiet napavopes afiwoeig eni tou
eNnvikoy edagoug. Aev mpokertal, Noimov, va yneice évav TETolov TpoUnoloyiopo.

Tibor Szanyi (S&D). — Koszonom szépen a lehetdséget, tisztelt Elnok Asszony, bar nyilvénvaléan nincs az a koltség-
vetés a foldon, amit bdrki teljes mértékben el tudna fogadni. Valamennyien hallottunk dromoket és kritikdkat is folvo-
nultaté megjegyzéseket. En azért most inkdbb az dromokre koncentrlnék, és azokra az Gj jelenségekre szeretném
folhivni az Onok figyelmét, amelyek ebben a koltségvetésben rejlenek.

Ilyen peldaul az tgynevezett ,smart villages” azaz az tigynevezett ,okos falvakat” tdmogat6 kezdemenyezesnek a tdmo-
gatdsa, és ez el8szor jelenik meg egyébként a koltségvetésben egy tgynevezett el6készitd prOJekt révén. En tgy gondo-
lom, hogy egy olyan kozegben, amikor a mezdgazdasdgban termelSknek csupdn 6%-a 35 év alatti, egy eloregedett
szakmdrol beszélink tulajdonképpen, ezen 4ll vagy bukik Eurdpa jovéje, Eurépa taplalkozasa En azt hiszem, hogy ez
a kezdeményezés kiilonos figyelmet érdemel, és nagyon koszonom Muresan trnak és mindenkinek, aki a koltségvetést
készitette, hogy ebben kozremikodott.

Krisztina Morvai (NI). - EInok Ur! Oettinger biztos tirhoz széInék. J6l ismert az On neve Magyarorszagon, hiszen On
tette azt a torténelmi jelentségd, feltird jellegli beismer$ vallomdst, hogy a Magyarorszagnak és mds volt kommunista
orszdgoknak az Eurdpai Uni6tdl juttatott kohézids pénzek tulajdonképpen szinte teljes egészében visszajutnak a nyugati
orszagokhoz, a nyugati cégekhez, a multinaciondlis cégekhez. Ugye gyermeki Gszinteséggel kidltott fol, amikor a migra-
ci6s politikdnk miatt azzal akartak biintetni minket, hogy ezeket a kohézids pénzeket elveszik, megvonjak. Azt mondta:
JIsten ments, hiszen a nyugatot biintetnék!”

Kérdésem: mi a véleménye kohézids szempontbdl, a konvergencia szempontjabdl errél a koltségvetésrél? Készitenek-e
egyaltaldn ,impact assessmentet’, hatdsvizsgdlatot a vonatkozdsban, hogy a nyugat és kelet kozott fenndllé hatalmas
jovedelmi és életszinvonal kulonbseget mennyiben csokkenti egy ilyen koltségvetés. Virom a valaszat, Biztos Ur!
Koszonom!

(Pyynnostd myonnettdvit puheenvuorot pddttyvat)

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Frau Prisidentin, meine sehr verehrten Damen und Herren Abgeordnete!
Wir haben die Vielzahl von Wortmeldungen aufgenommen und werden sie zum einen fur die Manahmen des Haush-
altsvollzugs beachten, zum Zweiten sind sie auch wichtige Ratschldge firr den Haushaltsrahmen auf dem Weg in das
ndchste Jahrzehnt.

Ich glaube nicht, dass man sagen kann: ,Der laufende Haushaltsrahmen funktioniert nicht.“ Mit Flexibilitit und anderen
Instrumenten konnen wir bei allen Problemen die wichtigsten Aufgaben und Ausgaben bewiltigen. Trotzdem, Herr
Kollege Geier, kann man fur den nichsten Haushaltsrahmen davon lernen, indem man versuchen sollte, externe Fonds
und Instrumente zu integrieren, damit das Konigsrecht des Parlaments zu stirken und zum Zweiten die
Gesamteinnahmen etwas eher zu bemessen entlang der bekannten Ausgaben plus noch nicht konkret absehbarer, aber
wahrscheinlicher neuer Herausforderungen, die auf einer Wegstrecke von sieben Jahren immer entstehen. Das zeigt sich
jetzt nach vier Jahren nur allzu gut.

Es gab tiberwiegend Zustimmung zum Haushaltsrahmen, es gab aber auch harte Kritik. Ich bedaure, dass von den harten
Kritikern nur noch ein Abgeordneter im Saal geblieben ist. Es wurde von einigen jetzt Abwesenden das Thema Austritt
des Vereinigten Konigreichs angesprochen. Noch haben wir keine Einigung. Aber klar ist Folgendes: Wir haben einen
einstimmig verabschiedeten Haushaltsrahmen, der bis Ende 2020 reicht. Der wurde im Dezember 2013 von der damali-
gen britischen Regierung ebenfalls beschlossen; sie hat ihm zugestimmt. Er besteht aus Einnahmen, Mittelbindungen und
Zahlungen, also Ausgaben. Und wenn wir jetzt in diesen Jahren des Haushaltsrahmens Verpflichtungen eingehen fiir
grof8e Projekte der Infrastruktur — Schienenwegemaffnahmen, Stralenmaffnahmen oder Forschungsprojekte —, dann miis-
sen wir erwarten, dass fur den gesamten Haushaltsrahmen alle 28 Beteiligten uns die Einnahmen geben, damit man
einstimmig beschlossene Ausgaben auch ohne Nachteil fiir irgendeinen der verbleibenden Mitgliedstaaten finanzieren
kann. So etwas nenne ich Konsequenz und Fairness — nicht mehr und nicht weniger erwarten wir. Nochmals: Der
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Haushaltsrahmen bedarf im Rat der Einstimmigkeit. Die britische Regierung hat fiir das gesamte Volumen bis Ende 2020
zugestimmt.

Ich glaube, dass wir in diesem Haushalt jede Menge an Mehrwert aufzeigen konnen; der ist mir wichtig. Wir investieren
und schaffen einen Mehrwert, indem wir auf europdischer Ebene und nicht nur auf der Ebene der Mitgliedstaaten
investieren.

Erstens: Forschungsprojekte. In einer dynamischen Forschungswelt, in Kenntnis von Silicon Valley, Pentagon, Beijing,
Shanghai und Seoul miissen wir sehen, dass bei so wichtigen Forschungszielen im digitalen Zeitalter kein Mitgliedstaat
— auch nicht die groen Mitgliedstaaten — und kein Unternehmen in der Lage ist, die Geschwindigkeit, aus Forschung in
Entwicklung und Produktion zu gehen, alleine zu schaffen. Mit europdischen Forschungsteams — Delft, Oxford, Greno-
ble, Miinchen, Cambridge — und mit der forschenden Industrie schaffen wir, im globalen Wettbewerb vorne zu bleiben,
wo wir vorne sind, und mitzuhalten, wo wir derzeit zuriickliegen. Klarer Mehrwert fuir jeden Mitgliedstaat, fiir den
europdischen Arbeitsmarkt, fir die europdische Wirtschaftskraft und Wettbewerbsfahigkeit.

Ein zweites Beispiel: Kohdsion. Ich bin als Biirger eines Nettozahlermitgliedstaats stolz darauf, dass ein Teil des Geldes,
das Steuerzahler unter anderem aus Deutschland in den europiischen Haushalt geben, fiir Infrastrukturprojekte nach
Bulgarien geht. Denn das Pro-Kopf-BIP liegt im europiischen Schnitt bei 30 000 Euro, in Luxemburg bei 90 000 Euro,
in Bulgarien bei 6 500 Euro. Dieser Abstand wiirde Europa zerreiffen, wiirde auf dem Kontinent Gegnerschaft und nicht
Partnerschaft erzeugen. Deshalb miissen wir durch anhaltende Kohidsionspolitik nicht Luxemburg nach unten bringen,
aber Bulgarien, Lettland, Litauen, Estland, Ruméinien nach oben bringen. Das ist ein klarer Auftrag eines solidarischen
Kontinents, der damit auch iiber Sprach- und Gebietsgrenzen hinweg Frieden stiftet. Ich bin stolz darauf, dass dies
geschieht. Ich finde, wir sollten alle stolz darauf sein — egal wo wir herkommen, egal wie wohlhabend und wettbewerbs-
fahig wir derzeit sind.

Ein drittes Beispiel: Kein Mitgliedstaat alleine hat die Autoritdt, um beim Thema Klimaschutz etwas zu bewirken — kein
Mitgliedstaat! Dies hat sich 2009 in Kopenhagen gezeigt. Da gab es keine europdische Strategie, kein Mandat fiir die
Europdische Union. Das Gegenbeispiel: Paris 2015. Wir hatten gemeinsame Ziele und hatten gemeinsam Erfolg. Ich
glaube, gerade die britischen Freunde, denen Klimaschutz zu Recht sehr wichtig ist, miissen begreifen: Ohne
Europiische Union wire Europa beim Thema Klimaschutz im globalen Diskurs nicht mehr relevant.

Ein weiteres Beispiel, das ich ansprechen will, ist der oftmals gescholtene Agrarhaushalt. Da kann man zum Thema
Okologisierung und Klimaschutz einiges verbessern. Aber dass wir mit 30 Cent pro Biirger Europas pro Tag gesunde
Lebensmittel, geniigend Lebensmittel und intakten lindlichen Raum zu organisieren versuchen und es weitgehend schaf-
fen — fiir 30 Cent pro Biirger und Tag —, ist ein preiswerter Einsatz im europdischen Haushalt mit einem groflen Nutzen
fur jeden, der gesunde Nahrungsmittel, Getranke und regionale Kost in Europa will. Ich konnte andere Beispiele zur
Gentige erwdhnen.

Ich komme zum Schluss. Natiirlich konnen wir auch im européischen Haushalt einsparen. Aber wir miissen immer
sehen: Von 100 Euro, die ein europdischer Biirger durch Handearbeit, durch Kopfarbeit oder durch Vermogensanlagen
erwirtschaftet, gehen 40 bis 50 Euro in die Kassen der offentlichen Hand. Von diesen 40 bis 50 Euro kommt ein Euro
nach Europa. Es bleiben 39 bis 49 Euro in London, Berlin, Paris, Rom, Tallinn, in den Regionen, den Kommunen. Das
heiflt, wir sind im Grunde genommen nur ein Vierzigstel bis ein Fiinfzigstel dessen, was aus offentlichen Kassen ausge-
geben wird, eigentlich eine sehr sparsame Veranstaltung. Wer dann hier noch derart vehement gegen europiische Haush-
altspolitik argumentiert oder gar statt von Information von Propaganda spricht, der das Haus der Geschichte als Haus
des Horrors diffamiert — so gerade eben getan —, lebt, glaube ich, in einer anderen, jedenfalls in keiner korrekten Welt.

(Beifall)

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank the honourable Members very
much for this very interesting exchange of views. It has shown that, despite some differences, which are quite natural,
we are united in our commitment to making progress for the benefit of Europe and its citizens.

The negotiations on the 2018 budget took place in complex circumstances and in my introductory remarks I also
referred to some discussions, not only between the delegations, but within the delegations. In spite of this, we worked
together in a constructive manner and were able to reconcile our positions on how to finance the different priorities
and actions of the Union. I am convinced that the agreement reached is a good and balanced result, allowing the Union
to act and to react to the various needs.
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Thank you very much once more and I wish you wisdom for tomorrow’s vote.

Jean Arthuis, président de la commission des budgets. -Madame la Présidente, nous voici au terme d'un débat tout a fait
intéressant sur le projet de budget de I'Union européenne pour 2018. Je remercie le ministre Matti Maasikas d’avoir
rappelé que, ces trois derniéres années, nous sommes parvenus a un accord.

Il y avait, au sein du Parlement européen, l'idée que nous échouions une année sur deux. Nous avons échoué fin 2014
sur le projet de budget 2015 mais, mes chers collegues, il ne suffit pas d’échouer pour avoir un meilleur budget. Le
souvenir que j'en ai gardé, cest que la version mise au point a I'époque par la Commission n’a pas apporté de modifica-
tions significatives. Quand on meéne une bataille, il faut étre prét a aller jusquau bout, y compris refuser de voter le
budget, mais je n'ai pas trouvé, a 'époque, les appuis qu'on aurait pu imaginer en ce sens.

Ayant dit cela, je voudrais aussi convaincre mes collegues qui nous ont laissé entendre qu'ils pourraient s'abstenir
demain. Je voudrais étre sir qu'il n'y a pas un malentendu.

D’abord, M. Viotti pourrait nous étre reconnaissants d’avoir fait en sorte que la révision a mi-parcours ne soit pas une
bible intangible, bien au contraire, et on en a fait la démonstration. M. Viotti sera rapporteur général I'année prochaine
et il nous saura gré d’avoir fait cette démonstration.

Mme Thomas, je voudrais quand méme essayer de la convaincre. D’abord sur un point: vous nous avez dit qu'il n'y avait
pas suffisamment de crédits pour l'aide humanitaire et, si j’avais un petit reproche a faire a notre cher commissaire, ce
serait qu'il aurait peut-étre pu, a I'occasion de la conciliation budgétaire, nous dire qu'il s'apprétait a opérer un projet de
transfert de 62 millions pris sur les crédits de la préadhésion turque, et ce en faveur de l'aide humanitaire. Ne le prenez
pas en mauvaise part, Monsieur le Commissaire, je veux simplement dire que cet argument-la pourrait apaiser les
craintes de M™ Thomas et la convaincre de voter ce projet de budget.

Deuxiéme élément, elle nous dit que, concernant l'initiative pour I'emploi des jeunes, au fond, elle redoute la concentra-
tion des crédits en début de période, et c'est vrai que 'année derniére, il y avait une note de bas de page, mais cette note
a disparu. Il n'y a eu aucune observation, aucune restriction de la part de la Commission, sur le vote de I'amendement
de 116 millions qui a été voté, donc il n'y a pas de restrictions, Madame Thomas.

Je voulais me permettre ces observations et vous dire, chers collegues, que notre budget, on I'a rappelé, c'est 1 % du
produit intérieur brut européen et que, dans ce budget, 80 % sont pré-affectés, soit a la politique agricole commune, soit
au Fonds de cohésion, pays par pays, a I'euro pres, ainsi qu'aux institutions — la Commission, le Parlement, le Conseil, la
Cour de justice, la Cour des comptes et un certain nombre d’autres institutions européennes. Donc moi je fais confiance
a la Commission. Des engagements ont été pris, notamment pour la Cour de justice, et je ne doute pas qu’ils seront
respectés.

Jai entendu aussi des engagements qui allaient étre pris par rapport aux souhaits quavait exprimés notre collegue
Deprez sur l'aide qui serait apportée aux victimes dattentats. Je suis confiant. Donc, pour ceux d'entre vous, chers
collegues, qui auraient eu une hésitation, je me permets de vous recommander, demain, de voter ce budget pour
2018. Ce serait une fagon de préparer dans la sérénité le prochain cadre financier pluriannuel.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna torstaina 30. marraskuuta 2017.

Kirjalliset lausumat (tydjarjestyksen 162 artikla)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — 2018 restera I'année d’un budget sans vision et sans ambition. Sans ambition,
d’abord, pour la jeunesse, puisque, alors que toute une génération traverse une crise sans précédent, I'Union européenne
se satisfait de pis-aller, du volontariat aux emplois sans perspectives, destinés a soustraire temporairement des chiffres du
chomage quelques-uns des quatre millions de jeunes privés d’emplois.
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Si le budget d’Erasmus + se voit légérement renforcé, c'est notamment au travers des fonds de coopération qui permet-
tront son internationalisation au détriment des jeunes Européens. Sans ambition non plus pour la recherche, puisque les
projets a méme d’assurer la prééminence technologique de I'Europe voient leurs enveloppes amputées.

Car Clest, bien stir, Iimmigration et I'élargissement qui se taillent la part du lion, bafouant la désapprobation des opi-
nions publiques européennes. Nest-il pas ainsi scandaleux de constater que, malgré les violations de I'ftat de droit,
malgré Thostilité des Européens vis-a-vis d’'une éventuelle adhésion, 131 millions d’euros seront versés a la Turquie en
2018? De méme, les fonds destinés aux Balkans sont renforcés, confirmant la volonté de Jean-Claude Juncker de voir le
processus d’adhésion se concrétiser des 2025.

Manifestement, ce budget trahit l'esprit d'une Union européenne sourde aux aspirations des peuples qui la composent.

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu. — Sveikinu Taikinimo komitetg pasiekus susitarimg dél 2018 finansiniy mety bend-
rojo biudZeto. DZziugu, kad Parlamentas, Taryba ir Komisija sugebéjo susitarti dél Europos Sajungos biudZeto kitiems
metams ir ypatingai dziugu, kad Parlamento derybininkams pavyko iskovoti reik§mingy pakeitimy, kurie atnes daug
naudos Europos pilieCiams. Svarbu iskirti, kad Europos Parlamentas nepritaré Tarybos sitilymui sumazinti darbo viety
ir tkio augimo politiky finansavimg 750 mln. eury. Ne maZiau reik§mingas pasiekimas — iSkovota papildoma parama
keletui svarbiy programy, tarp kuriy — Jaunimo uZimtumo iniciatyva. Jai numatyta 350 mln. eury. Tai labai reikalinga
finansiné parama kovai su jaunimo nedarbu, ir dziugu girdéti, kad Parlamento derybininkai yra pasiruo$e jvertinti $ig
programa kitais metais ir pazadéjo, kad, jei reikés, skirs daugiau istekliy. Jau Siuo metu ES skiria nemazai 1ésy, kad bty
suteiktos perspektyvos tiems jauniems Zmonéms, kurie vis dar iesko darbo, taciau statistika rodo, kad uzimtumo lygis
jaunimo tarpe nedidéja taip, kaip norétume. Todél tikiuosi, jog §i padidinta parama turés teigiama poveikj jaunimo
nedarbo problemai spresti. Taip pat sveikinu derybininkus su Moksliniy tyrimy rémimo programai ,Horizontas 2020*
iskovotais 110 mln. eury, o studenty mainy programai Erasmus+ — 24 mln. eury, kad Europos jaunimas galéty keliauti,
tapty konkurencingesnis, jgyty daugiau jgiidziy ir sékmingai dirbty ateities darbo rinkose. Galiausiai, parama padidinta ir
jauniesiems tkininkams. Jie papildomai gaus 34 mln. eury.

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — 1l bilancio € lo strumento politico pitt importante che abbiamo nelle nostre mani.
Mette in evidenza la serieta delle azioni con cui intendiamo affrontare i problemi. Non c’¢ dubbio che immigrazione e
lavoro siano le priorita su cui 'Europa si sta giocando una buona parte del proprio futuro, eppure il Consiglio non
sembra aver recepito questo, visto che in fase di trilogo ha negoziato per abbassare gli impegni — sostenuti da questo
Parlamento — per I'Iniziativa per I'Impiego Giovanile, per i programmi Horizon2020 COSME ed Erasmus+, nonché quelli
per il Fondo Asilo Migrazione e Integrazione e per 'EASO, I'Ufficio di Supporto all'Asilo. Occorre fare un ragionamento
diverso su questi temi che esca dalla logica della crisi, dando risorse sufficienti per programmare interventi strutturati.
Difficile da digerire anche lo scarso rilievo dato al programma Europe for Citizens, uno dei principali strumenti per
avvicinare i cittadini all'Unione europea. Sulle altre linee di bilancio ritengo che sia stato trovato un accordo soddisfa-
cente, ma non credo che l'impegno complessivo preso dall'Unione europea sia pienamente corrispondente alle aspetta-
tive dei cittadini europei e dei loro bisogni.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Parlament és a Tandcs kozos dllispontja az Eurdpai Unié 2018. évi
koltségvetésére 160,1 millidrd eurd kotelezettségvallaldst, illetve 144,6 millidrd eur6 kifizetést szdn. Magyarorszdg szé-
méra a legfontosabbak a kohézids- és agrarforrasok kapcsin elért sikerek. A magyar gazddk 2018-ban is meg fogjik
kapni a nekik jaré unids timogatdsokat. Az eurdpai vidékfejlesztésre pedig 1,4 millidrd eurdval tobbet kolthetnek majd
jovére a tagdllamok. 2018-ban is rekord 6sszegli kohézids forrds kifizetése varhaté Magyarorszagon. Az Eurdpai Unid
koltségvetésében a tagdllami projektekre kolthets pénzek 16,9 millidrd euréval emelkednek 2017-hez képest. Igy a
tagdllamok dltal benyujtott szdmldk rendezésére 2018-ban 46,5 millidrd eur6 fordithaté majd.

EBa Maitmen (PPE), e nucmena dopma. — OcHoBHata 3amaua Ha EC e fa pearupa ameKBaTHO Ha MPEOM3BYKATEIICTBATA, MPEN
KOWUTO HAIINTE eBPOIeE/icKM obmiecTBa ca m3mpaseHn. Hammpame ce B ClI0XKHA TeONOMMTMYECKA CPea M HAIIA OTTOBOPHOCT € [a
B3eMaMe TpPaBUITHUTE MePKM U pelIeHMs, 3a Ja OCUrypuM Hobpo Obrelre.

26/96 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj

0J C, 8.5.2024 EN

EBponeifckusT chio3 € OKa3an, ue e KOHKYPEHTOCNoco0eH, KOraTo MHBECTUPA B HayKa, MHQPACTPYKTypa, 06pasoBaHMe 1 MKy 1
CPETHM TIPEMMPUATHSL. 3aTOBA TPE3 HOBATA TONMHA MAPWTE, OTHeNeHn 3a mporpamute Xopusont 2020, COSME, EQCH, Epaspm+
¥ MHOTO JIpyIW, JOKAa3amy ce KaTo yCHelIHW, wie ObaaT moGpy BIOXKEHMs, KOUTO Lie Ch3JajaT OrpoMHa I0o0aBeHa CTOHOCT 3a
Espoma.

VIKOHOMMYECKMST pacTex Ha eHa OOLIHOCT He MOXe [a Gbe Bh3MOXKEH, KOraTo Ca Hauie mpoOrneMu B CUIYpHOCTTA. 3aToBa
yBemueHneTo Ha Gromkera B cdepara Ha BHHINHATA MOJMTMKA B OONACTTa Ha Murpauusra, 6opbara ¢ TepopuaMa M OpraHM3Mp-
aHATa MPECTHIIHOCT ¢ HAJI-IIPABIIIHOTO pellieHNe, KOeTo MoxXe 1a Oble B3eTo.

Hyxmnure n Tpesornte Ha Xopara ca MHOTO M Ce HPOCTMPAT OT YNPABICHMETO HA MUTPAUVATA ¥ 3aUIMTaTa Ha BBHIIHMUTE HU
TPaHMIM O PeaNM3MPaHeTo HA Ma3apa Ha TPyma M NOCTBIA IO KAauyeCTBEHOTO o0pa3oBaHMe 3a HalMTe Jema. A3 cMsTaM, de
OromxerbT 32 2018 r. HAITBIIHO OTTOBAaps Ha OYAKBAHMATA HA €BPONEIICKMTE XKMUTeNM M HOKassa, ye EC ce BCymBsa B Imaca Ha
CBOVTE TPaXJaHMU.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Neddvne udalosti nds nauili, Ze eurdpske financie musia ovela efektivnejsie ako v
minulosti reagovat na aktudlne udalosti, ktoré ohrozuji bezpecnost a stabilitu Eur6pskej tnie. Vitam navySenie pros-
triedkov na ochranu hranic, na bezpe¢nost a obranu pred novymi druhmi hrozieb. Na strane druhej by sme vSak nemali
rezignovat na poskytovanie predvstupovej pomoci kandidatskym krajindm a mali by sme v rovnakej miere ako doteraz
pokracovat v politike kohézie a vyrovndvat rozdiely medzi nasimi regiénmi.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na pismie. — Osiagniete dwa tygodnie temu porozumienie w sprawie budzetu UE
na 2018 rok przyjmuje z umiarkowang satysfakcja. Wspdlny tekst, przewidujacy laczne zobowigzania w
wysokosci 160,11 mld EUR i laczne platnosci w wysokosSci 144,68 mld EUR, stanowi bowiem jedynie w pewnym
stopniu odzwierciedlenie naszej walki jako Parlamentu o adekwatne finansowanie dla inicjatyw obejmujacych zréwno-
wazony wzrost gospodarczy, miejsca pracy, w szczegdlnosci zatrudnienie mlodziezy, oraz bezpieczenistwo.

Jako wieloletni sprawozdawca budzetowy Komisji Kultury i Edukacji ze szczegdlng uwaga patrze na adekwatne finanso-
wanie programéw z tego obszaru. U progu rozpoczynajacych sig, trudnych negocjacji nad nowymi WRF podkreslam
znaczenie przyszlorocznego budzetu UE jako jednego z ostatnich budzetéw objetych aktualnymi WRF. Wynegocjowana
perspektywa bedzie miata kluczowe znaczenie dla cigglosci i samej racji bytu dzialan Unii w dziedzinie kultury i edu-
kagji.

Nieustannie apeluje o zwigkszenie finansowania programéw Erasmus+, Kreatywna Europa i Europa dla Obywateli. W
przypadku programu Erasmus+ rewizja obecnych WRF dala juz dobry sygnal, podobnie jak tegoroczna procedura
budzetowa, w ramach ktorej zdotaliémy dla tego programu wywalczy¢ dodatkowe 24 mln EUR. Uwazam jednak, ze
przyszla perspektywa finansowa musi jeszcze lepiej odpowiedzie¢ na zapotrzebowanie programéw takich jak Erasmus+
czy Kreatywna Europa, cieszacych si¢ niestabnacym zainteresowaniem beneficjentéw i bedacych niezaprzeczalnie jednym
z sukceséw integracji europejskiej.

17. Decision adopted on the State of Energy Union 2017 (debate)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana komission julkilausuma energiaunionin tilasta vuonna 2017 tehdysti paitok-
sestd (2017/2856(RSP)).

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Madam President, the Energy Union strategy is one of the main
political initiatives of this Commission, as President Juncker said from day one, and we see it not only as a key con-
tribution to addressing our energy and climate-change challenges but also as an opportunity to boost investment, jobs
and growth. Vice-President Sef¢ovi¢ was scheduled to participate in this debate but he has unfortunately been detained
by a medical emergency and he has asked me to present his apologies. We all wish him a speedy recovery.

I am also informed that former President Busek is also in hospital and I want to send him my best wishes for a quick
and full recovery.
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The immediate reason for this debate is the third State of the Union report, which the Commission adopted last week.
The report gives us an opportunity to take stock of what has been achieved at both European Union and national level,
and outlines what must still be done in the future to ensure a successful energy transition in which all of society can
participate and engage with the European Union.

A clear message stands out already: the energy transition is happening and Europe is moving at a fast pace from an
energy system based on the 20th century to a low-carbon, more digital and consumer-centric system that is fit for the
future. We can see that the share of renewables in the European Union energy mix continues to rise and we are on track
to reach our 2020 target of 20%. The even-better news is that the cost of renewables is falling. Already today, the
European Union has successfully decoupled its greenhouse gas emissions from economic growth. Between 1990 and
2016 our gross domestic product in Europe grew by 53%, while total greenhouse gas emissions declined by 23% over
the same period.

The Commission has delivered its part in implementing an Energy Union and the main legislative proposals provided for
in the Energy Union strategy are now on the table. The European Parliament has also played its part. Two weeks ago we
reached a milestone agreement on the Emissions Trading System, which, thanks notably to European Parliament efforts,
will be considerably strengthened for the next trading period.

Similarly, we welcome the process of negotiation on the revision of the Effort Sharing Regulation and the integration of
land use, land-use change and forestry.

Let me also take this opportunity to thank you for your efforts on reaching agreements on security of supply, an
intergovernmental decision which came into force last May. This reflects a major political success enhancing the security
of energy supply to the European Union. The negotiations on the Clean Energy for All Europeans package are advancing
and it is now up to the co-legislators to finalise it. I am pleased to note that progress is being made on all eight of the
legislative proposals in the package. The first trilogue has already taken place on the revised Energy Performance of
Buildings Directive, which we hope can be finalised by the end of this year.

Despite substantial progress further efforts will clearly be needed to meet the European Union’s energy efficiency targets,
notably to prevent further increases in energy consumption as the cost of higher economic growth. The Energy
Efficiency Progress Report accompanying the State of the Union closely monitors the progress towards a 20% target
by 2020. This is a further reason why we must ensure that the revision of the Energy Efficiency Directive and the
Energy Performance of Buildings Directive contains a high level of ambition. Let me underline, in this context, that it
is essential to have a strong governance system and to have integrated national energy and climate plans for the post-
2020 period.

The two Clean Mobility packages proposed by the Commission aim to help the sector to stay competitive in a socially
fair transition towards clean energy ...

President. — Commissioner, you have a very important message, but [ think the interpreters would appreciate it if you
spoke a little less quickly.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — [...] besides the two Clean Mobility packages proposed by the
Commission aimed at helping the sector to stay competitive in a socially fair transition towards clean energy and
digitalisation in the transport sector because greenhouse gas emissions continue to rise, which we are aiming to address
with the Clean Mobility proposals we presented in November.

The past year also brought important progress on a range of enabling measures that were put in place by the
Commission aimed at overcoming the difficulties experienced by some regions or population groups. Regarding our
tailor-made support and assistance to regions in transition, the Commission has always underlined the importance of a
socially fair transition to clean energy, and it thanks Parliament for its support. It is an area where European action can
add value to the ongoing efforts in Member States.
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In this context, in December the Commission will launch a platform on core regions in transition to support a valuable
economic transformation of core regions in a socially fair way. With regard to the islands initiative, in May the
Commission, together with 14 Member States, signed a political declaration in Malta to accelerate the clean energy
transition on islands and the first forum took place in Crete in September. Energy poverty affects close to 50 million
of our citizens. This is not acceptable and the Clean Energy for All Europeans package includes a range of measures to
address this through energy efficiency measures, safeguards against disconnection and better definition and monitoring.
am certain that the co-legislator will have this in mind in the course of our negotiation.

Let me turn now to some of the initiatives associated with the third State of the Energy Union report: a new commu-
nication on infrastructure, addressing in particular implementation of the 15% interconnection target and the third list
of projects of common interest (PCIs). There will be no energy transition if the energy infrastructure is not adapted to
the needs of the future energy system. Interconnectors are the physical component of our ongoing energy transition.
The communication on infrastructure draws a picture of the progress made in the field of trans-European energy net-
works. While there is progress, missing infrastructure links identified through the PCI process and the High-Level
Groups remain to be completed. Some 30 projects on the first PCI list will have been completed by early next year,
22 for gas and eight for electricity.

More needs to be done regarding electricity interconnection projects, storage and smart grids to enable decarbonisation
and allow the integration of an increasing amount of renewables. Therefore the third list of projects of common interest
identifies 173 PCls, among which there are 106 electricity projects, 53 gas projects, six oil projects, four smart-grid
deployment projects and, for the first time, four CO, infrastructure projects to address greenhouse gas emission chal-
lenges. We expect a further 45 to 50 PCIs to be completed in 2020. The others will take longer. For this reason, it is
crucial that enough financing is reserved in the next Multiannual Financial Framework.

The Infrastructure Communication proposes a new approach to electricity interconnection targets for 2030. It is accom-
panied by the evaluation of the TEN-E framework, which shows that positive results are becoming visible. The 10%
electricity interconnection target has provided political momentum to advance key cross-border projects. It is an impor-
tant and useful policy tool that has helped by sending a strong political signal towards the development of the trans-
European electricity infrastructure. The Commission had previously proposed a general headline target of 15% for 2020.
As the reality of the electricity system is changing, we need to move forward to a better adapted interconnection
framework. Already in 2030 we expect that more than half of our electricity will come from renewables and, based
on the conclusions of the expert groups, three operational thresholds will be established.

Finally, turning towards what still needs to be done, let me stress that the Energy Union has reached a critical juncture
in order to make it a full success. The Commission will focus on several aims. Firstly: helping to deliver the final
outcome of our proposals for the required legislative framework. Second: delivering the enabling framework with a
focus on promoting investments at local level closer to the citizen, intensifying support for the transitioning of coal
and carbon intensive regions, and ensuring that the efforts of industry are consistent with those of policymakers. The
launch of the Clean Energy Industrial Competitiveness Forum will help us drive the process on.

And finally, engaging all parts of society. The Commission will continue to secure the participation of all levels of
society — young people in particular — and to create a stronger connection between European, national and local efforts.
This is key for the success of the energy transition. On this point, I would also ask this House for your help. As
Members of the European Parliament, you can encourage and stimulate your constituents and representatives of civil
society in your regions to get involved and support the clean energy transition. This Parliament plays an important role
in the success of these initiatives.

I count on your continued support as only together will we be able to make use of the full potential of energy transition
in terms of job creation, economic growth and attracting investments, and ensure a clean energy future and climate
change mitigation for Europe.

Thank you, Madam President, and sorry to the interpreters.
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Puhemies. - Kiitos oikein paljon komissaari. On ihan selvii, ettd tulkeilla olisi helpompaa, jos vield hieman hidastaisitte
puhettanne.

Krisjanis Karins, PPE grupas varda. — Priekssédétajas kundze, komisara kungs, koleégi ! Eiropa mums ir vairaki izaicina-
jumi tiesi energétikas joma. Tatad, pirmkart, mums ir liela atkariba no fosilajiem avotiem: akmenogles, nafta, gaze. Sis ir
problematiski gan klimatam — CO, izme$i —, un $is ir problematiski arf misu energétikas neatkaribai, proti, més
parsvara importéjam $os avotus. Misu tendences ir augosas ar importu.

— reizém vienkarsi triikst starpsavienojumu.

Un treskart, mums ir Eiropa salidzinosi loti dargas energijas cenas. Tas ir dé] ta, ka mums ir bieZi ierobezota konkurence,
un mums ir ari loti kroplojosas subsidijas — gan fosilajiem avotiem, gan atjaunojamiem resursiem. Ka atbilde $im ir §1
Eiropas Energijas savienibas stratégija, kura faktiski tiek tagad pakapeniski istenota; ka komisara kungs teic — likumi
virzas procesam cauri.

Mums ir jasaprot, ka masu klimata mérki — samazinat CO, izme$us — un miisu konkurences mérki — samazinat
energijas cenas — nav pretruna. M@ varam panakt vienu un panakt otru. Proti, mums ir jisamazina misu importa
atkariba, mums jalikvidé skérsli tirdzniecibai, un mums ir pakapeniski jalikvidé $is tirgus kroplojosas subsidijas, kas gala
beigas kaité gan investiciju videi, gan arl miisu mérku sasniegSanai un, protams, Eiropas kopgjai konkurétspéjai. Paldies
jums par uzmanibu.

Kathleen Van Brempt, on behalf of the S§D Group. — Madam President, I would like to thank the Commissioner for his
statement on the state of play on the Energy Union. I think it is always interesting to take some time for that, and in my
time today I just want to convey one message. | want you to pay a lot of attention to the strong message this
Parliament’s Committee on Industry, Research and Energy gave yesterday. We had a very important vote on two very
important files. There was a clear majority, supported by nearly all Groups in the House, to raise the level of ambition
on the deployment of renewable energy in our Union to a target of 35% by 2030 —that is 80% above the target in the
Commission’s proposal.

Our high level of ambition on renewables takes fully into account the recent spectacular cost reduction in solar panels
and offshore wind. The International Renewable Energy Agency (IRENA) has calculated that the EU can double its
renewables share from 17% to 35% in 2030 in a cost-neutral way. If we accelerate our energy efficiency policies renew-
ables can even deliver a higher share of remaining energy demands. This was also voted for yesterday with a less broad
majority, a smaller majority. We voted for a 40% target on energy efficiency.

I would like to ask the Commission to pick the side of Parliament because up until now the Commission has come up
with too weak proposals because of the situation in the Council. Now we have the opportunity, dear Commissioner, to
take up full responsibility and ambition and take the side of Parliament.

Evzen ToSenovsky, za skupinu ECR. — V soucasné dobé probihaji velmi slozité diskuse nad jednotlivymi ¢dstmi
energetického balicku. Je velmi tézké v téchto diskuzich najit spole¢ny kompromis, protoZe je zde snaha prosadit ty
nejtvrd$i ambice piekracujici ndvrh Komise i pozice ¢lenskych stitll. Z energetického balicku se stdva spiSe néstroj pro
podporu zavér Patizské dohody. Z balicku pro energetiku se stava klimaticky balicek. Stejné tak se rozsifuje do oblasti,
které mnohdy nemaji do energetiky ani piimy dopad.

Priibéh daldtho projednavani v trialogu tak vidim docela problematicky. Jsem pfesvédéen, Ze diskuse o dalsim vyvoji
v evropské energetice je dtilezitd a zdsadni. Rozumné postavend energetickd strategie bude rozhodovat o budouci kon-
kurenceschopnosti ¢lenskych sttd a potazmo celé EU.

Druhou véci je, Ze pokud pfeZeneme nastaveni povinnych parametrti na Gcinnost, obnovitelné zdroje a podobng,
muzeme velmi silné poskodit ekonomiku ¢lenskych stitd. Zaroven pfi pfehnané snaze o omezeni vypousténi CO,
dosdhneme opaku, protoze se nemusi uskute¢nit nékteré modernizaéni projekty, protoZe zkratka nebude vychdzet jejich
ekonomika a budou déle pokracovat staré technologie. Jako rozumné proto povazuji maximdlné podporovat vyzkum a
nové technologie, nezZ jit cestou tvrdych restrikei a pfehnanych zdvaznych ambiciéznich cild.
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Kaja Kallas, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, progress has been made on the Energy Union but there is
still a lot to do to call the European Union also the Energy Union. When we look at the assessment of 2016 on
discrimination of cross-border flows, the results are quite striking. On 31 border directions, less than 51% of the bench-
mark capacity was offered to the market. Some borders even have zero percent, for instance between Germany and
Poland, or no more than 12% between Germany and Denmark.

Many Member States, including my own, still do not take interconnections into account in their capacity assessment nor
energy security. But then we see plans for expansion of the Nord Stream pipeline, which will increase our dependence
on Russian gas, or we see some countries keeping up with the subsidies for fossil fuel production.

Regional cooperation, looking at the capacity across borders, is crucial to improve the efficiency of our energy systems.
When it comes down to details, from infrastructure projects to giving decision-making powers, to regional cooperation,
progress still remains a struggle. We have to look at the reasons why countries look at it this way, but we still have to
push interconnections and cooperation between Member States.

NeokAijg Tuhikiog, & ovopartog ¢ opddag GUE/NGL. — Kupia Ipdedpe, kupie Enitpone, ouy tpit ékdeon e Emtponr)g
VIO TV KOTAGTAGT TG EVEPYELOKNG EVOOTG OVOAQEPETAL TAVIYUPIKA OTL Ol TOAITIKEG TOU TPOWVOUVTAL EMAUOUV Ta EVEpYELaKa
npoPArjpata kot empépouvy avamtuén. Ta otoweia Opwg mou napatidevtar oty idia v éxdeon emfefaiovouv OTL Ta evepyetaka
adut€oda xar or evepyelakés avemapkeieg mou takavifouv v Eveor e€akoloudouv va ugiotavtal. TToAG kpatn pekn kat
neployés e Evaone eivar akdpa oe amopoveon 0cov agopd Ta evepyelakd diktua. Ymapyouv cofapd mpofAfuata oty
€vepyelakt] Tpopodooia, eve MPEMEL Va yivouv TOAND akopa yiaL TV Tpowdnor Tev oToxey, mou dev eivar akopa t0co godogot
000 Vé\et o Eupwnaiko KowofoUho, yia T avavedoipes myéc evEpyeLag, yia TV eVIoUON TG EVEPYELAKTG QMOHOVOONG KA,
PePaing, yia Vv avripetonion ToV KMPaTKOV aANAayoy.

To poOvo mMou EMTEUXVNKE HEXPL TOPA EVAL 1] TPOWUNGT] TG CUYKEVTPWOTIG TGV EEOUGLOV Yia TV EVEPYELOKT] TONITIKY OTA YEPLL
e Emtpomie, e1¢ fapog tov kuplapywv dikaiepdtov tev Aaov. dwitepo mpofAnpatiopd dnuoupyel n anotuyia g Em-
TPOTG VO Katadéoel éva OAOKAPOHEVO OXEOL0 Yo TNV KOTAMONEUNON TG EVEPYEIAKNG QTMXEWS, 1) omoia MAMTTEL MAVE
and 50 exatoppvpia avdpenoug. Eficou cofapry eivar 1) anotuxia e Enttponric va afionoioet Tig eyXopieg myEg evépyelag,
(OTE Va EVIOYUGEL TNV EVEPYELAKT] TPOPODOOLQL KAL TNV EVEPYELAKT] AOQAAEL KAl VL LEWOOEL TV evepyelakn Eaptron e Evaong.

IV auto {nuape enavelhnppéva and v Emtpornr), éote kat thpa, va mpoywprioel djieca oty Kataveon evog oAoKANpOpEvOU
oxediou yia v aflomoinon Twv eyxHPIOV TYOV evépyelag, edIKOTEPA dE TOV KOITAGHAT®Y TOU PpPioKOVTaL otV AVATOAIKI)
Meooyeto.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prdsidentin, Herr Kommissar! Am 8. November, also vor
genau drei Wochen, war der kalifornische Gouverneur Jerry Brown in diesem Haus zu Gast, und er bekam von vielen
unserer Kollegen sehr viel Beifall fiir seine aktive Klimapolitik in Kalifornien und fiir seine diplomatische Arbeit global,
mit der er versucht, die Schiden von Prasident Trump in der internationalen Klimapolitik einigermafien zu begrenzen.
Am meisten Beifall bekam Jerry Brown aber fiir seine Selbstkritik. Als er gefragt wurde, ob er denn schon zufrieden sei
mit dem, was er in Kalifornien hinkriegt oder was er global beobachtet an aktiver Klimaschutzpolitik, hat Jerry Brown
gesagt: Um es ehrlich zu sagen: We are not on track — wir sind auf keinem guten Weg.

Ich erwarte eigentlich von der Europdischen Kommission gerade auch nach der Klimakonferenz in Bonn genauso viel
Ehrlichkeit. Es klingt ja gut, Herr Arias Cafiete, wenn die Kommission immer wieder vertritt, dass wir auf dem allerbes-
ten Weg sind, unsere Klimaziele zu erreichen. Wenn Sie das an den Zielen messen, die Sie sich selber europdisch fiir die
Energiewende gesteckt haben, dann sind Sie ja vielleicht auf einem guten Weg. Wenn Sie aber die Vereinbarungen von
Paris zum MafSstab machen, dann sind wir iiberhaupt nicht auf einem guten Weg, denn die Ziele, die wir da gesteckt
haben und auf die wir hinarbeiten, bedeuten, dass bis 2050 eine komplette Dekarbonisierung stattfinden muss. Wenn
man von den Klimabudgets, den CO,-Budgets ausgeht, die uns bleiben, dann miissten wir, wenn Sie so wirtschaften im
Energiebereich, wie Sie das jetzt vorhaben, nach 2030 bis 2040 in zehn Jahren komplett dekarbonisieren. Und die
Zumutungen, die wir heute nicht wagen, wo wir sogar zum Teil noch zuriickgehen hinter das, was wir konnen, die
wollen Sie einfach dann auf das nichste Jahrzehnt schieben. Das halte ich fiir keine gute Idee.
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Ich wiinsche mir Ehrlichkeit in der Bilanz, was die Klimaziele angeht, und ich wiinsche mir groeres Denken, weil ich
seit langem davon iiberzeugt bin, dass die Europiische Union ein Innovationsprojekt braucht und auch hat. Die
Klimaunion — so dhnlich wie die Sicherheitsunion, die wir jetzt ja ziemlich schnell geregelt haben — ist das Innovation-
sprojekt fiir die Europdische Union. Und die Zukunftsfahigkeit unserer Industrie verteidigen wir nicht, wenn wir bei
Erneuerbaren oder der Effizienz bremsen.

Jonathan Bullock, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, so yet again the Commission wants further help
from Member States in meeting energy and climate targets, but what damage is being done trying to meet these artificial
targets? The continued imposition by the Commission of never-ending objectives for emissions reductions is forcing the
investment of vast amounts of money for activity that will have little or no effect on the climate. Global CO, emissions
will probably keep rising unaffected by these measures. These policies are leading to a massive exit of industry and
investment from EU countries to jurisdictions with lower environmental standards and could ultimately increase emis-
sions of CO,.

So we are not so much cutting emissions in the EU as exporting them. Indeed, if you include emissions related to goods
imported into the EU, emissions in the EU have actually gone up. Heavy industry, including the cement, steel, alumi-
nium and chemical sectors, is moving factories and jobs out of the EU, leading to a leakage of CO, emissions without
environmental benefits.

This is a particular concern in Germany, which has the largest industrial base in Europe. In Poland electricity prices may
double if coal-fired power stations close down. Cement producers have warned that about 80% of production will be
offshored. In Britain, overdependence on expensive and intermittent renewables has forced up energy prices. Professor
Dieter Helm from Oxford University recently carried out a study for the British Government and said that green taxes
will cost the average household almost GBP 150 from next year.

We need to stop this right now and have a balanced energy approach, using methods which are competitive and work
with industry, not against it.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Gunnar Hokmark (PPE), blue-card question. — I just want to raise one point with Mr Bullock. If you include the imports,
then you should perhaps also include the exports from the European Union. If you mean that we are increasing carbon
dioxide more than we believe because of the imports, then you should also count the exports. Can you give the mathe-
matics for that so you give relevance to your contribution?

Jonathan Bullock (EFDD), blue-card answer. — Thank you for that. I am quite happy to look at all options in this, but
what is clear is that things which were made in the EU are now being made abroad and so the CO, emission involved in
this is now elsewhere, so we have exported that emission. [ am happy to look at everything and I think the experts will
be looking at this, but it is a flawed policy and it will be exposed as a flawed policy.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Der dritte Bericht zum
Umsetzungsstand der Energieunion macht deutlich, dass eine Energiewende nicht moglich ist, ohne die Infrastruktur
den Anforderungen eines modernen Energiesystems anzupassen. Die Schwerpunkte liegen dabei auf dem Ausbau von
Ubertragungsnetzen und Pipelines, der Dezentralisierung der Leitungssysteme und einer Vernetzung von Energie-, Tele-
kommunikations- und Transportinfrastruktur.

Das kostet Geld. 200 Milliarden Euro sind allein fiir den Ausbau der Ubertragungsnetze und Gaspipelines vorgesehen.
Die EU unterstiitzt hier, im Rahmen der TEN-E-Strategie mit einer erweiterten Liste von BCls, dem EFSI, der Fazilitdt
,Connecting Europe“ und der EIB. Und um die Leitungsinfrastruktur bestmdoglich zu nutzen, braucht es Verbindungen -
Interkonnektivitit — und hier begriile ich den Vorschlag der Kommission, bis 2030 das Interkonnektivititsziel von
jetzt 10 % auf 15 % zu erhohen. Das wird die Versorgungssicherheit sicherlich gewahrleisten.

Ein weiterer Baustein fiir eine erfolgreiche Energiewende und die Erreichung der Klimaziele ist das Paket ,Saubere Ener-
gie“. Wir haben dazu gestern im Industrieausschuss zwei Richtlinien verabschiedet, namlich die RED II- und die
EED-Abstimmung, die sehr knapp ausgegangen ist, 33 zu 32 Stimmen, und ich mochte hier sagen, dass man Ziele
festsetzen soll, die realistisch sind und die machbar sind und wo man nicht von vornherein befiirchten muss, dass
man ein Vertragsverletzungsverfahren bekommt. Ich nehme an, dass das bei der EED der Fall sein wird. Wir sind hier
weit iber das Machbare hinausgeschossen mit dem 40 % Energieeffizienz-Ziel und verbindenden Zielen in den Mitglied-
staaten.
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Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony! A Bizottsdg az energiaunié jegyében alkotta meg a villamos energia bels§ pia-
cardl sz616 rendelettervezetet. Nyolc orszdg parlamentje nytjtott be kifogdst, mert a rendelet sérti a szubszidiarits elvét.
A Magyar Orszdggytlés szerint a kapacitdsmechanizmusokra vonatkozé dontések unids szintre keriilnek, az energiamix
meghatarozasit kozvetve elvonjdk a tagdllamoktdl, a tagdllamok rendszerirdnyitéi feladatkorét szikitik. Regionalis oper-
ativ kozpontok jonnek létre, mikozben a tagallamok felelGsek az ellatisbiztonsagért. Sziikségteleniil korlatozzdk a tagal-
lamoknak az dr meghatdrozdsara vonatkoz6 hatdskorét, mikozben éppen ez ad nekik eszkozt a fogyasztéi jogok védel-
mére és az energiaszegénység csokkentésére.

Az eurdpai energetikai egyiittmtikodést gy kell kialakitani, hogy ne sértse az alapszerz&désekben rogzitett tagallami
szuverenitast.

Gunnar Hékmark (PPE). - Madam President, the whole idea with the Energy Union is to strengthen the independence
and security of supply for the European Union at the same time as we can develop a policy that is consistent with the
Paris Agreement and our climate policies. This underlines the need for well-functioning energy markets, allowing for the
emergence of new energy sources, renewable energies and competitive prices. That is why I think it is so important to
have a focus on the market structures, allowing for cross-border trade, but also allowing for the new energy sources to
develop under business competitiveness structures.

[ say this because there is a risk that we are planning more than we are developing. When we are discussing the winter
package we clearly see the risks. We have seen in history that planned economies are never successful regarding the
environment or efficient energy production. That is why it is important that the legislation we are now entering will
allow for better market solutions of different kinds. I very much welcome in this perspective the Commission’s proposal
on amending the Gas Directive. The pipelines coming from here or from there must all be under EU law. That is a
requirement and a pre-condition for a competitive European energy market but also for fair competition.

Nord Stream is a threat to the Energy Union but also to competition in the Energy Union. Nord Stream must fulfil all
the requirements for competition in the European Union. That is why it is very good that the Commission has made
this proposal.

Dan Nica (S&D). - Doamni presedintd, domnule comisar Cafiete, aceastd dezbatere are loc intr-un moment oportun,
deoarece, asa cum bine stiti, Comisia ITRE a votat ieri rapoartele privind eficienta energeticd si regenerabilele iar rezul-
tatul este unul ambitios, ceea ce aratd un angajament clar, precum si directia in care sunt necesare investitii. Tinta
Uniunii Europene de 35 % pentru regenerabile, 40 % pentru eficientd energeticd, un articol 7 foarte puternic, dispozitii
clare privind combaterea siriciei energetice, dispozitii clare si tintd de 3 % pentru renovarea tuturor clidirilor publice, o
tintd de 12 % pentru regenerabile in transport.

Suntem pregatiti, de asemenea, sd sprijinim eforturile Comisiei cu privire la modificarea Directivei privind gazele natur-
ale, deoarece trebuie sd asigurdm integritatea legislatiei Uniunii Europene, respectarea principiului solidarititii, precum si
asigurarea securitdtii energetice si diversificarea surselor de energie.

Avand in vedere ¢ in Uniunea Europeand aproximativ cincizeci de milioane de persoane sunt afectate de sdricia ener-
geticd, asteptdm cu interes ca portalul Observatorului european al sdriciei energetice s fie functional i, mai ales,
accesibil in toate limbile Uniunii. Salut initiativa Comisiei de a asigura asistentd regiunilor in tranzitie privind dependenta
de cirbune si industrii intensive si as dori sd stiu dacd se are in vedere extinderea acestui program si la alte regiuni, in ce
conditii si dupd ce calendar. De asemenea, care este stadiul unei eventuale propuneri legislative privind prevenirea
incidentelor cibernetice in sectorul energetic?

$i, nu ultimul rdnd, domnule comisar, salut publicarea listei proiectelor de interes comun, dar atrag atentia ci este foarte
important ca proiectele si fie atent monitorizate, pentru ca proiecte precum BRUA si ajungd pand in Austria si sd nu se
opreascd la granita cu Ungaria.

Julie Girling (ECR). — Madam President, those of us who are involved in the day-to-day parliamentary work on the
Union’s climate and energy strategy have a clear sight of the extent of the ambition and the complexity of the task in
drawing together so many different pieces of legislation into a coherent plan. That is what energy union means. It is a
simple concept, but it has a hugely complex challenge in its delivery.
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We are on track to achieve the 20% renewable energy target in 2020. Okay, that is good, but we also have a situation
where some Member States have vastly over-achieved their renewable energy targets but, if they are generating the rest
of their power, including their baseload, from dirty coal, do they deserve a bouquet or a brickbat? I am very happy that
GDP has started to rise without a parallel rise in emissions, a clear rebuttal to those who say that Europe is only
achieving reductions because of economic downturn.

As a rapporteur for ETS Phase 4 and an active participant in many of the other files, I am only too aware that more
needs to be done. I welcome the Commission’s third report on the state of the Union, but would ask them to do more.
Europe must fight hard for a pre-eminent position in innovation, in battery technology, smart grids, interconnectors and
so much more. So much of our ambition will only be delivered if we ensure that funding is available to bridge gaps in
the commercialisation of new technology across energy generation, distribution and efficiency.

I agree with the Commissioner that a fair and socially just system is necessary, but I firmly believe that dealing with
energy poverty should be part of a much broader Union strategy for jobs and growth. It is very important that we do
not hold up or compromise high-level strategic planning and decision-making on the Energy Union through differences
of opinion on social policy.

Morten Helveg Petersen (ALDE). — Fru formand! Da alle verdens ledere medtes i Paris for snart to dr siden, under-
skrev de ikke bare en aftale, de skrev ogsa historie. Med Europa i spidsen besluttede de sig for at tage ansvar for vores
kommende generationer, nemlig ved at tage klimaproblemerne alvorligt og forsterke samarbejdet til gavn for den
gronne omstilling. Det kraver imidlertid, at vi gennemforer den europeiske energiunion, som ger os mindre athengige
af gas fra Putin og olie fra sheikerne i Mellemesten, og som samtidigt styrker kampen mod klimaforandringerne. Men vi
ser i gjeblikket, at der kan veare langt fra lofter til handling. Nar vi ser pd, hvordan Europas regeringer handler i
gjeblikket, ja, sd er der en reel risiko for, at Paris var fyldt med tomme lofter. Og det ma ikke ske!

Trump traeekker amerikanerne ud af Parisaftalen, og derfor ma Europa pdtage sig et endnu sterre ansvar for at vise vejen
i den grenne omstilling. Det kraver ambitiose malsetninger for vedvarende energi og energieffektivitet. Det kraver
turbo pé investeringer i mere energieffektive bygninger og renere transport. Det kraver ogsa et agte indre marked for
energi, der vil give besparelser for klimaet og for europaerne. Det kraver en europaisk energiunion, hvor vi leverer
gronne resultater til borgerne, og som er til gavn for klimaet.

I Europa-Parlamentet skal vi derfor fortsatte med at holde den gronne fane hejt. Det er der brug for, maske mere nu end
nogensinde for, ogsd selv om den kan veere i modvind.

Tak til kommisseren for godt arbejde i denne sag. Der udestdr store opgaver nu, ikke mindst for os i
Europa-Parlamentet, for at blive ved med at presse pé for den gronne omstilling.

Paloma Lopez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, el informe sobre el estado de la Unién de la Energia llega
justo cuando se estd tramitando una nueva Directiva sobre energias renovables.

Lo hemos manifestado antes y también lo hacemos ahora: es necesario establecer objetivos nacionales vinculantes si
queremos que los paises mds rezagados no se queden atrds. Obligar a los Estados a producir un minimo de energia
renovable ha sido imprescindible para que la Directiva actual funcionara. Si no somos ambiciosos, no alcanzaremos lo
establecido en el Acuerdo de Paris.

También nos preocupa que la Comisién de Industria, Investigacion y Energia avale objetivos para las renovables en el
transporte, lo que significa en la practica un incremento en el uso de los biocombustibles. Hay que ser cautos: con
objetivos tan generalistas contribuiremos a la deforestacién y al encarecimiento de los alimentos, poniendo en riesgo los
objetivos del desarrollo sostenible a nivel global.

Nuevamente vemos como el capitalismo verde quiere ligar la expansién de las renovables a sus intereses particulares, la
liberacién del mercado energético; y este, desde luego, no es el camino.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno))
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José Blanco Lépez (S&D), pregunta de «arjeta azul. — Lamento, sefiora Lopez Bermejo, que haga una afirmacion
diciendo que es el capitalismo verde lo que me llevé a mi, como ponente de la Directiva sobre energias renovables, a
fijar un objetivo de la descarbonizacién del transporte. Por cierto, hay que decir que, en todo caso, los biocombustibles
tienen que cumplir los criterios de sostenibilidad. Yo desde luego no he sido influido por nadie. La tnica influencia que
tengo, sefiora Lopez, es la de la idea de que se contamine menos con el transporte en nuestras ciudades y villas, y usted
vive en una ciudad demasiado contaminada como para mantener planteamientos que, ni siquiera en relacién con el
desarrollo, sostiene la FAO. Yo le haré llegar el documento de la FAO sobre el tema de los alimentos y sobre el tema de
la reforestacion.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL), respuesta de «tarjeta azul». — Sefior Blanco, yo le agradezco su pasion en el debate.
No espero de usted, por supuesto, menos. Pero, vamos, quiero decirle que ha tenido que escuchar mal mi intervencion,
evidentemente.

Yo no he dicho nada de cémo ha elaborado usted el informe. Lo que he dicho —y lo repito— es que las grandes
empresas energéticas en Espafia y en Europa estdn aprovechando el uso y el abuso de unas determinadas condiciones
para poner en marcha las renovables solamente para los intereses que ellos tienen.

No se habla de pobreza energética; se establecen criterios que son verdaderamente alarmantes; se facilita que no se
cumpla ninguno de los objetivos que se plantean. Se ha demostrado en todos los estudios: que no haya objetivos
vinculantes nacionales es un fracaso.

Yo no sé si a usted le influirdn; lo que estd claro es que a nosotros no nos van a influir.

Florent Marcellesi (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, no dudo del compromiso de la Comisién
Europea para ir abandonando el carbén. Ademds, me alegro de que en la CP.23 una alianza de paises lanzara una
iniciativa para cerrar sus centrales de carbén.

Pero, en Espafia, como bien sabe, el Gobierno va en sentido contrario. Mientras que algunas empresas se comprometen
con el Acuerdo de Paris y quieren cerrar sus centrales, el ministro de Energia prepara una ley para evitarlo. Pero en
Espafia hay sobrecapacidad eléctrica instalada. El cierre ya estd regulado con garantia de suministro. La Comisién
Europea dice que no se pueden conceder ayudas estatales a empresas y asi cumplir las normas ambientales europeas,
pero el Gobierno espafiol sigue mirando al siglo XIX.

Sefior comisario, sconsidera que evitar el cierre de centrales de carbon es coherente con el Acuerdo de Paris y el paquete
de energfa limpia? ;Considera aceptable dar mds dinero para esas centrales? ;Considera que esta propuesta respeta el
actual mercado energético europeo? Cuento con usted y la Comisién Europea para escribir un futuro sin carbén, es
decir, a favor de la salud y del clima.

Auke Zijlstra (ENF). — De prijs voor de energie-unie is hoog, maar alleen voor de burger. Die betaalt ervoor. Enerzijds
verdwijnt zijn politieke invloed nu de keuze van energiebronnen naar de Europese Unie gaat, wat overigens in strijd is
met artikel 194 van het Verdrag. Anderzijds betaalt hij ook een hogere prijs voor energie dan hij zou doen op een
werkelijk vrije energiemarkt.

De Commissie meldt successen zoals groei en investeringen, maar de burger betaalt dat gewoon met zijn belastingcen-
ten. Waar de Commissie spreekt van “juiste prijssignalen in de energiemarkt”, ziet de Nederlandse burger wat overheids-
bemoeienis met energie in de praktijk betekent. In Nederland gaat de belasting op energie van 800 naar 1000 EUR per
jaar per huishouden. Want zonder subsidie draaien de windmolens niet.

Waar, Voorzitter, is die zogenaamde goedkope of goedkopere duurzame energie? Die is in de praktijk dus onbetaalbaar.
Voorrzitter, de energie-unie gaat niet om verstandige keuzes, om onafhankelijkheid of om welvaart, maar om centraliser-
ing van macht.

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Z przyjemnoscig zauwazam, ze w sprawozdaniu nie ma nic o walce z globalnym ocie-
pleniem — widocznie twércy wiedza, ze bylo to oszustwo — méwi si¢ tylko o walce ze zmianami klimatu. Ale my nie
zapomnimy, ile pienigdzy zostalo wydane na walke z globalnym ociepleniem. Na szczgscie, wbrew Zielonym, nie udalo
sie powstrzymaé emisji dwutlenku wegla. Dwutlenku wegla jest coraz wigcej i dzigki temu Ziemia si¢ zieleni. Ziemia
podnosi zielong flage dzieki temu, ze jest wigcej dwutlenku wegla.
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Ja jestem postem ze Slaska, z Zaglebia, ktére stoi na weglu. Ten wegiel powstal dzigki temu, ze kiedy$ tam byto duzo
dwutlenku wegla, a rodliny go zaabsorbowaly i zamienily na wegiel. 1 dlatego, jezeli ten wegiel znowuz wréci do
atmosfery, to nic strasznego si¢ nie stanie. Natomiast jest to absolutnie spolecznie niesprawiedliwe, ze Polska, a konk-
retnie Slask i Zaglebie ponosza koszty tej szalonej obecnie walki ze zmianami klimatu, jak méwit méj poprzednik. I
muszg placi¢ potworne ceny za bardzo drogg energie rzekomo odnawialng.

Markus Pieper (PPE). — Frau Prisidentin! Wir freuen uns mit der Kommission iiber die gute Bilanz der 2020 Ziele, und
wir sind auch sehr einverstanden mit den Kommissionsvorschlagen fiir die kiinftigen Ziele fiir 2030.

Bei den Erneuerbaren kann es ambitionierter sein, das haben wir im Ausschuss gehabt, und beim Thema Einsparung
macht die Kommission mit 30 % einen ehrgeizigen Vorschlag, der aber zu schaffen ist. Die linke Seite hier im Haus
mochte 40 %, das aber — und das sagen alle Folgenabschitzungen — wiirde das ETS-System zerstoren, und wir miissen
uns iberlegen, ob wir nicht den Strukturwandel hin zu den erneuerbaren Energien mit einer 40%igen
Einsparverpflichtung eher behindern. Denn diese Einsparverpflichtung gilt ja auch fir die Erneuerbaren.

Uberlegen wir uns das Thema Elektrofahrzeuge: Wind und Sonne sind noch nicht so effizient wie die Dieseltechnologie
oder die Benzintechnologie. Das heifft, wir werden mehr Strom, mehr Strom aus erneuerbaren Energien vor der Steck-
dose brauchen. Deswegen kénnen wir jetzt nicht sagen, wir miissen 40 % Energie einsparen. Damit behindern wir den
Strukturwandel hin zu den erneuerbaren Energien. Das ist sehr gefdhrlich, was das Europiische Parlament hier im
Ausschuss mit einer denkbar knappen Mehrheit jetzt vorgeschlagen hat.

Wer diese Zusammenhinge nicht erkennt, wer jetzt die Erneuerbaren in ihrer Entwicklung bremst, dem geht es nicht um
Effizienz — und das sage ich ganz ausdriicklich der linken Seite — es geht ums Pokern, es geht ums Pokern mit dem Rat
und mit den anderen. Und wenn das Parlament pokert, dann ist es nicht besser als eine NGO, die mit iiberzogenen
Umweltvorstellungen teilweise dann auch in den politischen Meinungsbildungsprozess eingreift.

Wir als EVP machen das auf jeden Fall so nicht mit. Wir wollen eine realistische Perspektive erarbeiten, und wir moch-
ten dringend davor warnen, mit iiberzogenen Einsparzwingen Strukturwandel und Ausbauziele zu behindern. Deswegen
folgen wir als EVP weitestgehend den Vorschldgen der Kommission. Ich kiindige aber auch an, dass wir fiir Kompromisse
natiirlich zur Verfigung stehen. Doch der Kompromiss von 40 % ist nicht 40, sondern darunter. Vielen Dank.

Merbp Kypymobames (S&D). — Tocnoxo npencenaren, Buepa EBpONEfickuAT MapiaMeHT oKasa sicHata ¢ aMbuuust B obractra
Ha eHePIMIHMS MaKeT, & MMEHHO KaTo Iyacysa uemu ot 40% 3a eHepruiiHa epeKTMBHOCT M 35% 3a BH30OHOBSIEMM eHEePIUMiHM
narournmy. Ho MOSIT BBIIPOC €, OCBEH IIOCTABSHETO HA BICOKM LENM B Te3y OONACTY Haiy He M30CTaBaMe B [PYTa VM3KITIOUMTEITHO
BaxkHa 00J1acT, a MMEHHO 00NACTTa Ha B3aMMHATA CBHP3AHOCT. 3HaeM, ye MMaMe wer oT 10%, KOATO pemyua BaXHN TbpXKaBy 3a
Eponeitckusi cpro3 kato ObemuHeHoTo Kpasctso, [Tomma u VicmaHus, HsiMa JOpPM [a yCIesT [a 51 M3MBIIHAT, a cera TOBOPMM 3a
HoBa Lien oT 15%.

BbIpochT € mpocT — HanmM MoXe [l MMa PEeBONIOLNS MM IOpU eBoimomyst Oe3 a mMa mo-mobpa B3ammHa cBbp3aHocT? VM cren
KATO UyXMe WU3SBIICHMETO ,AMEpUKAa Ha IPBO MSCTO“ WM CHEPIMiHA eQEKTMBHOCT HA IBPBO MSICTO, WIM BB30OHOBSIEMN
M3TOUHMIIM HA ITBPBO MSICTO, HE € I BpeMe Ja uyeM M3SBIICHMETO ,0-I00pa B3aMMHA CBbP3aHOCT M MHTEIMTECHTHUM MPEXHU Ha
IIBPBO MSACTO"?

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Jak wszyscy wiemy, unia energetyczna ma rozne cele, dwa
glowne rozne cele, ktére weale nie jest fatwo pogodzié. Z jednej strony to s cele klimatyczne, roznie zdefiniowane,
ale drugi wielki cel, o ktérym nie mozemy przeciez zapominaé, to cel zapewnienia bezpieczefistwa dostaw, zapewnienia
energii, nie tylko czystej energii, ale ogdlnie energii. M6j kolega, pan ToSenovsky, méwit o tym, jak wielki jest problem,
jak gorace sa teraz dyskusje w Parlamencie Europejskim. Ale wydaje mi sig, Ze réwniez Komisja nie jest konsekwentna w
probie zréwnowazenia tych dwoch celéw i wysyla bardzo sprzeczne sygnaly. Mianowicie, jezeli chodzi o gaz obecnie
wysunela inicjatywe, zeby rozszerzy¢ zasady trzeciego pakietu energetycznego réwniez na gazociggi prowadzace z
panstw trzecich, tak by uregulowa¢ te sprawe. Natomiast jezeli chodzi o elektryczno$é, wydaje mi sig, ze Komisja zbyt
malg uwage zwraca wlasnie na bezpieczefistwo energetyczne, kladac priorytet...

(Przewodniczgca odebrata postowi glos)
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Fredrick Federley (ALDE). — Fru talman! Det ir skont att hora finska talas i kammaren igen frdn presidiet.

Det vi nu diskuterar dr kanske det mest ambitiosa lagstiftningspaket som vi har att hantera denna mandatperiod. Ritt
hanterat s3 kommer det att leda till att vi skapar en tryggare energiforsorjning inom Europeiska unionen, att vi forvaltar
betydligt mer av kapital som anvinds for att idag inforskaffa energi inom unionen, att vi skapar nya foretag, att vi far en
vixande fornybar energisektor som ocksa ser till att vi skapar jobb runt om i hela Europeiska unionen.

Samtidigt finns det ett antal varningspunkter. Vi ser hur man till viss del i parlamentet inte dr riktigt redo att skapa
breda kompromisser. Jag skulle vilja varna mina kollegor for att anvinda parlamentet som en spelbricka i att skapa de
storsta rubrikerna i ambitionens tecken. Jag sjilv kommer frdn Sverige, som ér klimatambitiost. Jag kommer fran ett
parti som var ett av de forsta i vérlden att tala om miljopolitik i parlamentet. Samtidigt: Ar det ndgonting som gor mig
nervos sd dr det politisk instabilitet och ndr vi anvinder parlamentet som en spelbricka.

Vi kan se hur vi har lyckats med att igdr i industriutskottet hoja ambitionen for det fornybara ganska kraftigt. Vi sig
ocksé det totala kaos som kom ut av miljoutskottets omrostning. Dar mdste vi nu se till att vi tar ett tydligt ansvar och
ser till att vi fir samma breda majoritet infor plenumomréstningen pa de resterande delarna av fornybartdirektivet som
den som vi hade i industriutskottet. Bara sd vinner vi framgéng i triologerna och bara sd fr vi en funktionell fram-
gangsrik energiunion.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefior presidente, sefior Cafiete, me va a permitir usted decirle que es como el
doctor Jekyll y Mister Hyde, porque en la Comunicaciéon de la Comisién sobre el estado de la Unidn de la Energia nos
ensefla dos caras.

Por un lado nos dice que la Unién Europea es el motor mundial de la transicion hacia las energifas limpias y que hace
falta ambicion para luchar contra el cambio climético. Correcto, doctor: cuando sea verdad, se lo compraré.

Pero, por otro lado —o, mejor dicho, cuando nos muestra su verdadera cara a través de la lista de proyectos de interés
comiin— usted estd a punto de otorgar millones de euros a cincuenta y tres megainfraestructuras gasisticas, entre ellas el
MidCat o el Southern Gas Corridor.

Y yo me pregunto: spor qué tirar el dinero? Cada euro gastado en proyectos que destruyen el medio ambiente en vez de
impulsar las energias renovables es un euro que usted tira a la basura.

Si este es su plan, sefior Cafiete, por el bien del medio ambiente usted no deberia estar en la Comisiéon Europea sino en
la novela de Robert Louis Stevenson.

Jakop Dalunde (Verts/ALE). — Herr talman! I Paris for tvd ar sedan lovade vi varandra och virlden att gora det som
kravs for att bromsa klimatférandringarna. Vi lovade att limna 6ver en beboelig planet till vara barn och barnbarn. Det
ar nu som vi mdste leverera pa detta lofte. Darfor ser jag med oro pd laget i energiunionen. Forslagen tunnas ut.
Ambitionen &r otillricklig. Den grona omstillningen skjuts pd framtiden.

Det senaste exemplet dr gdrdagens omrdstning i industriutskottet, som tyvirr beslutade att mélen for fornybar energi
inte ska vara bindande for medlemsldnderna. Om vi faktiskt ska kunna leverera pd malen frén Paris, dd maste mélen
vara bindande sd att vi sikerstilla att de faktiskt uppnds. Ingen ska kunna smita fran vart gemensamma ansvar.

S4 hir kan det inte fortsitta. Vi grona foreslar bindande mal for medlemsldnderna pd 35 procent fornybar energi for EU
till 2030. Det skapar det tryck pd gron omstillning och innovation som krédvs. D4 tar vi oss hela vigen till Paris.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj 37196


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj

EN 0] C, 8.5.2024

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I must say it is a pleasure to be here this evening in the company of so many MEPs
who are working so hard to make the Energy Union a reality, as indeed are Commissioners Cafiete and Sefc¢ovi¢ and
others.

I am going to concentrate on renewable energy because I am honoured to be the rapporteur for the Renewable Energy
Directive for my Group — the European People’s Party (EPP) — and I must say, in this regard, that Europe is brimming
with potential. I believe that the position the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) took on this directive
yesterday can give the industry a needed boost and help us to fulfil President Juncker’s ambition for the EU to be the
world leader in renewable energy.

It is now increasingly clear that the final energy targets for 2030 which we agree upon will see the ambition levels raised
from those of the October 2014 Council conclusions. On renewables there is a lot of debate to be held in the coming
months, especially as we move to the trilogues. For me, it is important that we give the right signal to drive invest-
ments, but we must also consider the impact on energy prices that large increases in support for renewables will bring.
In many instances, something absent from Brussels’ discussions of renewable energy is the additional costs that a non-
pragmatic approach can bring in terms of energy prices. Therefore, maintaining EU competitiveness must go hand-in-
hand with the transition to renewables.

We must consider those who are seeking to heat their homes, and the energy-intensive factories that employ thousands
upon thousands of Europeans. If energy costs are made too high because of policy supports, and the blame is put on
renewables, we will get nowhere. That is why I am pleased that we accepted a 35% ambition level in the Committee on
Industry, Research and Energy yesterday. It is attainable and it was a bottom-line for the rapporteur, Mr Blanco Lépez.
We will be looking at issues like competitive systems of tendering, incentivising renewable self-consumption and devel-
oping renewable energy communities, as well as simplifying and shortening the approval processes for renewable energy
projects.

We are on our way!

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, a apresentacdo do terceiro relatério sobre o estado
da Unido da Energia ocorre, como sabe, numa semana em que o Parlamento Europeu mostrou, através dos seus votos
na Comissdo ITRE, um forte compromisso com uma agenda bastante mais ambiciosa.

A transicdo da Europa para uma velocidade hipocarbénica deixou de ser uma aspiracdo e uma necessidade para se
tornar cada vez mais uma realidade que é vidvel, geradora de crescimento, de emprego e de melhor qualidade de vida
para os europeus.

Queria destacar, em particular, a confluéncia entre as redes de energia e as redes digitais e entre a transicdo energética e
a revolugdo digital. As interconexdes sdo a chave para o desenvolvimento de um mercado dnico de energia, fluido e
competitivo. A lista de projetos de interesse comum reflete esta perspetiva mas tem que passar rapidamente para o
terreno. Nenhum Estado-Membro, Sr. Comissdrio, se pode comprometer com metas ambiciosas de transicio sem a
fluidez do mercado que as interconexdes proporcionam.

Por outro lado, o conceito de energia digital tem que ser cada vez mais aprofundado e aplicado. Apela a outro tipo de
redes, em particular as redes 5G e as redes de conhecimento. E com elas que poderemos fazer do mercado tnico da
energia um mercado de referéncia a escala global.

Hans-Olaf Henkel (ECR). — Mr President, yesterday the Committee on Industry, Research and Energy voted for renew-
able targets for the year 2030. It was very interesting to see that those Members in this House who usually cannot have
enough of Europe were becoming very nationalistic. They wanted national targets instead of Europe-wide targets.

In the energy sector, we now have targets for just about everything. We have emission targets, efficiency targets, renew-
able targets, interconnector targets and so on. Let me remind you that socialist economies did not suffer from too few
targets, they collapsed because there were too many targets.
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Here, we are missing people who are in favour of liberalisation and safe responsibility for competitiveness. Where are
they? We seem to be obsessed with targets. I think we should stop this. Rather than making Brexit difficult, the EU
should offer a new deal for Britain. This would enable them not only to stay in the Energy Union, and of course in the
common market, but it would also enable them to stay in the European Union.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Dékuji za pfednesenou zpravu o stavu energetické unie. Nicméné asi chdpete, Ze
nejsem s vysledkem moc spokojend.

V soucasnosti mdme téméf dokoncenou reformu ETS i ESR. Ve vyboru je jiz dokonce odhlasovédna velkd ¢dst zimniho
balicku, coZ na prvni pohled miiZe vypadat jako dobry stav. Co vSak je na ném tristni, jsou chyby a nedodélky, které na
dokumentech zanechala Komise a které se projevi az pozdgji. Celd koncepce v soucasné dobé stoji na hlinénych nohou a
nen{ uspokojivé propojena s piedchdzejicimi energetickymi balicky.

Jiz nékolikrat ma politickd skupina akcentovala napt. nesoulad ETS se smérnici o energetické t¢innosti, kdy je zde jasné
patrny piekryv, tedy vliv energetické ti¢innosti na ETS. Dosud nebylo jasné stanoveno, ktery dekarbonizacni ndstroj je
pro Unii vlastné ten hlavni. A proto ndm tady vznikd jakasi nesourodd bramboracka, kde jeden ndstroj naruSuje druhy,
coZ je v jedndnich Komis{ ostentativné ignorovano. Vzhledem k tomu, Ze si Vés, pane komisafi, opravdu vdzim, doufim,
ze s celou situaci néco provedete, dokud je ¢as, nebot tyto dokumenty nezistanou oteviené vé¢né.

Bendt Bendtsen (PPE). — Hr. formand! Kommissionens vinterpakker indeholder rigtig mange gode punkter. Parlamentet
er godt pd vej, men Radet synes ramt af bade radvildhed og manglende lyst til at skabe resultater. Det var stats- og
regeringscheferne, der besluttede, at man ville have en energiunion, hvilket jeg synes er meget, meget fornuftigt. Havde
det veret op til energiministrene at skabe denne energiunion, var der intet sket. Nar ministrene sidder i Paris, og nar de
sidder i Bonn, s siger de »yes, yes, yes«, og ndr de nu sidder og skal forhandle med Parlamentet for at fd en god aftale, er
det »no, no, no«.

Jeg vil gerne sige, at jeg finder det beskemmende, at vi ikke er lengere fremme pd nuvarende tidspunkt med Radet.
Dertil kommer, at ndr man laeser referaterne fra rddsmederne, viser det sig at vare lidt op ad bakke det hele.

Jeg mener faktisk, at Europa har en gylden mulighed i disse &r for at skabe en energiunion, hvor vi bliver mindre
athangige af energi udefra — gas fra Putin, olie fra Mellemesten — og det samtidigt med, at vi skaber sundere og bedre
boliger, at vi laver omkostningseffektive renoveringer, at energieffektivitet bliver sat pd dagsordenen. Det betyder ogsa, at
vi kan skabe en masse job i Europa. Det er job, hvor folk i bld kedeldragter kan fa sig et arbejde, job, som ikke kan
outsources andre steder hen i denne verden. Samtidigt ger vi via innovation og nye lesninger Europa mere konkurren-
cedygtigt pd den lange bane, og i sidste ende skal vores energiintensive virksomheder ikke betale s& hgj en pris for deres
ETS-kvoter, hvis vi leverer, f.eks. pd boligomradet.

Jeg er skuffet over Radet i gjeblikket, over at det ikke er mere villigt til at skabe nogle resultater, og jeg vil gerne sporge
kommisseren, om han ikke har samme holdning.

Martina Werner (S&D). — Herr Prasident! Heute fast genau vor einem Jahr hat die Europiische Kommission das
Gesetzespaket ,Saubere Energie fir alle Europier” vorgelegt. Und seitdem beschiftigt sich der Energieausschuss intensiv
mit den acht legislativen Vorschligen der Kommission. Gestern haben wir uns im Ausschuss fiir ambitionierte und
verbindliche Ziele sowohl fiir die Forderung der Erneuerbaren als auch fiir die Stiarkung der Energieeffizienz ausgespro-
chen.

Wir fordern ein verbindliches 40%-Effizienzziel auf europdischer Ebene mit verbindlichen nationalen Zielen. Eine stir-
kere Forderung der Energieeffizienz kommt vor allem Verbraucherinnen und Verbrauchern zugute, denn so konnen
Stromrechnungen endlich auch gesenkt werden. Auch aus industriepolitischer Sicht ist es wichtig, einen verbindlichen
ambitionierten und regulatorischen Rahmen zu haben, denn nur so konnen Investitionen auch getitigt und Innovation-
spotenziale ausgeschopft werden.

Ich denke, das war ein wichtiger Etappensieg, und ich appelliere an alle Kolleginnen und Kollegen, das Ergebnis der
Abstimmung auch bei der Plenarabstimmung im Januar zu unterstiitzen.
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Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Jednym z priorytetéw unii energetycznej jest
zapewnienie wszystkim pafstwom czlonkowskim bezpieczefistwa energetycznego. Mimo to nadal obserwujemy dziata-
nia zmierzajgce w kierunku przeciwnym, takie jak proby wylaczenia projektu Nord Stream 2 z zakresu stosowania
trzeciego pakietu energetycznego. Jest to sprzeczne z zasadami solidarnosci energetycznej i szkodliwe dla calej Unii
Europejskiej.

Méwiac o bezpieczenistwie, powinni$my zagwarantowa¢ odbiorcom ciggle dostawy niedrogiej energii. Mozemy to reali-
zowa¢ przez stabilne wykorzystanie wlasnych Zrédet energii, w przypadku Polski — wegla. W tym kontekscie nalezy
doceni¢ inicjatywe Komisji Europejskiej na rzecz regionéw weglowych, w tym Slaska.

Zlym rozwigzaniem jest zaproponowanie w przepisach dotyczacych rynku mocy wysrubowanego limitu 550 g dwutle-
nku wegla na kilowatogodzing. Wylacza on elektrownie weglowe z rynkéw mocy, podwazajac nasze bezpieczefistwo
energetyczne i kompetencje krajowe do ksztaltowania koszyka energetycznego.

Paul Riibig (PPE). - Herr Prisident! Ich war eigentlich gestern sehr erstaunt, dass eine ganz knappe Mehrheit — mit einer
Stimme — im Industrie- und Energieausschuss fiir eine Reduktion der Gesamtenergie um 40 % bis 2030 zugestimmt hat.
Wenn wir uns das iiberlegen, wenn wir 40 % reduzieren, dann heiflt das fir ein Einfamilienhaus, das in Europa im
Durchschnitt mit 20 Grad beheizt wird, ganz einfach, dass wir die Temperatur auf 12 Grad senken miissen. Ich frage
mich: Wer von unserer Bevolkerung will das? Oder dass wir, wenn wir heute eine Geschwindigkeitsbeschrinkung
von 130 km/h haben, die Durchschnittsgeschwindigkeit auf Autobahnen auf 70 Kilometer pro Stunde reduzieren miis-
sen.

Wir haben das Problem, dass natiirlich bei einer 40%igen Einsparung im Gesamtenergieverbrauch erneuerbare Energie
nicht mehr so wie bis jetzt ausgebaut werden kann, sondern dass hier die Ausbauprogramme massiv reduziert werden
miissen. Und von der E-Mobility konnen wir uns ginzlich verabschieden, denn dann ist das Ganze einfach nicht durch-
setzbar. Ich glaube, dass diese 40%ige Reduktion des Gesamtenergieverbrauchs ganz einfach unverantwortlich ist, und
das wird auch von der Bevolkerung nicht mitgetragen. Ich verstehe, dass es eine Verhandlungsposition ist, aber wir
miissen uns klar sein, dass diese Ziele unrealistisch sind.

José Blanco Lopez (S&D). — Sefior presidente, la Unién de la Energfa es crucial para la competitividad de la economia,
para nuestros objetivos ambientales, para la transicion hacia una economia descarbonizada. Pero no habrad una auténtica
Unién de la Energia si no garantizamos las necesarias interconexiones que acaben con las islas energéticas, como la
peninsula Ibérica.

Pero, sefior comisario, usted recordard que yo le he felicitado por los acuerdos alcanzados en Paris, donde usted tuvo un
protagonismo importante. Yo le voy a pedir que nos acompafie para que esa musica que sonaba bien en Paris se traslade
a la realidad, haciendo una legislacién europea en materia de renovables y en materia de eficiencia energética que esté de
acuerdo con esos compromisos de Parfs.

Ayer dimos un paso importante con un amplio acuerdo en la Comision de Industria para ambicionar mds, para poner al
Parlamento Europeo y a Europa en linea con esos compromisos: mds energias renovables, mds penetracion de renova-
bles en transporte, en calefaccion, en refrigeracion, mds empoderamiento del ciudadano, regulando mejor el derecho al
autoconsumo, y evitar situaciones de retroactividad como algunas que habiamos conocido.

Sefior comisario, alinéese con lo que acordé ayer el Parlamento Europeo, y todos juntos nos pondremos en linea con lo
acordado en Paris.

Arne Gericke (ECR). — Herr Prisident! Haben Sie einmal Kinder gefragt, woher der Strom kommt? Als Vater weifd ich,
die Antwort lautet meistens: Aus der Steckdose. 2018 wird ein energiegeladenes Jahr fiir Europa: Versorgungssicherheit
und Markt, Energieeffizienz und weniger Emissionen, Innovation und Wettbewerbsfihigkeit. Die Ziele der Energieunion
sind hoch gesteckt.
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Dabei darf es aber nicht bleiben, denn ohne Tat geht das politische Licht schnell aus. Die Energieunion kann keine
Blackbox weniger Gewinner sein. Nein, gute Energie braucht volle Kraft. Gute Energie braucht eine echte Wende. Gute
Energie muss nachhaltig sein, dezentral gewonnen werden und die regionale Wertschopfung garantieren. Europas beste
Energie ist eine Biirgerenergie, erzeugt in flichendeckend guten Netzen und nicht durchs Land gejagt in desastrosen
Monstertrassen. Wir brauchen saubere Kraftwerke in genossenschaftlicher Hand, aktiven Mittelstand und involvierte
Bauern statt Qualm in der Kohle in den Klauen der Konzerne. Wir tun gut daran, auch in dieser Energieunion zu fragen,
woher der Strom kommt, und uns klarzumachen: Es gibt mehr als nur die Dose.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefior presidente, comisario, el titulo de este debate es «El estado de la Uni6n de la
Energfa en el afio 2017».

Primero hay que reconocer que la Comisién —y muy especificamente usted— ha desarrollado un extraordinario trabajo
para que esta unioén energética vaya cristalizando a lo largo de esta legislatura. Es impresionante, por ejemplo, lo que
supone, en este sentido y en otros, el propio paquete de invierno que ahora estamos tratando.

Yo querfa concentrarme en el tema de las interconexiones, porque «unién» y «conexion» —y en este caso «nterconex-
i6n— son absolutamente dos caras de la misma moneda. No se puede hablar de unién sin la interconexién, y ahi
tenemos un déficit notable, un déficit que, de acuerdo con el grupo de expertos que ha desarrollado el informe sobre
las interconexiones y con la propia Comunicacién de la Comisién, deja claro que un mercado interior interconectado va
a dar mejores resultados en términos de precios; que es absolutamente imprescindible para la seguridad del suministro
—las interconexiones, en este sentido, permiten que haya un apoyo mutuo entre los paises— y, por otro lado, permite la
integracion de las renovables, que estd tan vinculada al informe que hemos aprobado ayer.

Hace falta tener, para los proyectos de interés comuin, esta serie de criterios a la hora de apoyarlo, sobre todo alli donde
hay paises que tienen grandes problemas en este sentido.

Miroslav Poche (S&D). - Jd myslim, Ze pfechod na nizkouhlikovou spolecnost se v EU stdvd ¢im dal vét3i realitou.
Vybor ITRE v¢era odhlasoval velmi ambiciézni smérnici o energetické tc¢innosti a smérnici o obnovitelnych zdrojich,
které jsou pro naplnéni energetické unie zcela zdsadni.

Ja povazuji za klicové, abychom ambiciézni pozici vyboru posvétili i v hlasovdni na plendrnim zaseddni s pfesvédcivéj-
$im vysledkem tak, abychom méli vétsi a silnéjsi pozici pro vyjednavani s Radou. Bez vyrazného posileni tlaku na
ambiciéznost bychom nemohli naplnit slova pana komisate Seféovice o tom, Ze v roce 2019 jiz energetickd unie nebude
jen politickou vizi, ale realitou. Rad bych pfipomenul, Ze v tomto ohledu musi hrat roli i posileni pravomoci a finan¢ni
posileni agentury ACER.

Na zavér bych rdd pochvilil Komisi, Ze pfistupuje mnohem aktivnéji v posledni dobé k feSen{ energetické chudoby jak
na Grovni EU, tak clenskych stdtd. Pro nds jako socidlni demokraty je to jeden z klicovych cilt energetické unie.

Ruza Tomasié (ECR). — Gospodine predsjednice, konacna uspostava potpuno funkcionalne energetske unije osigurat ce
svim drzavama ¢lanicama i njihovim gradanima stabilno snabdijevanje energentima i konkurentsko trziste proizvodima i
uslugama u energetskom sektoru.

Ovakav opsezni projekt za buduénost trazi ne samo zajednicke politicke napore, nego i velika ulaganja u energetsku,
prometnu i telekomunikacijsku infrastrukturu. U potrebnu infrastrukturu spada i LNG terminal na hrvatskom otoku
Krku, ¢&iju izgradnju podupirem i nadam se da ¢e uz pomo¢ novca iz europskih fondova $to skorije biti i ostvarena.

Energetsku uniju primarno moramo promatrati kao zajednicko trziSte energentima koje imamo obvezu udiniti pristu-
pacnima svim gradanima i gospodarskim subjektima, a ne kao strogo reguliranu zajednicu ¢iju ¢e se globalnu konkur-
entnost ograniciti prekomjernim regulatornim teretom.

Zgloszenia z sali

Agvtépnc Xpiotogopou (PPE). — Kipie Tpoedpe, Jewpd 0T 1 eupondikn Evepyetakr Evoon eivat o akpoyeviaiog Mdog yia
va propéoet 1 Euvponaik Eveor va avianokpiel omic evepyelakés MPOKANCELS Kal OTIG evepyelakes avaykes. [Ipaypaty, n
Euponaikr) Eveon dev pnopel va avtanokpwel eav dev ouveldnromoroel OTL eival ek Tov oV ouk aveu 1 Evepyelakn Evoon
kot dev pmopel va undap&er Evepyelakn Evoon edv dev ompifoupe kat dev ypnuatodotijooupe evepyetakd épya mou Ja avTanok-
pwolv oToug Pacikoug otdxoug, mou eivar 1) dnpoupyia cuVdNKkaY evepyelakns avtapkeias oty Euponaikr Eveor), ebkolou
epodiacpot kat dnpoupyiag mpoinodécewv wote 1 1d 1 Euponaikr] Eveon va aviamokpivetal oTiG eVEPYELAKES TNG OVAYKES.
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Yrapyouv meptoyxéc otnv Euponaikr Eveon mou pmopouv mpaypatika va otnpiouv autov tov peyahennfolo otoxo. Mia and
autés TG meptoxéc elvar kar 1 Avatohikr] Meooyetog, onou n Kunpiakny Anpokpatia, kpdtog péhog e Eupenaikns Evaong,
UTOpEL VO TIPOGPEPEL TOCO TOV YEWYPAPIKO XOPO 060 Kai ToV 1davikd Tomo yia va dnpoupyndel Teppatikd vypomoinong
@uotkoU aepiou, aA\d Tautdxpova kal yia va aglomomdolv Ta KOITAoHaTa QUOIKOU aepiou mpog 0gehog g Eupwmaikng
Eveong. Me Tetoieg MONTIKEG XPIHATOOOTONG EVEPYELAKGOV UTOOOUAMY OE QUTEG TIG XMPES, TOU £XOUV TIG dUVATOTTES, TOTEV®
ou Ja yivel npaén 1 evuponaikn Evepyelakn Evoot mpog To cupgEPoV ONmV TOV EUPOTALKY TONTOV.

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Unione dell'energia ¢ il progetto di punta della
Commissione Juncker e forse dell'intera legislatura, eppure il rischio che non si compia pienamente ¢ molto alto. Dalla
terza relazione annuale sul tema emergono dati incoraggianti: 'Unione europea si sta trasformando in una societa a
basse emissioni di carbonio, con livelli record di energie rinnovabili, a costi in rapida diminuzione, ma linfrastruttura
energetica europea non si sta sviluppando nella stessa direzione e con la stessa velocita per supportare questa transizione
energetica. L'Unione europea ¢ chiamata a modernizzare un’infrastruttura energetica obsolescente, ad integrare piena-
mente i suoi mercati dell'energia e a garantire il coordinamento dei prezzi nazionali dell’energia. L'Unione dell'energia ha
il duplice obiettivo di garantire la sicurezza energetica e lottare contro il cambiamento climatico, offrendo al contempo
energia sicura e sostenibile a prezzi accessibili e nuovi posti di lavoro nel campo della green economy. Ogni comporta-
mento individualista degli Stati membri ci allontana da questi scopi e costituisce un duro colpo alle ambizioni
dell'Unione.

Note Mapiac (ECR). — Kupie Tpoedpe, kupte Cafiete, 1 mepionun Evepyeiakr] Evoon éxel anotUyel va avTpetonioer Tig
oUyxpoves mpokAnoei. Amétuye, 18ing, va Jepaneloel TV TEplQNun evepyelakr @Toyela, 1 omoia mAfTTel 50 exatoppupla
ouvavdpemnoug pag oty Euponaikn Eveorn. dieg de oty EXada, nave and 100.000 vowokupid dev £xouv mpocfact) oto
nAektpikd pevpa Noyw xpeav ot AEH. O eA\nvikog Aadg, groyonompévos and v Tpowa kat ta pvnuovia, emayiilel and to
KkpUo, kadag ot davelotég entfalav avgnon tou edkol POpou KATAvAA®OTS yia TO METPENALO Kat 1] TIHT) TOU EKTIVAYDNKE oTa
Uyn.

Benayidler ooy 1 ENAada kar o eMvikog Aadg, yia va (eotadel, kaier 0,1 Ppel, pe amotéleopa va eugaviCetar ava to
@awvopevo g awalopiyAns. Emmhéov, ot eENAnveg aypOTes, XTUmMpEvOL anod T QOPOUTNXTIKY MONTIKY TG KuPépvnong, dia-
paptUpovtar d1ot to mavakpiPo aypotikd metpidato, Aoyw Tou avgnpévou edikol @opou katavilwons mou enefale n Tpowka,
odnyel o kodoTOg Mapaywyns ota Uyn. Eivar Suvatov, kUpie Cailete, va ouveyiotel autr 1 kataotaon oty ENAada; Aev maet
aXho.

Jiti Mastdlka (GUE/NGL). — Prioritou EU v rdmci energetické unie mus{ byt zajiSténi spolehlivych dodévek energie
vSem jejim obcanim. Spolehlivost a dostupnost energie musi byt naprostou samoziejmosti. Rada fe¢nikti zde vyzdvi-
hovala roli EU jako lidra pfechodu na energii z obnovitelnych zdroji a zdtiraziioval se zde vyznam boje proti zméndm
klimatu.

Réd bych se viak zeptal Komise, jak bude reagovat na deklarovany zdmér americké vlddy odstoupit od Pafizské dohody
o zméné klimatu. Je jisté chvalyhodné, ze se EU zavazuje ke snizovani emisi, stanovuje si dal$i, mozna aZ nerealistické
cile, nicméné pokud se nepfipoji USA jako nejvétsi znecistovatel, silné pochybuji o efektivnosti naseho snazeni. Planetu
totiZ mdme jen jednu a to by si mél uvédomit i pan Trump.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodine predsjednice, postovani gospodine povjerenice, medu svim dokumentima koji
su predstavljeni u okviru ovog treceg izvjes¢a o stanju energetske unije nasao sam jedan interesantan, a to je analiza
prosumera nakon 2020. godine. Mogu re¢i da se slazem s nekim tockama koje su tamo iznesene u zakljuccima i htio bih
ovdje ponovno naglasiti da je regulatorni okvir kojim ¢e se omoguditi gradanima da mogu biti proizvodaci energije
(nerazgovijetna rijec) trzista jako vazan i da je jako vazno donijeti jednu zajednicku definiciju za to na europskoj razini.

Takoder bih rekao da je jako vazno osigurati gradanima i odrzive nacine financiranja zbog toga $to nakon 2020. godine
studija pokazuje kako ¢e upravo fotonaponski paneli na krovovima biti ugrozeni zbog toga sto e biti ukinuti poticaji.

I kao trece, nama nedostaje kvalificirana radna snaga koja ¢e instalirati te sustave i apeliram da i to ubudude razmatramo
kao jednu od vaznih tocaka energetske unije.

42/96 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj

0J C, 8.5.2024 EN

Rosa D’Amato (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, secondo una relazione della Commissione, I'Europa
starebbe passando da un sistema energetico basato sulle fonti fossili a uno a base di missioni di carbonio, digitalizzato e
che mette al centro il consumatore. E una bella dichiarazione d'intenti, ma in realta non & cosi lineare, perché I'Europa
continua a sostenere, petrolio, carbone e gas. Le operazioni della BEI che li supportano, insieme alle generose sovven-
zioni da parte di alcuni Stati, sono in totale contraddizione con gli impegni dell'Unione europea assunti in materia di
energia pulita.

Mancano obiettivi vincolanti forti, elevati e misure che impongono una reale transizione, mentre si punta ancora mol-
tissimo, ad esempio, sul gas. Basti pensare al TAP, a questa opera faraonica, dannosa, e a come si sia arrivati alla
militarizzazione del territorio pur di imporla ai cittadini. Come si pud pensare di realizzare il cambiamento se ci si
aggrappa con le unghie a una fonte fossile? Una domanda al Commissario: perché la TAP non ¢ inclusa nella modifica
della direttiva gas, perché essa non deve rispettare il principio di trasparenza, le regole di mercato interno e il principio
di separazione proprietaria?

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, while welcoming the third report, I would like to emphasise the fact
that, while much has been achieved, we have to continue pushing forward in order to attain the goal of energy union,
that of delivering secure, affordable and climate-friendly energy to all EU citizens and businesses.

As the right way forward, the energy transition should be socially fair, would pave the way towards innovation and
would rely on a future-proof infrastructure with enhanced security of supply. I am particularly glad to see that tailor-
made support and assistance was provided to regions facing economic and social challenges, which have been, or
remain, reliant on coal and carbon-intensive industries. Indeed, the actions put in place in 2017 ensure that the EU is
on the right track to implement the Energy Union project and boost jobs, growth and investment.

Now, as the so-called year of engagement approaches, the time has come to involve society — citizens, cities, companies,
academia and other stakeholders.

Kootagc Mauvpidne (S&D). — Kipie Tpoedpe, 1 evepyeiakr] evoorn €xel otpatyikn onpacia yia v empioon kar Ty avtay-
oviotikotnta s Eupenaikic Eveong kat moANég gopég emkpivape v Emttponiy. Aut t @opd Opec eykopmdlo ta fpata,
Wuutépwc, Tou Emrtponou Cafiete.

Sofapa mpofAfuata unapyouv. Eva and autd agopd TNV anmopoveoTt| VIOLOTIKOV KPAThY HEAGV Kat TV avaykn yia daomopd
YOV egodiacpov pe kadapr] evépyeta. Ty Avatohikr) Meooyeto, wotoco, n Kumpog, avt ) otypr), pali pe kparn pekn g
Euponaikig Evoong aMa kar pe kpatn extog Evponaikrig Eveoong, omeg evar 1 Atyuntog ko to Iopan, mpoxwpdet oe
oxedaopols mou egumnpetouv v Eupomaikn Eveon kar v eupltepn meploy). Zkegreite mo¢ Vo ijlacte av anoo-
tadepomomvel n Aiyurrtog tov 100 ekatoppupioy.

Kupie Enitporne, mpoywprjote oty idia ypappun kat evipepoote pag yia tig egehifeig pe v Tetpapepn oty Kompo v endpevn
efdopada.

Arndt Kohn (S&D). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Ich mochte eins unterstreichen aus Threm Vorschlag, was mir
besonders wichtig ist: Die Energiewende soll sozial fair gestaltet werden. Warum ist das wichtig? Ich komme aus dem
rheinischen Braunkohlerevier. Dort leben 9 000 Menschen direkt von der Braunkohle. Die leben dort mit ihren Familien.
Dort gibt es Zulieferer, alle konsumieren. Wir reden also iiber eine finfstellige Zahl an Jobs, die direkt an diesem
Energietriger Braunkohle hangen. Alle diese Menschen brauchen unsere Unterstiitzung, brauchen die Unterstiitzung der
Europiischen Union. Wir brauchen Investitionen in neue Jobs, in neue Technologien, in Bildung, damit diese Menschen
weiter dort in der Region leben kénnen.

Ich bin fiir ambitionierte und ehrgeizige Ziele, aber so, dass es planbar ist und fair fur diese Menschen.
Monika Benovd (S&D). — Vézeny péan predsedajici, pokiisim sa dodrzat cas.

Mém teda, okrem toho, Ze si urcite vetci Zelime, aby sa zniZovali emisie CO, vo vzduchu, a chceme vsetci lepsie
zivotné prostredie, dve otdzky, ktoré povaZujem za zdsadné pre tému, ktord sa tyka v prvom rade obnovitelnych zdro-
jov.
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Kolegyna uz predo mnou spominala to, ako ndm miznt lesné porasty v Eurépe, pretoze sme sa rozhodli, Ze budeme
financovat pomerne vo velkom vykup dreva a na vytvorenie vlastne obnovitelnych alebo alternativnych zdrojov, a nie¢o
vel'mi podobné plati aj pre pddu, kde namiesto obilnin, ktoré mozeme dat do potravindrskeho alebo chovného priemy-
slu, pestujeme pre biomasu plodiny, ktoré ndm nicia podu.

Celkom zdsadnd vec pre nds — a ja som poslankytia zo Slovenska — a teda pre strednt a vychodni Eurépu je Nord
Stream 2. Chcela by som sa teda pdna komisdra opytat, v akom stave je Nord Stream 2 a ¢i komisdr zvazil vietky tie
vyhrady, ktoré nase krajiny opakovane vo vztahu prive k tomuto projektu adresovali, pretoze tento projekt vytvori
rozdiely medzi zépadnou, strednou a vychodnou Eurépou. Dakujem pekne.

(Koniec zgloszeti z sali)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the Members for their
constructive contributions.

First of all, I would like to make a general remark. Mr Bendtsen made some comments on a general view about the lack
of ambition that we see in the Council when we approach all these energy topics. I welcome the fact that, on the other
side, Parliament is showing ambition. It would be impossible to have a reasonable outcome in the trilogues if Parliament
had not shown the ambition it is showing now. The role of Commissioner is to be an honest broker, but without an
ambitious position on the Parliament side, it would be very difficult to broker any substantive agreement.

Sometimes people make speeches about raising the level of ambition and about more targets, but when it comes to
taking decisions on the tools, on the Renewable Energy Directive or the Energy Performance of Buildings Directive, then
things are quite different in the Council. So I welcome the ambition that has been shown and I also welcome the report
by Mr Blanco Lépez, which will very clearly permit us to have an important and substantial debate on renewables,
taking into account — and in answer to Ms Van Brempt’s point here — the significant fact that the new data on reduced
clean technology costs lower the cost of achieving the renewable energy targets, and the achievement today of a 27%
target — the one that the Commission is proposing — is cheaper by EUR 2.9 billion a year compared with the framework
scenario we were given. So there is scope for having important discussions in the trilogue, and let us see what level of
ambition the Council shows when it meets to decide on the general approach.

I would like to devote a few minutes to energy poverty, because Mr Sylikiotis complained that the package is not
ambitious on energy poverty. This is an important topic because one of the key objectives of the new package is to
ensure that energy-poor and vulnerable consumers can benefit from modern energy services and are not left behind as
consumers but become more engaged with the energy market. While fighting energy poverty is a Member State compe-
tence, the package presents a series of measures which support Member States in their efforts to reduce energy poverty.
First of all, the package ensures that Member States give proper attention to the issue of energy poverty, that they
monitor the number of households in energy poverty, and that all requisite measures are taken to address it. Second,
the package gives Member States the tools and incentives to tackle energy poverty at the root, because to meet their
energy savings obligations under the Energy Efficiency Directive, Member States have to direct energy efficiency mea-
sures towards households affected by energy poverty or in social housing.

Under the Energy Performance of Buildings Directive, Member States will have to consider energy poverty in their long-
term renovation strategies. The Commission is currently working to set up an Energy Poverty Observatory to assist
Member States in addressing energy poverty, and it will disseminate information and good practice. This observatory
will be launched at the end of 2017. The package also provides consumers with the right to be informed about
disconnection procedures, and alternatives to disconnection, sufficiently in advance and at no extra cost.
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Ms Harms also wanted to raise the level of ambition. It is very clear that we are now establishing 2030 targets. It is very
clear that in 2018 we will have a facilitative dialogue under the framework of the Paris Agreement and that in 2023
there will be a stocktaking exercise in order to prepare new nationally determined contributions (NDCs). So we will be
on a continuous pathway to raise the level of ambition and the stages designed under the Paris Agreement rules. In
2020 we will also have to submit decarbonisation strategies. We already have a roadmap, but we will have to improve
on it.

Mr Balczé was concerned about whether our legislation goes against the subsidiarity principle. We have been very
respectful of the competences of Member States and when we establish regional operation centres we are not invading
the competences of Member States or national regulatory authorities. We are only establishing the need to coordinate at
regional level because we are no longer energy islands. Member States should now be better interconnected and energy
will flow across the continent. We are driving towards a single market in the future, but first we have to integrate
regional markets. To do that, we need regional operation centres, but we believe we have fully respected the subsidiarity
principle.

There was a contribution by Mr Howarth about competitiveness. Competitiveness is one of the five dimensions of the
Energy Union and thus is a priority of the governance regulation because, with the national plans, Member States have
to report on objectives for national funding targets for research and innovation to make sure that we stay the global
leader in renewable energy. The governance regulation established a coherent legal framework aimed at providing long-
term global stability and certainty for investors. That is fundamental. We are also putting in place an enabling frame-
work that will be conducive to sustaining investment and growth driven by the deployment of low-carbon technologies.

Ha habido una pregunta del sefior Marcellesi, relativa a alguna decision, a algin proyecto de Real Decreto del Gobierno
espafiol en torno a la prohibicién del cierre de plantas de carb6n. En este momento los servicios de la Comisién estdn
analizando este proyecto de norma para ver su conformidad con la normativa europea en su conjunto.

Lo que si les voy decir en este momento —ya se han referido alguna de sus sefiorfas— es que en Bonn hubo un evento,
en el marco de la CP.23, en el que aproximadamente 25 paises anunciaron su intencién de abandonar definitivamente el
carbén, entre ellos diez de la Unién Europea. Pero también le debo decir que en estos momentos en la Unién Europea
hay 42 regiones —y ha habido algin diputado que lo ha puesto de manifiesto— y 11 Estados miembros que todavia
siguen produciendo carbén, y ademds en 2016 habia todavia 206 plantas de generacion de carbén en 21 Estados
miembros, con una capacidad de 100 gigawatios.

Por lo tanto, teniendo en cuenta que el mix energético es competencia de los Estados miembros, la Comisién lo que va a
exigir es que se cumpla el Derecho de la Unién y lo que va a hacer la Comisién es exigir que los Estados miembros
cumplan sus objetivos de reduccién de emisiones, establecidos en la Directiva en el marco de los mercados de carbono,
por una parte, y de la Directiva sobre el reparto de esfuerzos, por otra parte.

Ha habido una intervencién del sefior Benito Ziluaga relativa a los proyectos de interés comin y la existencia de
proyectos que apoyan el gas. Como sabe perfectamente el sefior Benito Ziluaga, la seleccién de los proyectos es un
proceso complejo. En primer lugar, los que presentan el proyecto son los promotores de los mismos. En segundo
lugar, los grupos regionales, en los que estdn representantes de los Estados miembros, de los operadores de redes, de
las autoridades reguladoras nacionales, de la Agencia de Cooperacién de los Reguladores de la Energfa, evaltan los
proyectos de acuerdo con el valor afiadido que tengan y las politicas europeas. Y se elabora una lista que la Comisién
valida definitivamente.

Si le puedo decir que, si analiza la evolucion de los proyectos en la lista que tenemos en este momento, verd que en
2015 los proyectos de electricidad eran el 55 % y ahora son el 61 %; los de gas eran el 39 % y ahora son el 30 %. Es
decir, estamos en una evolucién en que los PCI, los proyectos de interés comun, cada vez mds serdn de electricidad y,
por supuesto, serdn menos de gas. Pero hay que tener en cuenta, no obstante, dos factores: que la demanda de gas en el
aflo 2030 seguird siendo de 350 000 millones de metros ctibicos y que, en segundo lugar, todavia se necesitan proyec-
tos de gas en algunas regiones, como los paises balticos y los de Europa central y oriental, ya que son muy vulnerables
porque dependen de un solo suministrador de gas. Es decir, hay zonas de la Unién Europea en que no hacen falta
gasoductos adicionales y hay zonas que estdn totalmente aisladas y son dependientes de un suministrador tnico. Por
lo tanto, todavia tenemos algunos proyectos que tendrdn que realizarse, si bien la tendencia en el futuro serd la financia-
cién de proyectos en el sector de la electricidad.
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Quisiera decirle también al sefior Blanco, en relacién con su intervencién, que la Comisién estd en este momento
analizando los detalles de su propuesta. Vamos a ver también cudl serd la posicién del Consejo el 18 de diciembre —
la Posiciéon Comin—, pero entendemos que es una propuesta que puede ser francamente positiva a la hora de definir
ambiciones futuras.

Regarding Nord Stream: as you know, the Commission has a mandate to negotiate an international agreement so that
we can apply the principles of European legislation. On the other side, we have proposed a reform, an amendment to
the current Gas Regulation in order to make sure that the principles that preside in the functioning of the gas markets
are also applied to all parts, to off-shore pipelines.

As a whole, I would like to thank all the Members for their interventions and say, to conclude, that the State of the
Energy Union report highlights some progress that we have made during the last three years but it also illustrates that
we still have a long way to go on the journey towards a carbon-neutral energy system. In the coming months, as we
come to finalise the Clean Energy for All Europeans package, it will be vital in finalising the stable regulatory framework
to facilitate this journey.

Based on the debate today, I am optimistic that you are aware of the responsibility and opportunities that lie ahead. This
is what European citizens are expecting from all of us.

Przewodniczacy. — Mysle, ze wyraze odczucia obecnych na sali, gdy powiem, ze w swoich odpowiedziach odnidst si¢
Pan do konkretnych pytan i do konkretnych oséb, wychodzac réwniez poza przygotowane informacje z kartki. Bardzo
za to dzickuje. Nasza debata byla przez to bardziej autentyczna.

Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — La Unidn de la Energfa es crucial para la competitividad de nuestra
economia, para nuestros objetivos ambientales y para la transicion hacia una economia descarbonizada. El 3° informe
del estado de la Unién Energética indica que la mayoria de los Estados miembros estdn en la senda correcta para
alcanzar los objetivos para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mds esfuerzos. También realiza un repaso de
las propuestas regulatorias que se estin poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizacién de
la regulacion del sistema energético europeo para que sea mads eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente.
Pero para ello necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comisién ITRE se han aprobado dos
importantes informes liderados por el S&D. En los mismos se fij6 un objetivo del 40 % de eficiencia energética y
un 35 % de cuota de energfas renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo
para la siguiente década, y enmienda la falta de ambicién del Consejo y la Comision. Nos jugamos el liderazgo de la
Unién, nuestra credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Paris, asi como nuestra calidad de
vida y salud.

Simona Bonafé (S&D), per iscritto. — Gli eventi geopolitici globali, la competizione mondiale per I'energia e I'impatto dei
cambiamenti climatici stanno innescando un ripensamento della strategia energetica e climatica dell'UE. Le sfide che
siamo chiamati ad affrontare sono senza precedenti: la crescente dipendenza dalle importazioni di energia, le scarse
risorse energetiche e la necessita di mitigare i cambiamenti climatici, il tutto in un contesto di risorse finanziarie limitate.
Dal terzo rapporto sullo Stato dell'Unione dell'energia si evince che sono stati compiuti progressi verso il raggiungi-
mento degli obiettivi UE 2020 in materia di riduzione delle emissioni, energie rinnovabili ed efficienza energetica. Ora ¢
giunto il momento di mettere in atto l'azione richiesta dallAccordo di Parigi e sfruttare tutto il potenziale offerto
dall'innovazione tecnologica in una vera dimensione europea. Per fare cio, dobbiamo affrontare i persistenti ostacoli
all'integrazione reale del mercato, alle politiche nazionali non coordinate e ad una certa mancanza di una posizione
comune nei confronti dei paesi non UE. Il nostro mercato dovrebbe essere in linea con le recenti trasformazioni, come
la maggiore presenza di fonti rinnovabili con la remunerazione guidata dal mercato; una maggiore integrazione dei
mercati nazionali attraverso lo sviluppo delle interconnessioni; lo sviluppo di reti intelligenti e nuove tecnologie di
generazione decentralizzata.
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Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — La Unién de la Energfa es crucial para la competitividad de nuestra
economyia, para nuestros objetivos ambientales y para la transicién hacia una economia descarbonizada. El 3° informe
del estado de la Unién Energética indica que la mayoria de los Estados miembros estin en la senda correcta para
alcanzar los objetivos para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mds esfuerzos. También realiza un repaso de
las propuestas regulatorias que se estdn poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizacion de
la regulacion del sistema energético europeo para que sea mads eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente.
Pero para ello necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comision ITRE se han aprobado dos
importantes informes liderados por el S&D. En los mismos se fijo un objetivo del 40 % de eficiencia energética y
un 35 % de cuota de energias renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo
para la siguiente década, y enmienda la falta de ambicién del Consejo y la Comisién. Nos jugamos el liderazgo de la
Uni6n, nuestra credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Paris, asi como nuestra calidad de
vida y salud.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — La Unién de la Energia es crucial para la competitividad de nuestra economia,
para nuestros objetivos ambientales y para la transicién hacia una economia descarbonizada. El 3° informe del estado de
la Unién Energética indica que la mayoria de los Estados miembros estdn en la senda correcta para alcanzar los objetivos
para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mds esfuerzos. También realiza un repaso de las propuestas regulator-
ias que se estin poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizacion de la regulacion del
sistema energético europeo para que sea mds eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente. Pero para ello
necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comisién ITRE se han aprobado dos importantes
informes liderados por el S&D. En los mismos se fijo un objetivo del 40 % de eficiencia energética y un 35 % de cuota
de energfas renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo para la siguiente
década, y enmienda la falta de ambicioén del Consejo y la Comision. Nos jugamos el liderazgo de la Unidn, nuestra
credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Paris, asi como nuestra calidad de vida y salud.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — La Unidn de la Energfa es crucial para la competitividad de nuestra
economia, para nuestros objetivos ambientales y para la transicion hacia una economia descarbonizada. El 3° informe
del estado de la Unién Energética indica que la mayoria de los Estados miembros estdn en la senda correcta para
alcanzar los objetivos para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mds esfuerzos. También realiza un repaso de
las propuestas regulatorias que se estin poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizacién de
la regulacion del sistema energético europeo para que sea mads eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente.
Pero para ello necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comisién ITRE se han aprobado dos
importantes informes liderados por el S&D. En los mismos se fijé un objetivo del 40 % de eficiencia energética y
un 35 % de cuota de energfas renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo
para la siguiente década, y enmienda la falta de ambicién del Consejo y la Comisién. Nos jugamos el liderazgo de la
Unidn, nuestra credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Parfs, asi como nuestra calidad de
vida y salud.

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Cieszg si¢, ze prace nad realizacja unii energetycznej intensywnie postepuja i ze
w ciggu ostatnich trzech lat wiele udalo si¢ juz w tym aspekcie osiggnal. Niewatpliwym sukcesem jest wzmocnienie
bezpieczefistwa dostaw gazu poprzez wprowadzenie wspdlpracy regionalnej, zasady solidarnosci czy tez przejrzystosci
uméw w obszarze energii.

Sadze jednak, iz o kondycji unii energetycznej najlepiej mozemy mowi¢ poprzez pryzmat projektu Nord Stream 2, gdyz
to wlasnie na podstawie tego projektu pokazujemy, czy jesteSmy w stanie solidarnie dziala¢ na rzecz intereséw Europy
jako calosci oraz na ile odporni jesteSmy na wplyw stron trzecich. Uwazam, Ze przedstawiony przez Komisje Europejska
projekt rewizji dyrektywy gazowej, ktéry zaklada objecie trzecim pakietem energetycznym gazociggdw laczacych
panstwa czlonkowskie z pafstwami trzecimi, a zatem dotyczy takich projektéw jak Nord Stream 2, jest krokiem w
bardzo dobrym kierunku, i mam nadziej¢, Ze owg rewizje szybko uda si¢ doprowadzi¢ do pozytywnego korica.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — La Unién de la Energia es crucial para la competitividad de nuestra economia, para
nuestros objetivos ambientales y para la transicién hacia una economia descarbonizada. El 3° informe del estado de la
Unién Energética indica que la mayoria de los Estados miembros estdn en la senda correcta para alcanzar los objetivos
para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mds esfuerzos. También realiza un repaso de las propuestas regulator-
ias que se estin poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizacion de la regulacion del
sistema energético europeo para que sea mds eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente. Pero para ello
necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comisién ITRE se han aprobado dos importantes
informes liderados por el S&D. En los mismos se fijé un objetivo del 40 % de eficiencia energética y un 35 % de cuota
de energias renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo para la siguiente
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década, y enmienda la falta de ambicién del Consejo y la Comisién. Nos jugamos el liderazgo de la Unidn, nuestra
credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Paris, asi como nuestra calidad de vida y salud.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Az egész vildg meguijuld energidba fektet, Eurdpa szerte tiltjak be a robbanémotoros
auték gydrtdsit, sorra emelkednek a napelem parkok, a széler6mivek. Mindezt miért? Azért mert ma a megijuld
energia jelenti a gazdasdgi novekedés legfébb alapjit és azért mert a megljulé energia olcsd. Azért mert tobb millid
munkahelyet teremt és azért mert megszinteti az oroszokt6l valé fiiggéségiinket. A most elfogadott eurdpai megtjuld
energia irdnyelv csak tovabb erdsiti ezeket. Kotelezi az uni6s tagdllamokat, hogy az 6sszes energia felhaszndldsuk 35%-a
megjuld forrdsokbdl érkezzen. A megdjuldk novelése lehetévé teszi, hogy alig, vagy egyéltalin ne fizessiink az ener-
gidért. A megtjulokban élenjaré Németorszdgban példdul mér kétszer fordult el8, hogy a fogyasztonak fizetnek, ha
aramot hasznal, nem pedig forditva.

A most elfogadott irdnyelv arra is kotelezi a tagdllamokat, hogy konnyebben szerelhessiink a teténkre napelemet. Ma
szamos orszagban éveket kell varni, sok szdzoldalas formanyomtatvanyokat kell kitolteni a hazi napelem felszereléséhez.
Ezt sziinteti meg az Eurdpai Parlament egy kotelezd egyablakos iigyintéz$ rendszerrel, sajit médosité inditvainyom
alapjan. A jov8 a megljulé energia, azért mert olcsobb lesz tdle a rezsi, munkahelyeket teremt, noveli a gazdasagot és
mellékesen még a kornyezetet is kiméli. Eurdpa ezeket tartja szem el6tt.

Carolina Punset (ALDE), por escrito. — La publicacién del informe del Estado de la Unién de la Energfa, el resultado de
la votacién de las Directivas de Renovables y Eficiencia Energética, y los vagos acuerdo de la COP23, confirman que los
intereses de los ciudadanos y las decisiones de los politicos caminan en direcciones opuestas. La gran cantidad de
infraestructuras de gas, que segiin la Comisién y su lista de PCI's son necesarias y la falta de objetivos vinculantes en
el desarrollo de energia renovable son la prueba de que los politicos miran mds el interés econémico de las empresas
que las necesidades reales de quien les vota. Aunque la comunidad cientifica advierta de la necesidad urgente de reducir
las emisiones, desde las instituciones europeas se prima el uso del gas natural, 80 veces mds perjudicial para el calenta-
miento global que el CO,. Estados miembros como Espaiia quieren prohibir el cierre de centrales de carbén, subvencio-
nadas probablemente de manera ilicita segin la Comisién, o Alemania que pretende talar la parte mds antigua del
Bosque de Hambach para seguir extrayendo carbén. Sin objetivos vinculantes, la Comisién no tiene medios que obliguen
a los estados a cumplir sus compromisos, y el Acuerdo del Clima queda sin garantias.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — La Unién de la Energia es crucial para la competitividad
de nuestra economia, para nuestros objetivos ambientales y para la transicién hacia una economia descarbonizada. El 3°
informe del estado de la Unién Energética indica que la mayoria de los Estados miembros estdn en la senda correcta
para alcanzar los objetivos para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mds esfuerzos. También realiza un repaso
de las propuestas regulatorias que se estdn poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizacion
de la regulacién del sistema energético europeo para que sea mds eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente.
Pero para ello necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comisién ITRE se han aprobado dos
importantes informes liderados por el S&D. En los mismos se fij6 un objetivo del 40 % de eficiencia energética y
un 35 % de cuota de energfas renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo
para la siguiente década, y enmienda la falta de ambicién del Consejo y la Comision. Nos jugamos el liderazgo de la
Uni6n, nuestra credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Parfs, asi como nuestra calidad de

vida y salud.
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Elena Valenciano (S&D), por escrito. — La Unién de la Energfa es crucial para la competitividad de nuestra economia,
para nuestros objetivos ambientales y para la transiciéon hacia una economia descarbonizada. El 3° informe del estado de
la Unién Energética indica que la mayorfa de los Estados miembros estdn en la senda correcta para alcanzar los objetivos
para 2020, pero algunos paises necesitan realizar mas esfuerzos. También realiza un repaso de las propuestas regulator-
ias que se estdn poniendo en marcha. Tenemos la oportunidad de aprovechar la actualizaciéon de la regulacién del
sistema energético europeo para que sea mds eficiente, seguro y respetuoso con el medio ambiente. Pero para ello
necesitamos tener objetivos mds ambiciosos. En este sentido, en la Comision ITRE se han aprobado dos importantes
informes liderados por el S&D. En los mismos se fijé un objetivo del 40 % de eficiencia energética y un 35 % de cuota
de energias renovables. Con estos objetivos la Unién Europea ofrece una sefial clara de liderazgo para la siguiente
década, y enmienda la falta de ambicién del Consejo y la Comisién. Nos jugamos el liderazgo de la Unidn, nuestra
credibilidad internacional y nuestro compromiso con el acuerdo de Paris, asi como nuestra calidad de vida y salud.

18. Deadly floods in Attica and disaster relief aid (debate)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest o§wiadczenie Komisji w sprawie zabdjczych powodzi w
rejonie Attyki i pomocy humanitarnej w czasie kleski zywiolowej (2017/2992(RSP)).

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, the flooding that took place ten days ago in West Athens is a
human tragedy. I immediately sent my condolences to the families and friends of the people who lost their lives. In the
aftermath of the disaster the Commission’s Emergency Response Coordination Centre was in close contact with the
Greek authorities to monitor the situation via the European flood awareness system, and through the help of satellite
maps of the affected areas. President Juncker met Prime Minister Tsipras in Gothenburg and he underlined the
Commission’s willingness to assist Greece in every possible way.

First and foremost, the Commission is open, upon request from the national authorities, to rapidly modifying cohesion
policy programmes. This means redirecting some of the funding towards the reconstruction of public infrastructure and
the regeneration of economic activity in the affected areas.

Secondly, the EU Solidarity Fund can be activated, provided that all the conditions are fulfilled, should the Greek
authorities apply for solidarity assistance.

With climate change bringing more extreme weather events, we need to be able to protect human lives and valuable
assets and to make our regions, our cities and our towns more resilient. The European structural and investment funds
are there to do just that. They constitute a full package that supports climate-change adaptation, risk prevention and
resilience building. Under the current programing period, EUR 1.3 billion is available to Greece for climate-change
adaptation and risk-prevention measures.

The Commission is also ready to assist the Greek authorities with the compilation of flood-risk management plans and
river management plans. These are essential tools to determine what areas are more prone to floods and how to be
more prepared.

Significant investment in water, waste water and anti-flooding infrastructure in Greece has been supported by the
European Union over many years. Let me give you some figures. Between 2007 and 2013 cohesion policy programmes
invested some EUR 1.2 billion to improve water supply across Europe, and that resulted in 1.5 million additional people
having better access to water. Over 370 000 more people had access to new or upgraded waste-water treatment facil-
ities. Also some EUR 400 million was invested in risk-prevention measures. This investment improves the daily life of
Greek citizens and is helping to avoid disasters in many places. But there is more to it than a list of figures and visible
results. Those investments also show the spirit of solidarity that is at the heart of the European project, and that is
equally important.

Thank you for your attention. I am looking forward to our debate.

Mavolne Kegaloyiavvig, €€ ovopatoc tn¢ opddac PPE. — Kipie TTpoedpe, anoyveon elvar 1) Aé€n mou yapaktpiler toug
KQTOIKOUG TV MANUUUPOTANKTOY EPIoXGY TG AuTikig ATTikNG, Omwg kat Tou Afpou Aékta oty Oesoalovikr). Aekatéooepig
nuépes peta m govikr deopnvia e 15n¢ Noepfpiov 2017, £xouv evomiotel 23 vekpoi, av kat autdg dev eival 0 TeNKOG
apwpog. Ot UNKEG kaTaoTpoes eivar avumodytoTes: éxouv mpokhndel tepaoties {nuieg oe umodopés, oe dpopoug, oe 0dikolg
aoveg, oe omitia kar autokivita, oe UOPEUOT Kal MOWOTITA MOGHOU VEPOU Kal ot mapoyr] nAektpikov pevpatos. H ENAada
dUOKOAEUETAL VO AVTIHETOTIOEL HOVI THG L0l TETOLG KMHOKAG KATAOTPOQT.
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Euyapiotope Ol ta koppata tou Eupemaikov Kowofouliou yia v apeon avtanokpion. Euyapiotoupe v Emitpomo, k.
Cretu, yia 60a gine mporyouptvac. Ol diaitepa va euyaplotijon 0 ouvadeheo pou, Elisabetta Gardini, yia v npddeon
NG Vo emoKeTel TG MAyeioeg meploxéc. Zntoupe kowotikr aMnieyyln kar forewe. Na kwnronomdel apeca to Tapeio
AN\nAeyying, va dpopoloynoer n Eupenaik Eveon kar dMoug eupomaikols pyaviopoug Pfordetas kat va ekmovndel éva
TEVIAETEG TPOYPApIA KATAOKEUT)G avTimANppupikv pyev oty ENAada, pe ) ouvepyaoia g Eupwnaikig Tpanelag Enevdu-
oeov. Ot euduves oty EANGda Ja kataloyiotolv: 1000 o1 TOPVEG yia TV KUPEPVNON Kal TNV mEPIPEPEI 06O Kai ToU map-
e\Jovtog, and moAka xpovia mpwv. ‘Opwg, da énpene va £yel napartdel évag umoupyos, £vag mePIPEPELApYTS, OMwG akpifds Eyve
Kkat pe T mupkayteg oty Ioptoyahia.

Kupia Enitpone, va anodeifoupe ot 1 Euponaikr Evoon eivar oto mAeupod v moArtév mou dokipdlovrar onpepa oty EAMada.
Evehmiotovpe kar unoloyiCoupe ot fordeia g Euponaikrs Emtpoms kat e Evpenaikng Eveong.

Nikog Av8poulakng, €& ovouatoc ¢ opdadac SED. — Kipie Tpoedpe, n Deopnvia mou émnée m Mavdpa kar T Néa [Tépapo
npokdAeoe tov davatd 23 avdpomev kar peydhes kataotpogés. H katdotaon eivar mohy dhokoAn. TToAd onpeia dev eivat
Tpoofacipa. AKOHA Kat GrHEPa, 1 KATaypaQr] Twy {Nuev yivetar pe peyaln duokoMa. Ot eudiveg eivar moANég kat Staypovikeg.
Mia Tétown tpaywdia dev pmopel va ypnotponomdel and kavévav yia pukponoArtiki. H amoucia opyavepévou ywpotatikou
oxediou odnynoe oty avapyn dopnor, moAkéc gopés akopa kat mave oe pépata. H adpaveln tov kpatikdv apxev yi tmy
KQTAOKEUT] AVTMATUHUPIKGY EPYOV HETA QMmO TIC TUPKAYIEG TOV TENEUTAIOV ETOV ENETEIVE TEPAITEP® TO TPOPANLa.

Topa, opoc, npénel va dovpe T Ja yiver oto péNhov. H mpodeon tou kupiou STuliavidn va evieyUGEL TOV EUPOTAIKO PNYAVIOHO
TONTIKTG mpooTaciag eivar Jetikr] kal Ja fondnoel oty avTiPETONIonN TapopoleV gavopevev oto peNkov. Xpedletar evelitia
ek pépoug g Eupwmaikig Emtponis yia v evepyonoinon tou Tapeiou ANnAeyyUng. Aev pmopei to ouvohikd AEIT g
Tlepipéperag Attikrg va yiver epnodio yia v aflonoiner kovduliov, eldikd OTav o1 GUYKEKPLHEVEG TEPIOYES Elval amd TG Mo
adlvapieg okovopkd. XpewaCovtar v apeon otpiEn 0Awv pag. Eniong, mpénet va epyactoUpe Ot 1H6VO yia TV anoKATtdoTaot),
aMa kar yio v mpoAnyn. Ogeiloupe, Yo ONympla Kat Ypagelokpatia, va eMTaxUVOUHE TNV anoppo@nor KOWOTIKGV
KOVOUM®V Y10l TV QVTIHETOMION GUYKEKPLHEVOY QUOLKGY KATAOTPOPOV.

Note Mapag, €€ ovopatog ¢ opddag ECR. — Kupte TIpoedpe, 1 Avtikr) Attikr] -kar eidikdtepa 1 moAn g Mavdpag- Cet a
aveinot Tpayodia. Eikoot Tpeig cupmatplotes kat CUPTATPIOTIontS pag, adda JUpata, TviynKav oTi KaTaoTpOYIkEG MANHUUPES
e 15nc Noepfpiov. IM\nuupes mou mpokAndnkav and £KTaKTa KAk @owopeva, oe o deopnvia n omoia éminge v
nepoyl). Tautoxpova, ot povikés mAnuuupes avédeibav ) dwaypovikr eykAnuatikn apéheta kat evdiv tev dradoyikdv eAknvi-
KOV kufepvrjoeov kat TG Tlepipepelag ATTIKNG, mOU eNETpeEyav TO PMACOUA TOV PERATOV Kal OEv TpoYGProav oty eKTENEoT|
TOV aVAYKAIOV aVTIMATHHUPLKGY EPYOV.

Kupie TIpoedpe, ex@paloupe ta cUNUTNTAPIA HAG OTOUG OIKEIOUG TV DUHATOY TGV QOVIKOV MANUHUpGV Kat, 0meg fdn mpdak-
ape otig 15 Nogpfpiou otnv Olopgeia tou Euponaikol Kowopouliou ato Ztpacpoupyo, {rjrovpe yia dAM pia gopd and v
Emitponi} va mpoywpriogl, oe ouvepyaocia pe TG EANVIKEG OpXEG, OTIGC OVOYKAIEG EVEPYELEG TPOKEWIEVOU VA ATOJECHEUTOUV
kovdUuMia and to Eupomaikd Tapeio ANn\eyyune kat to Euponaikd Tapeio Tepipepetakrs Avantuéng yia va anokataotadouy
ot {npiég, va yivouv avumAnppupika £pya kat va anolnpedolv dpeca ot MAYEVTEG ToU EeomTdUNKaV Kal £Xacav TiG TEPIOUGIES
TOUG.

Anpitprog HanadnpotAng, £ ovopartoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kipie TIpodedpe, Covpe ua avdponvn tpayodia kat
prvoupe 70N 23 vekpolc anod pia govikr Katayida and autéc mou cupfaivouy e @opd ota 50 xpovia, 1 onoia TPOKAAEsE
amioTeuto aVIPOMIVO TOVO Kal TEPAOTIEG KATAOTPOPES. AuTr TV dpa TG Tpaywdiag, To TeAeutaio mpaypa mou ypelalopacte
epeic ot 'ENvec kar ot ENApvideg etvar 1) pukpomolttikr). Autd mou xpelalopaote, kupia Emitporme, eivar éumpaktn eupwmaiki
aMnheyyun. Oyt amhog Moy, aA\a mepioodtepa €pya. To unooyEdnke mpv and Ayeg nuépeg o mpoedpog Juncker otov ENva
npwdumoupyo, tov ANEEn Toimpa, Kot TOpa TMPEMEL va yiver mpakn).
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H eN\nvikr] kufépvnon, 1 mepipépeta kar 1 eNAVIKT] KOWOVIA KAVOUV TO XPEOG TOUG, HE Yewvaia HETPA QnOKATAGTAGNG Kot
otpiEns tov TANYEVTOY, HETPA VIO VO GVAKOUQIOTEL O aVOPOMIVOG MOVOG KAl HE €va YIyavTio TPOYPOHHE QVTUTANHHUPIKGOV
¢pywv mou émpeme va £xouv yiver €do kar dekaeties. ANNG yperalopacte kat avfnon Twv MOPLV yia TV QVTIHETOMION TGV
QPUOKOV kataotpo@ev and v Eupamn. Na avéndel 1 evelibla kot n ToyUtnTta avtamodkplone, va yivouv mio euéNKTeG ot
npoumoveoels kat va evioyudel, kupia Enitpore, kar 1 anoteheopatikotra. ‘Otav évag Aadg unogepet kat flovel TETOEG Tpaye-
digg, onwg mpoogata n Itakia kat n [optoyahia, kar mahawdtepa 1 Toeyia kat n Teppavia, Deker v eupenaikn aAnleyyin oxt
amhag ota Aoyia, aA\G kat oG opatd anotéheopa, pe UMKOUG Kai avipOmivoug mopous. AUTO MEPIHEVOUHE oMo €0(C.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, we have seen a horrible tragedy happening in Greece.
Twenty-one people have lost their lives. Families and friends are grieving for the victims of this latest disaster, and
Greece really is one of the hotspots of the effect of climate change that we see all over Europe.

We have also had floods in past years, and we have had heatwaves. So this is really where we need to help. We need to
do whatever we can do as the European Union. The Commissioner has already outlined some of those issues. I think we
should also engage in the long term to help rebuild. Apart from the lives that were lost, we also have severe damage to
infrastructure and housing. People’s homes have been destroyed, their economic means of support have been destroyed,
and we need to help in the long and medium term, too, so that those properties can be rebuilt, and so that EU regional
money and funds can also be used on long-term measures such as anti-flood works and on prevention for the future.

It is one thing is, of course, to respond to a disaster, but the second question is how to prevent it from happening again
in the future — with smart urban planning, with making sure that we respect the environment, keeping green zones, and
making sure that rivers can extend when there is heavy rainfall. All those prevention measures will become more and
more important as we see climate change progressing.

A joint effort is therefore needed, not just in Greece but also all over Europe, because we have also seen, as colleagues
have mentioned, similar disasters happening all over Europe. So we need to get smart. We need to make sure that
people are not harmed, that no damage is done by the catastrophe. We need to focus on prevention so that we don’t
have to be sorry for loss later on.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, esprimo la mia solidarieta e quella di
tutta la delegazione del Movimento 5 Stelle, nonché la mia simpatia, intesa proprio nel senso greco del termine, al
popolo dell’Attica per le gravissime perdite umane e i gravi danni dovuti alle inondazioni. Come italiani conosciamo
bene il dolore e il senso di impotenza e rabbia che si prova davanti a tali situazioni.

Detto ci0, noi siamo colegislatori, abbiamo il dovere e la responsabilita di agire. Obiettivo primario ¢ dare sollievo alle
popolazioni colpite, con la massima celerita ed efficacia. Pertanto, il Fondo di solidarieta va revisionato, va aumentato
l'anticipo massimo erogabile — oggi a 30 milioni di euro —, va aumentata la dotazione totale — ferma a 500 milioni di
euro —, ma soprattutto, per il prossimo regolamento della politica di coesione, sono indispensabili norme che rendano
possibile una riprogrammazione rapida, slegata dalla concentrazione tematica, e con il 100 % del finanziamento da
parte della Commissione.

Kovotavrtivog IManadakng (NI). — Kupie TIpoedpe, 23 avdpomves wuyeg yadnkav, £V UTAPYOUV KAl EPOTIHATIKA Yia TUYOV
PETAVAOTEG TOU OEV KaTaypagnKav moTé. Meyaleg kataotpoges yia To PLOG epYaTIKGY AIKGOV OIKOYEVELOY KAl HIKPGY AUTO-
anacxohoupevey. ‘ONa eivar cuvénewa TG daxpovikrg MOAITIKIG TG ONHEPVAG KAl TGV TPONYOUHEVGY KUPEPVI|OEWY, Mepl-
gepelakev kar tomkev Sowknoewv kat g Eupenaikne Eveons. H eNknvikiy kufépvnon dev anolnmover toug mAnyévies oe
Upog 100% tov {Nuev Kat Toug GopTever TPOKANTIKG akOpa kat pe davela, véa davela, GTIVOVTIAG GTOV TOTO TOU eYKANHATOG
avartuElakés giéotec. H de Eupwnaikn Evoor dev mpofhéner kapia anolnpioon yia ta mAnyévia epyatikd Aaikd vorkokupia,
mapd HOVO Y1 TOUG EMIXEIPNHATIKOUG OpAOUG Kat 600UG Inoaupilouv wg enevOUTEG TG AVOIKOSOUNONG TOV KATECTPAUHEVOV,
EexokkahiCovtag o tapeio alneyyune peyalokatackevaotov. Emiong, pe faon to kprrplo g avranodotkottag, n avri-
TAUHUPIKT TPOCTaCIA TapATEPTETAL OTIC KaAEvdes edd kat dexaetieg.
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Na anolnpedovy edo kat topa oto 100% ta dpata g Tpayndiag, pe apon OAOV Tev GMAcTOV oplov Kl TV TEPLOPLORGY
¢ Evpwnaikng Eveong, mou 1 kupia Cretu emfefaiooe orjpepa 0Tl toxuouv oto aképato. Tétowa aMnAeyyln: wkape yia Ty
Euponaikn Eveon. Eniong, pe paon to yrigiopa mou éxouv katadécel ot eupwfouleutés tou KKE oty emtponr| g REGI, va
vhomowdouv Apeca O TA AMAITOUHEVA AVTIMATHHUPIKA EpYaL.

Lambert van Nistelrooij (PPE). - Namens de EVP-Fractie en als codrdinator in de Commissie REGI wil ik mijn mede-
leven betuigen met de slachtoffers en toch een paar opmerkingen maken over die toedracht. We hebben het gehoord:
het ging om bijzondere weersomstandigheden, die zich maar af en toe voordoen.

Ik kan u zeggen: ik kom uit Nederland en grote delen van het land liggen daar onder de zeespiegel. Wij hanteren een
risicoprofiel van eens in de 10 000 jaar. Zo hoog zijn onze dijken. Hoe kan het dan met een dergelijk omstandigheid in
Griekenland? Er wordt niet nagegaan hoe inderdaad de beddingen volgebouwd zijn enzovoort. We moeten naar een
Europese norm, naar een gezamenlijk Europees risicoprofiel. Wat de collega’s hier zeggen, komt mij zo raar voor.

Twee suggesties. De eerste is inderdaad solidariteit betuigen en flexibel omgaan met de grenzen in het Solidariteitsfonds.
Daarom vraag ik de commissaris: kunt u Griekenland actief ondersteunen met de toepassing van de regels die we
onlangs in het Parlement nog hebben aangevuld? Ten tweede: wilt u ten aanzien van de al bestaande mogelijkheden
uit het Regionaal Ontwikkelingsfonds, waar ook in Griekenland nog ruimte bestaat, wilt u eens kijken of er een pre-
ventieplan kan komen? Natuurlijk, je kunt geen onweer tegenhouden, maar je kunt er wel voor zorgen dat het water
weg kan.

In die zin wil ik graag een antwoord van u.

Midtadne Kuprog (S&D). — Kupie Tpoedpe, kupia Enitpone, va mpoodion kat eyd T Qi) 110U 08 QUTEG TwV oUVASEAQLY
pou, otV €kgpaot) aAnAeyyling aTtoug MAYEVTEG anod TiG KATAoTPOPIKES TANHHUPES. 'Oc0o Jprvoliie akopa vekpoUs dev eival 1
otypr va anodwocoupe euduves Opwc da pdel kat auty 1 pa. Q¢ yveotov, o Tapeio ANnAeyyung evepyormoteitar otav ot
Kkataotpo@es umepPolv to 1,5% tou AEII g mAnyeioag mepipépeiag. ZiTovpe oL XOPES Tou Ppiokovial 6€ XPrHATOMOTGTIKY
Kkplon kai e pVNEOVIO GuVepyaoiag va pny UmOkKewtal oe autod to 1,5%.

Tnv mponyoupevn TTépmtn, n Emtpornn anokaluye ta oxedia e yia ) dnpoupyia duvapne apeong avtidpaong mou otmpietal
OF EMYEPNOLOKA KOG TERVIKA [EOA, OTWG MUPOoPeatikd agponhava, Kowd voookopeia, KA. To mo onpavikd opeg dev evat
1 TeRVikN umodopr): eivan OTL Ta kpdtr) pen da katadetouv oty Emitpomr) ta oyedidt TOUG i TNV AVTHIETOMLON (QUOLKGY
KATAOTPOYGY, (OOTE va evromiCovtar kat va dopdavovtal Tuxov keva. Auth Aomov eivar i aAAnheyyun mou amaitovpe anod
TOUG eupomaikoug deopovs. Eivar anapaitym n Siddeor kovOuliov and to Tapeio ANnAeyyung, aA\d €pyetan petd v
kataotpor). Xpewatetar opwc npdAnyn. H Evponaikr Eveon npénet va npoogépel acpdAeia otov euponaio molim, aveEaptmta
and g duchertoupyieg kar otpeflmocelg Tev edvikwv pnyaviopev. Ecaceakion e otkovopkic aMnAeyylng, aAd kar aio-
Aoynon kat dopdwon tev §Mdev ohokhnpopévey kat navia @ihodotwy edvikdv oxediov mou moANEG gopég mviyovtar ota vepl
TOV TANUHUPGY TIC OTIOLEG KAAOUVTAL VO AVTIHETOTIOOUV.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, il y a deux semaines, des orages d’une
intensité exceptionnelle ont frappé la Gréce. Les pluies torrentielles ont causé d'importants dégits matériels et le déces
de 23 personnes. Je tiens a exprimer tout mon soutien et ma solidarité au peuple grec dans cette terrible épreuve qu'il
traverse.

Selon le premier ministre Tsipras, cette catastrophe est aggravée par, je cite, «de nombreuses carences dans les infra-
structures publiques». En effet, d'importants travaux publics de drainage et de rénovation avaient été approuvés avant
d'étre reportés. Une telle catastrophe humanitaire démontre I'importance de services publics de qualité garantissant la
sécurité des citoyens.

Or, si le gouvernement a sa part de responsabilité, du fait de 'urbanisation continue d’une région a risque, les méfaits de
la politique d'austérité budgétaire imposée par Bruxelles aux Grecs n'ont rien arrangé. Aussi, aujourd’hui, nous espérons
un geste fort de la Commission.

EAevdéproc Tuvadvog (NI). — Kopie Tpoedpe, 1 deoprvia mou énhne ) Avtikr Atuki) agrvovtag mioe TG 23 vekpoug
PEXPL OTLYHNG KOl EKATOVTIADEG OIKOYEVELEG XwpiG OTEYT o@eileTal Kol otV Kataotpo@ikn entpfaon tou avdpenou ot @uon,
al\G kupiog otV eykMpatik apglela kar kakodiayeipion and v nohrtkr] nyeoia diaypovika. H xhipatkn aayn kat ot
nupkayteg eivar duokoho va eleyydolv kat dev efaptavial povov amd T evépyeles pag Xopag 1 ag kufépvnone. Qotoco, n
Unapén mapavopwv okoumdotonwy, 1 mukvr), auvdaipet kal xopic oxedio dopnon, 1 avumapéia avomAHPUPIKGY £pyeV Kal o
TN EATS OXEDLAOHOG AVTIHETOMIONG TETOLWY KATAGTPOP®V EXOUV 1OXUPO EpEISiia 6TO MONTIKO J0G Twv TeleuTainy 40 €Tov.
Apiotepoi, deklol kar kevipwor mohrtikol, avii va acyoAndouv pe to kahd g EANAdoc, acyolouvtav kat cuveyilouv va
acyoholvtar pie to Okd TOUG GUHQEPOV Kai TNV otkewonoinon s efovoiac. Ta amoteMéopata ta PAénoupe onpepar
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Kataotpo@es, Javatot, pviuovia, alloiwon Tou kowevikol 10ToU kat ndikog katgopos. Apeon AUon: 1 taxUtatn mapoyr
Pordeiag otoug katoikoug g Autikig ATTKNG Tou emhijynoav amd T Yeopnvia. Ouctactik AUon: 1 Apeon amopdkpuvor
TOV aVIKOVeY Kat 1O10TENOV TONTIKGY and v KuPépvnon g xdpas.

Elisabetta Gardini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io credo che oggi siamo tutti uniti nell'esprimere il
profondo dolore per le vittime e per le loro famiglie, perché una parte della Grecia — 'abbiamo sentito e 'abbiamo visto
— ¢ stata duramente e gravemente colpita. Perdita di vite umane — ancora il bilancio non ¢ probabilmente completo —,
case distrutte e migliaia di persone evacuate. Chi vive in quelle zone ancora si trova a combattere con le drammatiche
conseguenze di questo disastro naturale che li ha colpiti. La protezione civile ha raddoppiato gli sforzi, ha parlato di una
alluvione forse senza precedenti.

Allora ¢ bene che noi ricordiamo, come ha fatto il Commissario, che la solidarieta ¢ proprio al cuore del progetto
dell'Unione europea, ma questa solidarieta deve essere veloce, deve camminare veloce e arrivare velocemente alle popo-
lazioni. Noi dobbiamo dare un forte segnale e aiutare questa popolazione cosi gravemente ferita. E necessario che si
mobiliti questo Fondo.

Io credo che il collega Kefalogiannis abbia fatto delle proposte molto chiare, molto condivisibili, come anche il
Commissario, che ringrazio per le sue parole. Non possiamo essere bloccati dalla burocrazia, ma facciamolo veramente
diventare un nostro primario obiettivo. Non & questione di dare colpe. Ci sono i cambiamenti climatici, le cose sono
cambiate, noi dobbiamo mettere in sicurezza i nostri territori, dobbiamo dotarci di altri strumenti, dobbiamo permettere
maggiori investimenti. La resilienza dei nostri territori deve essere un obiettivo principale e fondamentale. Cosi dimos-
treremo la vera solidarieta a tutti i cittadini europei che questo si aspettano da noi.

Anpitpne Manadakng (S&D). — Kupte [pdedpe, £xouv meplioer duo fdopades kat 1) KATAOTAOT MAPAPEVEL TPAYIKT) HETA T)
@ovikr] TMppUpa ot Autikiy Attikr). O dpapatikog anoloyiopog eivar 23 vekpol kat peyaheg 1 ONOKANPOTIKEG KATAOTPOPES
oe mave and 1.500 ktipia, eve oyoleia kar mawdikoi otadpol mapapévouv khetotd. Ot KATOKOL TG MEPLOXNS, map  ONeG Tig
TPOCNAVEIES TOUG VA EMGTPEWYOUV GTIV KAVOVIKOTITA, EIVAL AVTLHETOTOL [E TOVOUG AAOTING, KaD®S Kal He TO KpUO Kat TG {npuiég
TOU £Y0UV UTIOGTEL TOL OTITIOL KAl 01 JIKPEG EMYELPTIOEIG TOUG. Agv pmopel va givar autr] 1 ewova ¢ EANadag tou 21ou aiova
Kkat, Pefaiog, dev unapyet xpovos yia petddeon tov peydhov euduvhy YU auTr) TV KaTtaoTtpogr.

H Eupondikr Eveon ogeile va emdeiel pe tov kalltepo duvatd tpomo v alnleyyin g mpog v ENAada kat toug mohiteg
TNG, HE TV QECT] KWVIJTOMOUOT TwV euponaikov kovdulivv. Eivar onuavtikd va evepyomomouv aneudeiag mopot yia Ty
QVTIPETOMILON TOV KATAOTPOP®V 0T Autikr] ATTKr, 0me¢ cuvefn Kat pie Toug oeopoug oty ItaMa. [pénet, emiong, n Enttporn
va Enavegetaoel o oplo Uyoug {nuiag mou eivar 1,5% tou mepigepeiakol AEIT yio Ty emAeSIpOT|TA TOV MEPLPEPELAKGY
QUOKOV Kataotpoeav and to Tapeio ANnAeyyunc. Tnv ida otiypr], OpeG, Kot to eAANVIKO KpATOg O@eilel KaL mMPEmeL va
EVIOXUOEL TI] OUVEPYAOIQL TOU OTOV TOpEA TG TOMTIKIG TPOOTACIAG Yl TV KATATOAEUNOT) KOTAOTAGEWY EKTOKTING OVAYKIG.
ZoUjie G EMOYEG AKPALOV KAIPIKGOV QAIVOPEVOV Kal mpemel Ta kpdtr pehn e Eupenaikic Eveong va mpofaivouv otig katdA-
Aneg evépyeies yia v mpootacia g LG Kal TV CURPEPOVTLY TV MOMTOY TOuG. Avapévoupe ot Ja umapEouv dnuooteg
enevOUGELS Kl APECT] UAOTIONNGT £pY®V QVTIMATHHUPIKIG TPOOTAGLALG.

Avotuyee, Ta Teleutaia xpovia 1 Eupdm umo@éper MONU amd TG QUOIKEG KATAOTPOYES, G AMOTENEOHA TG KALLATIKMS
aNayrs. Tpénet va otapatiooupe va Jpnvoupe dUpata AOye QUOIKGY KATAOTPOPOY KOl VO TPOCPEPOUNE TIEPLOGOTEP, TAP-
&ovtag alneyylin kau fordeta, pe ) Peltioon Tev HNYavIoHOV KTI|INONG Tou KIVOUVOU, ToV GUOTNHATGY TPOAYNG Kal TGV
PECOV KATATOAEWNONG AUTOV TWYV QUIVOHEVGY.

Mapia nupakn (PPE). — KUpie Tpoedpe, xupia Emitpore, épyopat and m Avtkr] Atukr). [pw and Myo mpooyeiodnka otig
BpuEehhes. TTNye exel o mpoedpog e Néag Anpokpatiag, o k. Kupiakog Mntootakng, yia Seltepn @opd. Autd mou eidape Sev
pmopouv va meptypagouy- omitia fudiopéva ot Ao, avipemot mou €Xacav TOUG GUYYEVELS TOUG, TOUG GINOUG TOUG, UTIOOOLES
KateoTpappeves, dpopot anpoomélaotor oute kav kadapd vepd dev umdpyel. Aev eivar Gpa va emKevIPOUOUHE OTIG eUDUVES,
eival Kuplog Gpa va ano@acicoupe Tt da KAvOUpE. & auTd TO EPOTIHA QUIVETAL TKG, €00, OAEG Ol TONITIKEG duvapels cuval-
voupe, Eekvovtag and v avaykn va emdeifoupe woxupr| mohitikr) foUAnor, Gote autd va petagpactel o emmAfov mOPOUG Kat

evioyuon ¢ ENNddag pmpootd oe avtr) v moAU peyakn kpion.
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Eényo: mpoteive, oneg avoike ) ouliton o kupiog van Nistelrooij kai ) ouvéyioe o kiplog Kipkog, v avadewpron tou
Kkavoviopol mou agopd to Tapeio ANnAeyyUne. Zntape ano wyv Enttponn) nepiooodtepn evehibia avaloya pe TiG MEPLOTACELS KAt
va v eppeiver otov kavoviopod tou 1,5% tou Akadapiotou Eyyapiou TTpoidvrog ava mepigepeta. Ipoteive va diepeuvijcoupe
O\ec g Suvatdtnres yia emmAéov yprpatodoton g ENadag mépa and to Tapeio ANnAeyying, oneg éywve oty ENAada.
TéNog, mpoteive va £xoupe aveEaptnteg dadikaocies and v evepyonoinon tou Tapeiou ANAnAeyyUng, va pnv undpyet edvikr
GUPHETOXT O £pya avimAnppupika, oe épya mpoMYns aANd kat oe épya amokatdotaong o€ meptoxes uynhol kwvdlvou. H
EN\Gda ypealetan ant) anodeifn e aAAnheyyung pag kat givat anapaitto va ) deifoupe onuepa.

(xepoxpotiuata)

EMooafet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kipie Mpoedpe, afidmpn kupia Enitpone, ayanmrol cuvadegol, oag euyaptotovpie
0Moug oAU yia Ty moAUTipn otrpifn oag. Ofhw ko eyd and autd To Pripa va ekgpacw Ta deppd pou culummTpla oTig
OIKOYEVELEG TV 23 GUUMOMTOV HoU mou €xacav Tr {wr) Toug oty Tpayedia oty ATtiki. Avo efdopades petd v mpetogavi)
AUT] QUOLKT] KATAOTPOYT], EVAL GPA V& KIVAGOUNE GHECH OAOUG TOUG QMAPAITITOUG EUPWTAIKOUG [IXAVIOHOUS yid va otnpit-
OUHE TOUG aVIPOTOUG TOU EMAIYNOQVY, TIG OIKOYEVELEG TOUG, TIG EMIYELPNOELS, Ta OMITIA Kat TG UModopEs (oTIKNG onpaciag mou
kataotpagrkav ohooyepds. MapdAnda, givar avaykn va cuvduacoupe v katenelyouoa fordela pe petpa mpoAnyne, yia va
TPOGPEPOUE AVAKOUPLOT OTIC TOMIKEG KOWMVIES, TOUG SMHOUG KAl TIC KOWOTNTEG TNG ATTKIG MOU [LOVOUV KON [E TOV
XEPOTEPO TPOTO AUTOV TOV EPLAATH).

Se autd to mhaioto, kalwoopiloupe TV mpodtact ¢ Emtponng yia T dnpoupyia eVieyupévou EUPONAIKOU GUGTHHATOG
TOAITIKI)G TPOOTAGIAG KO AVTIETOMIONG TGV QUOIKOV KATAGTPOPAOV TOU Da eVIoXUOEL TOUG TIPOANTTIKOUG UMXAVIOHOUG Kal TV
etowpotta G Evaone, al\d kat Tov kpatdv HENGV, yia TV avTHETOMIon EKTakTev avaykov. [Ipokertal yia ékgpaocn aAndwrg
aMneyylne. 'ONot gijtaote €UGAOTOL AMEVAVTL 0TI PUOLKEG KATAGTPOPEG KAl HOVO He ouvepyaoia kat katdAAnA\o ouvtoviopod
pmopoupe va g avtipetomicoupe. H Euponn eivar alnheyyun. [poceata otrpite ty Italia, v Moproyahia kat v lonavia
pe kwnronoinon tou Tapeiou ANAnAeyyUng. Kupieg kot kUptot ouvadel@otl, o yelpovag eivar tmpootd Kat o1 Kaptkés cUVITKES
anpoflentec. O1 ouvadehgol pou ékavav TOAU onpavtikes mpotaoets. Eyd, onpepa, kave ekkhnon yia emtdyuvon tov Siadika-
OOV Y10 TNV GUECT) AVaKOUQLOT] TGV ENA VOV GUVAVIpONOV Hag Tou XTUTNUNKav TO60 okANpA anod TiG mPOOYATEG MANHUUPES
oty ATtk

Zgloszenia z sali

Michaela Sojdrova (PPE). - Jd vyzjvim Evropskou komisi, aby reagovala rychle a efektivné. Chci tim vyjadfit podporu
Recku a také tomu, abychom pomohli postizenému regionu. Rychld, soliddrni pomoc je myslim tou nejlepsi odpoveédi
proti 3ffeni euroskepse a neddivéry. Zivelné pohromy se totiz nevyhybaji Zddné zemi v Evropé. Také CR zazila katastro-
falni povoden v roce 1997, kdy zemfelo 49 lidi. V roce 2002 zahynulo 17 lidi a také pro nds v té dobé, i kdyZ jsme
jesté nebyli ¢leny EU, bylo dtlezité védét, Ze nejsme sami a i tehdy jsme jiZ mohli ¢erpat na obnovu infrastruktury z
Fondu solidarity.

Efektivné musi ale pracovat také ndrodni vlddy a musi budovat preventivni protipovodiiovd opatfeni. V rdmci mozZnost{
musime udélat vSe proto, abychom zamezili ztrditdm a ni¢eni dnes, ale musime také myslet i na budoucnost.

Kootac Xpuoodyovog (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, n ENMada avtipetoniter fua npotogavy avdponvn tpayedia pe Sekadeg
VEKPOUG, MG OUVETELL, AQEVOS, TOV OKPAY KAIPIKOV QAIVOREVOV Tou mpokalel 1 kNipatikny ahhayn kai, aQetepou, TG
ENewyng enapkoug avuminppupikov oyediaopot. H Eupomn mpénel va deiber v aA\nheyyun wg. H Evpemn, opec, aut) ™
otypn evar apgifolo av £xet ta Jeopukd epyaleia mou Ja g enétpenav va deifer v aMneyyon avt). Ipéner Aomov va
avadewprel o kavoviopog yia to Tapeio ANnAeyyUng. To 6pio tou 1,5% tou mepigepeiakol AEIT agevog eivar unepfolikd
aveAaoTIKO KAl QUTO QAIVETAL 0TIV TEPITWON TG TEPIPEPELAG ATTIKIG, TOU EVAL [0 TEPAOTIO TEPLPEPELL [E TO GO OXEOOV
AEIT g EN\adag kar dpa eivor mepinou adivatov 1 napa moAU duoyepéc va kvitomoteitar o Tapeio, kat agetépou ivar éva
0plo TOU KAKOG EKPPALETAL [LOVOV amO OIKOVOMHIKT) amowyr), eve da €mpene va Aapfavetal unoyn kat 0 avlponivog mapayov.
Eivar adiavonto va égoupe dexddeg vekpol kat va pnv cuvipéxouv ot mpoimodecels yia va dodel fordea and to Tapeio
AN\nAeyying. Tlpénet, Aomov, va avadewpndel 0 KAVOVIOHOG GOTE Va Yivel o eUENIKTOG KAl T avDpOMIOTIKOG.
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Adunpog ®ouvrovAng (NI). — Kupie Tlpoedpe, katapxas da feha va exgpioo ™ Yhyn pou yia tov adiko
Xapo 23 ouvavdpenev Hag Kat Ta EAKPIVI] o GUANUTINTIPIO GTOUG GUYYEVELG Kal TOuG otkeloug touc. Kaveig dev apgiofntel
TO YEYOVOG TG EKEIVEG TIG MEPEG TA KOIPIKG QAIVOUEVA MTavV akpaic Kot 1 pntépa QUOT emedeise TG KATAGTPOPIKEG THG
Kavotes, edikd epocov eueic ot avdpemnot dev ) oefopacte. Eav dev eiyav gpaker ta pépata kar dev eiyav yuotel tooa
avdaipeta ktipia, dev da ywvotav aut 1) kataotpoer. H eykhnuatikn ohyepia, 1000 Tev mporyoUpevey kufepvioeny 660 Kat
TNG ONUEPIVIG, EMETPEYE aUTH TV Kataotaor. METd TG mupKayleg Tou KaNOKaploU, 1 MepIEpela OeV MPayHATONOioE Ta
anartovpeva avudafpotikd épya. Metd and pia o kataotpo@r, Sev €xel yivel kapia ouCIOTIKY Kivrjon oTipEng Tev
TAYEVIOV 1] TOV OUYYEVeV Tev Jupdatev and Ty KuPépvnor: povo Aoyia kar UMOKPLTIKT MOMTIKN avuinapodecn. Amo Ty
TPQTI OTLypr], To Kivipd pag, 1 Xpuon Auyn, fpédnke pe ta meviypd péoa mou dtadétoupe 0To MAEUPO TV TANYEVTOV.

'Opag, 1 Eupenaikn Eveon dev eivar apopn evduvav, kadog dev e&étace av aflonomdnkav katdAnha ta eykekpipéva kovdUia
¢ Euponaiknc Eveon yia v Kataokeur] avimMppupikoy épyov. Guotkd, kavelg Sev da anodeytel tig euduves tou. O Aadg
opog yvopiler kar oag dafefard mog dev da Eeyaoel. 'Opwg, AGpest mpotepaldTTa €ivar 1 avakoU@Lon TeV TANYEVIOV He
anolnuboeig ato 100% Twv mepLousIGV.

Kovotavtiva Kovvefa (GUE/NGL). — Kupie Mpoedpe, fpouv exel, o Mavdpa, to mepaocpévo Zaffato. Tuykhoviomka,
KATAOTAON €val EQIONTIKT TAPA TIG TEPAOTIEG MPOOTIAVELEG TV KATOIK®V, TwV EJENOVIOV TOU QTAvOUV amd Kade yovid Tng
Advag kat tev kpatikav apydv. To vepd éxet Enldoet and ta Jepéhia  por mOM). And tov mawdikd otadud Euevav povo
ouvtpippa. Ot ool katokot Sev £xouv omitia. Eivar yeyovog om yperdletar apeoa Pordeia yia Tig mpdteg avaykes, alla {ntd
and To TOPA Va OKEQTEL OTL TPEMEL VA UIOVETHOOUPE QUTH TN VEQ MOAT), TOU TIPEMEL Vo XTIOTEL oTa epeima e nakidg, aAld
Xopic mpofAMpata. Mmopel va pner oto tapeio Juncker 1) avakatackeur g moAg H kalUtepn emévduon eivar n emévduon
oTOUG aVIpATOUG.

Teopytog Emrtderog (NI). — Kipie Tpoedpe, peta and kanoeg dMeg xopes e Eupdmng, fpde duotuxos ket 1 oepd g
EN\adag va umootel i ouvenetes piag peyAng deopnviag, pag peyalng mAnuplbpag mou mpokdhese ot Autik ATtikr Tov
davato 23 atopey Kat Ty KaTaotpogr) OMwY Tev £pyev UTodopn¢ Kal Twv eykataotdoewy e neptoxic. H avapyn dounor, n
napafiacn tov kavovev g eUong kat 1 ENNewpn avTmAMHRUPIKIG TpooTaciag HTav Ta Kupla aitia, T omoia diaypovikd
TPOKAAOUV QUTEG TIG KATAGTPOPES, Kat TPOKANEsav kat Tov Javato, OnwG avéepa, Twv ouvavdponev pac. Exepale ta eikp-
i) GUANUTITIPLE OU TIPOG TIG OIKOYEVELEG TOUG Kal TV €UXT] va Toug divel duvapn o Oed¢ va avtipetonicovy o npdPAnpa
TOU UTIAIPXEL AUTH TN OTLyp).

Eivar a\Meia on n Evponaikr Evoon €deife v aMndeyyln g, ogeiler dpwg 1 aAknheyyun aut) va eivar ouclaotiki,
€INIKPIVIG, YEVVaiQ KL VO amoKATaOTHOEL OXL HOVO TG {NUIEC Tev eyKataotaoewy, aAAd Kuping va anolnudoel autols mou
£xaoav TG TMEPLOUOIEG TOUG.

(Koniec zgloszeti z sali)

Przewodniczacy. - Zamykamy debate poselskg. Przechodzimy wobec tego do wystuchania stanowiska, w imieniu
Komisji Europejskiej, pani komisarz Coriny Cretu. Sadzg, Ze ma Pani zadanie niezbyt skomplikowane: duzo rzeczy
zostalo powiedziane pod adresem Komisji.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, I will speak in Romanian.

Domnule presedinte, din picate, din ce in ce mai des sunt prezentd aici si in statele membre in fata unor astfel de
tragedii, in fata unor astfel de catastrofe si imi exprim incd o datd sincerele condoleante. Stiti foarte bine, Comisia
Europeand a fost de fiecare datd prezentd. Am mers pe teren in Italia, maine plec in Portugalia unde, stiti foarte bine
cd in aceastd vard optzeci de oameni au murit in tragicele incendii care au avut loc de patru ori peste vara. In Grecia, asa
cum am spus, din primul moment am fost aici in fata dumneavoastrd pentru a schimba regulamentele si stiti bine cd in
perioada 2007-2013 practic am luat aceastd mdsurd exceptionald cu ajutorul dumneavoastri ca si colegislatori, pentru a
ajuta Grecia cu lichiditati si, deci, practic a fost singura tard care nu a avut parte de cofinantare, nu a mai trebuit sd
cofinanteze, astfel incit si putem debloca toate proiectele in curs. Deci, incd o datd, vreau si vi asigur de intreaga
compasiune a Comisiei Europene si a mea personald.

ajuta Grecia, pentru a ajuta populatia Greciei. V-am ascultat cu mare atentie §i vd asigur ci noi in Comisie suntem umdr
la umir in solidaritate cu poporul grec si cu toate statele care suferd din cauza acestor chestiuni legate de catastrofe
naturale, care sunt din ce in ce mai dese, asa cum spuneam. Suntem la dispozitia autorititilor elene, a autorititilor
nationale pentru a evalua impreund si a lua impreund mdsuri imediate, dar si pe termen lung, pentru a ajuta cat
putem, nu numai in vorbe, cum ati spus, dar, stiti bine, ¢ si in fapte dorim s facem cat mai mult posibil.
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[-am propus domnului ministru Charitsis si examineze Programul operational Attica si si vedem dacd putem redirec-
tiona o parte din alocatie, atat pentru reconstructia infrastructurii, cit si pentru dezvoltarea economica. Incercim si
rispundem cat mai rapid posibil pentru nevoile urgente. Deocamdati nu am primit o evaluare din partea autorititilor
elene, cum si pentru Italia a fost un proces greu de evaluare a pagubelor. Deci, acestea nu se pot evalua de pe o zi pe
alta.

In legdturd cu Fondul de solidaritate, v-am ascultat cu mare atentie si impartdsesc in mare parte punctul dumneavoastra
de vedere. Doar vreau si v reamintesc cd aceastd legislatie a fost adoptatd de dumneavoastrd in Parlamentul European si
de Consiliul European, ca institutii colegislatoare. Attica, intr-adevir, este cea mai bogatd regiune din Grecia si, de aceea,
acest prag este mai mare si nu stim deocamdatd dacd poate fi atins pentru a activa Fondul de solidaritate. In orice caz,
asteptim aceastd evaluare, dar vreau si vi reamintesc, de asemenea, ci acest instrument este reevaluat o datd la doi ani
si jumdtate si cred cd, odatd cu negocierea noilor regulamente de dupd 2020, ar trebui sd lucrdm impreund, sd vedem in
ce mdsurd putem ldsa un spatiu mai mare de manevrd in astfel de cazuri. E in miinile dumneavoastrd aceastd decizie de
reevaluare a regulamentelor privind Fondul de solidaritate.

In orice caz, vreau si vi spun ci Grecia a beneficiat de 114,3 milioane de euro in fata dezastrelor nationale, atat
incepand cu anul 2006 pentru incendiile din Evros, in august 2007 pentru incendiile din pdduri, in 2014 pentru
cutremurul din Kefalonia, in februarie pentru un nou cutremur, iar acum suntem in proces de a evalua pagubele din
Lefkada si Lesbos. Stiti bine ci astd vard eram chiar acolo in Chios cand s-a produs acest cutremur. Deci, 114,3 milioane
de euro din Fondul de solidaritate, a doua tard dupd Italia in privinta acestor sume, care reflectd solidaritatea Uniunii
Europene.

We still need to assess more precisely, with the help of the Greek authorities, the total damage caused by the floods and
see whether the region is eligible for assistance.

I would also like to remind you that the European Union has been instrumental over the last year in establishing a
preventive and adaptive framework for Greece. [ am convinced that, without our ex ante conditionalities, we would have
had many more natural disasters in Greece but with these ex ante conditionalities, we have avoided so many things.

Following the launch of an EU adaptation strategy in 2013, Greece adopted this national adaptation strategy last year. I
know that regions in Greece are working very hard. I know all the Presidents of the 13 regions and they are working
very hard to develop and implement regional adaptation action plans. We are not naming and blaming here. It is our
duty to do our utmost together so, coupled with the Commission’s recent proposal for a revised civil protection
mechanism, this action will certainly allow disasters like the one that hit West Attica to be tackled in a more effective
and coordinated way.

Mr van Nistelrooij, I want to tell you again that, under the current programming period, Greece has EUR 1.3 billion
which have not been spent and are available for climate change adaptation and risk prevention measures so we should
have plans and projects to spend this money. Money is not everything.

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente
El Presidente. — Se cierra el debate.
Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)

Togia Takopaga (GUE/NGL), ypartoc. — H ENMada avuipetoniCer wa mpotogaviy avdpomvy tpayedia dprveviag, 16m,
23 vekpouc. Ot govikéc mAnuUpes ot Autik) ATtk eivat T0 anoTEAECHA aKPAIGY KAIPIKGY QAIVOHEVGVY Kal TG Slaypovikng
EN\ewn¢ enapkovg avumhnppupikoy oxediaopov. Ot eudlveg eivar Slaypovikés Kai agopouv Tig péxpt ofpepa eNAnvikés kufep-
vijoetg kat v [lepipépeia ATTIKNG, TOU €iTe EMETPEYAV TO PMACOUA TWV PERATOV EITE deV MPOXMPNOAV £YKAPA OTNV EKTENEO
TV avaykaiov avomMippupikey épyev. Eudiveg £xel kan 1) EE, mou ouvexilet va ayvoel kat va emttpénel épya mou JETouy o€
Kkivduvo To mepifalhov kat Tig avdponiveg CwEs.
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Ot govikég MAMppUpes avédeibav fe Tov YELPOTEPO TPOTIO OTL TO UQIOTAREVO EUPOTAIKO GUOTIHA QVTIHETOMIONG KATAOTPOPOV
é@race ota Opla Tou. Auto mou Ypetaletar ofpepa 1 EE eivar mepiocdtepoug mopous, peyalutepn evehiia kat anhovoteuon Tov
dOIKNTIKGOV SLAdIKAGIAY TPOKEIHEVOU Vo HElwTOUV Ot KAJUGTEPHOELG AVTATIOKPIONG, EVIOXUGT] TG OMOTENECHATIKOTITAG OTIG
TapepPaces g yia Ty TPOANYN, TV AVIIHETOMION KOl TV GMOKATACTAON TOV QUOIKGY Kataotpo@dv. Xpewdletal apeon
avademprion tou kavoviopou yia to Tapeio ANnAeyyune. Eivar adiavonto va dpnvoupe dexadeg vekpols kal va pnv ouv-
TpEYOUV ot mpoimovéoels yia va dovel fordeia and to Tapeio ANnAeyyUne. To opto tou 1,5% mpémet va yivel o euéNikro.
H Emitponr) mpémer va mpoXwprioEL AQPECO OF EVEPYELEG TPOKEIPMEVOU VO QMOSECHEUTOUV KOVOUMA amd TOUG UMAPXOVTEG
PNXOAVIOHOUG, GOTE VA AMOKATACTAVOUY Ot {NIEG, va YiVOUV Ta avTIMAHHUPIKG £pya kat va anolnpedoly ot TANyEVTeG.

19. Composition of delegations : see Minutes

20. Transitional arrangements for mitigating the impact of the introduction of
IFRS 9 (debate)

El Presidente. - El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre el informe de Peter Simon, en nombre de la
Comision de Asuntos Econdémicos y Monetarios, sobre la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del
Consejo por el que se modifica el Reglamento (UE) n.° 575/2013 en lo que se refiere al ratio de apalancamiento, el
ratio de financiacion estable neta, los requisitos de fondos propios y pasivos admisibles, el riesgo de crédito de contra-
parte, el riesgo de mercado, las exposiciones a entidades de contrapartida central, las exposiciones a organismos de
inversion colectiva, las grandes exposiciones y los requisitos de presentacion y divulgacion de informacién y por el
que se modifica el Reglamento (UE) ne° 648/2012 (COM(2016)0850 - (8-0158/2017 - 2016/0360B(COD))
(A8-0255/2017).

Peter Simon, Berichterstatter. — Herr Prasident! Bei diesem Dossier handelt es sich lediglich um zwei einzelne Artikel des
duRerst umfangreichen Kommissionsvorschlags zur Uberarbeitung der Eigenmittel-Kapitaladdquanzverordnung CRR 2,
genauer gesagt um Ubergangsregeln fiir die Bestimmungen bei der Rechnungslegung unter dem neuen Standard
IFRS 9 sowie fir Grofkreditregeln. Es geht also um gewisse Begrenzungen fir Banken, in Staatsanleihen, die in
Fremdwihrung denominiert sind, zu investieren. Eine Behandlung dieser beiden Artikel in einem beschleunigten
Verfahren ist notwendig, damit diese Ubergangsregeln rechtzeitig zum 1. Januar 2018 in Kraft treten kénnen, um so
einen sogenannten Klippeneffekt vermeiden, indem sie die Auswirkungen der Einfithrung dieser neuen Standards abmil-
dern.

Im Juli haben wir im ECON-Ausschuss bereits mit sehr breiter Mehrheit die Position des Europdischen Parlaments
festgelegt und konnten nach drei Trilogen auch mit dem Rat zu einem aus unserer Sicht sehr guten und von einer
sehr breiten Mehrheit dieses Hauses auf Ausschussebene getragenen Ergebnis kommen. Mein Dank gilt deshalb den
Schattenberichterstattern sowie den Vertretern der Kommission und der estnischen Ratsprisidentschaft fur die gute
Zusammenarbeit und den schnellen Abschluss dieses Dossiers.

Worum handelt es sich im Einzelnen? Zum einen um die Rechnungslegungsstandards. IFRS 9 ersetzt den alten
Rechnungslegungsstandard 1AS 39, bringt allerdings erhebliche Anderungen bei der Bilanzierung der zu erwartenden
Verluste einer Bank mit sich. Dadurch droht eine erhebliche Mehrbelastung der Banken durch eine deutliche Erhohung
des regulatorischen Kapitals mit der Einfithrung zum 1. Januar 2018. Diese zu erwartende Mehrbelastung soll eine
Ubergangsphase von fiinf Jahren abmildern. Diese Ubergangsbestimmungen miissen dann allerdings auch zum 1. Januar
in Kraft treten, deshalb das beschleunigte Verfahren, das wir hier gewihlt haben.

Die Europiische Kommission hat fiir die Abmilderung dieser Folgen einen dynamischen Ansatz vorgesehen, der es
abgestuft iiber den Zeitraum von funf Jahren, erlaubt, bilanzierte erwartete Verluste zu einem gewissen Grad wieder
dem Eigenkapital zuriickzuaddieren. Diesen dynamischen Ansatz haben wir im Europdischen Parlament in unserer
Positionierung deutlich unterstiitzt, da mit einem solchen Ansatz die Erleichterungen jahrlich angepasst werden konnen
und somit unerwarteten Situationen wie einer Wirtschaftskrise deutlich besser und risikosensitiver Rechnung getragen
werden kann.
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Allerdings haben wir zusitzlich einige wichtige Modifikationen vorgenommen, die sicherstellen, dass auch tatsichlich
nur durch die Einfiihrung von IFRS 9 verursachte Mehrbelastungen in dieser Ubergangsphase eine Erleichterung
erfahren. Die Position des Rates hingegen war deutlich komplexer als unsere Position und verfolgt umgekehrt einen
statistischen Ansatz, der allerdings eine dynamische Komponente erhilt. Demnach missten Banken die zu erwartenden
Verluste fiir den Zeitraum von einem Jahr und fiir die gesamte Restlaufzeit in der Ubergangsphase sowohl nach dem
statistischen Ansatz als auch nach einem dynamischen Ansatz berechnen. Nur in dem Fall, dass das Ergebnis der
Berechnung nach einer jihrlichen dynamischen Berechnungsweise um mehr als 20 % von den Berechnungen nach
dem statistischen Ursprungsansatz zu Beginn abweicht, zum Beispiel durch einen negativen wirtschaftlichen Schock,
kann der Betrag, der jenseits der 20 %-Grenze liegt, zusitzlich zum harten Kernkapital zuriickgerechnet werden.

Das wichtigste Anliegen fiir uns im Trilog war die Verteidigung der dynamischen Komponenten unseres Ansatzes, und
das ist uns auch gelungen. Wir haben die Gratwanderung geschafft, zwar auf Basis des statistischen Ansatzes der
Kommission einen Kompromiss zu schlieen, allerdings sieht dieser eine starke und deutliche dynamische Komponente
vor, die besagt, dass schon ab einer Schwelle von 0 % Abweichung — also alles, was grofler ist als 0 % Abweichung des
dynamischen Berechnungsteils von dem urspriinglichen statischen Berechnungsteils — hier wieder eine Hinzurechnung
zum Eigenkapital erfolgen kann. Damit ist gewahrleistet, dass wir hier risikosensitiver vorgehen konnen, dass wir hier
jahrliche Anpassungen vornehmen konnen, und im Grunde ist das alles, was wir hier im Parlament mit dem dyna-
mischen Ansatz, mit dem Ansatz, den die Kommission urspriinglich vorgeschlagen hat, verfolgt haben.

Alles in allem ist das ein wichtiger Erfolg fiir dieses Haus in den Verhandlungen mit dem Rat, und wir denken, dass wir
hier etwas vorlegen, was zum einen sicherstellt, dass wir durch die neuen Rechnungslegungsstandards hier in besseres
Fahrwasser kommen als in der Vergangenheit, zum anderen aber auch sicherstellt, dass dies fliefend und ohne iiber-
flissige Klippeneffekte erfolgt.

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, the vote in this House today on International Financial
Reporting Standard 9 (IFRS 9) can be considered an early harvest from the Commission’s November 2016 proposal to
amend the prudential requirements for banks. This early harvest is important for at least two reasons.

First, it will provide banks with the option to phase in the impact of enhanced expected credit-loss provision. It will also
address a specific issue that some Member States have with regard to exposure to the public sector denominated in a
currency other than their own under the large exposure rules.

Second, it will provide these solutions on time. Subject to Parliament’s agreement, the proposed solution will become
available to banks from 1 January 2018 onwards. That is when the IFRS 9 financial instruments become mandatorily
applicable and when the existing transitional agreements under the large exposure rules are set to expire.

At this point, the impact of IFRS 9 on capital raises may be relatively limited for the majority of banks. However,
nobody will really know the impact until the standard is applied. More importantly, nobody knows what the effect of
IFRS 9 would be should the economic situation suddenly deteriorate.

It is from this ‘better safe than sorry’ perspective that the Commission included a five-year transitional regime in the
proposal. This will work as a safeguard against unexpected sudden adverse impacts on bank capital raises, due to a new
accounting approach on credit risk provision.

The Commission, like Parliament, considers that the dynamic approach would be a more effective safeguard against
unexpected deterioration of the economy than a static approach, whereby the amount of add-back would be determined
as a point-in-time number.

The final political agreement with the Council was on a static approach, but with the dynamic top-up that, thanks to the
Parliament’s perseverance during the negotiations, is not subject to any threshold. So, overall I consider that the out-
come of the agreed approach will constitute an effective safeguard for the next five years.
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The adoption of this transitional package is a temporary safeguard. It does not undermine the longer-term risk-reduction
benefits of IFRS 9. Enhanced expected credit risk provisioning will lead to earlier and higher provisioning against credit-
risk buybacks. IFRS 9 will help prevent the build-up of stock of new non-performing loans with insufficient provision-
ing.

Unlike in the case of IFRS 9, we know what the potential impact would be of failing to put in place a suitable solution
for the treatment of public sector exposures denominated in a non-domestic currency under the large exposure rules.

For Member States which are not part of the euro but which issue a lot of their public debt in euros, not finding a
solution would mean that banks would either have to increase significantly their capital or sell a significant amount of
their sovereign bond holdings. That would have the potential to distort the market for government bonds in those
Member States. This is why the Commission proposed to provide for a specific arrangement to mitigate such an impact.

I welcome the fact that the political agreement reached by this Parliament and the Council is very close to the
Commission’s proposal. Parliament’s vote on this matter can demonstrate that the European legislative construct is
capable of delivering important regulation within a short time frame. We have accomplished important work to agree
on a final text.

[ want to take this opportunity to thank Parliament, and in particular Mr Roberto Gualtieri and the rapporteur, Mr Peter
Simon and the shadow rapporteurs. Your work on this file can deliver an early harvest from the negotiations on the
banking package. I hope this will also be a prelude to an agreement on the full banking package, for the sake of
financial stability and economic growth in the EU.

Othmar Karas, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Mit dem Einfiih-
rungsregime fiir den neuen globalen Rechnungslegungsstandard ziehen wir eine weitere Lehre aus der Finanzkrise. Wir
schiitzen Finanzstabilitit, Kreditvergabe und Rechtssicherheit, und wir gehen einen weiteren wichtigen ersten Schritt bei
der laufenden Uberarbeitung des Regelwerks fiir alle europdischen Banken. Der neue Rechnungslegungsstandard ist bei
der Anerkennung von erwarteten Kreditverlusten zukunftsorientierter, um so eine ausreichende Risikovorsorge von
Finanzinstituten sicherzustellen und das Eingehen iibermifSiger Risiken zu verringern.

Da seine Einfihrung jedoch — meine Vorredner haben das erwihnt — zu unverhiltnismédfigen Auswirkungen auf Eigen-
kapitalquoten und Kreditvergabe fithren konnte, hat das Europaische Parlament bereits im Oktober 2016 ein Einfith-
rungsregime gefordert, und mit dem morgigen Beschluss legen wir eine Antwort auf diese Forderung vor. Wir gehen
einen guten Mittelweg zwischen dem dynamischen und dem statischen Ansatz, um bei wirtschaftlichen Veridnderungen
flexibler und risikosensitiver zu sein, wir verankern eine Wahlfreiheit fiir Institute, um unterschiedliche Anforderungen
zu beriicksichtigen, wir sorgen fiir angemessene Offenlegungs- und Berichtspflichten, und wir legen die Dauer des
Regimes in Einklang mit den Basler Vorgaben auf fiinf Jahre fest. Gleichzeitig verankern wir eine Ubergangsbestimmung
fur die Ausnahme von der Obergrenze fiir Grofkredite in Fremdwahrungen, um auch hier unerwiinschte Auswirkungen
auf die Finanzstabilitit zu verhindern.

Ich kann den Kolleginnen und Kollegen mitteilen, dass ich es als einen guten, tauglichen, zukunftsweisenden
Kompromiss erachte und um die Zustimmung morgen ersuche.

Pervenche Bereés, au nom du groupe S§D. — Monsieur le Président, nous allons adopter, par une procédure accélérée, les
conditions d'introduction de I'TFRS 9, qui est une norme comptable permettant de passer des pertes encourues aux
pertes attendues, ce qui a un impact direct sur la comptabilité des pertes sur les préts.

M. Karas vient de le rappeler, ce Parlement, dans sa résolution du 6 décembre 2016, avait demandé une telle procédure
d’adaptation des conditions d'introduction de I'TFRS 9 dans les états financiers, puisque cette norme comptable va entrer
en vigueur au 1¢ janvier de l'année prochaine.

I était important de reconnaitre que les dispositions transitoires étaient nécessaires, car une hausse soudaine des provi-
sions pour pertes de crédit attendues aurait conduit a un affaiblissement brutal des ratios de fonds propres réglemen-
taires, au moment méme ol nous demandons aux banques de les consolider.
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Mais il nous faut regarder au-dela, car si ce reglement permet d’atténuer les retombées négatives sur les fonds propres
réglementaires des banques, la question de I'impact de cette norme sur la stabilité financiere de 'Union reste posée, alors
méme que I'TASB ne proceéde pas jusqu'ici a des études d'impact.

Il nous faudra donc reprendre un certain nombre de préoccupations qui sont déja sur la table quant aux risques d'effets
procycliques de cette norme lorsque s'amorce une période de récession ou quant a la question de laltération de la
distribution des crédits entre activités, ou encore au risque de raccourcissement de maturité des préts.

Cela nous conduit, en tant que Parlement, de la méme maniére que nous l'avions dit au moment de l'adoption de
I'TFRS 9, & rappeler notre demande d’une évaluation sérieuse de I'impact de cette norme, au-dela de I'amendement qui
sera d'ores et déja, nous le savons, proposé I'année prochaine.

En effet, il nous faut nous assurer que cette norme ne fragilise pas les conditions de formation de l'investissement a long
terme. Cest la raison pour laquelle nous voulons peut-étre demander a la Commission de ne pas tarder dans I'examen de
I'évaluation de I'impact de cette norme.

Il nous faut, dans cet esprit, rappeler les recommandations du rapport Maystadt, qui nous invitait a rejeter toute norme
qui porterait atteinte a la stabilité financiére de I'Union et au besoin a réfléchir a la possibilité pour 'Union européenne
d’adopter, soit des carve-out soit, je le pense aussi, des carve-in, c'est-a-dire une possibilité d’ajouter a ce que nous propose
ITASB lorsqu'ils définissent une norme comptable. Voila les quelques éléments que je voulais apporter a notre débat ce
SOIr.

Stanistaw Ozdg, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Delegacja polska w grupie ECR w pelni popiera usta-
nowienie od 1 stycznia 2018 r. przepiséw przejSciowych w sprawie migdzynarodowych standardéw sprawozdawczosci
finansowej. Rozwigzanie to jest wrecz konieczne, poniewaz caloSciowa implementacja MSSF 9 na tym etapie moze
spowodowad, ze banki zgromadza wprawdzie duze rezerwy na wypadek oczekiwanych strat kredytowych, ale jednoc-
ze$nie spadng proporcje ich kapitalu wymaganego regulacyjnie. Przewidziana w okresie przejsciowym mozliwo$¢ wlic-
zania przez banki, jako tak zwany kapital dodatkowy do ich kapitalu podstawowego, czesci zwigkszonych rezerw
przyczyni si¢ do stabilnosci finansowej tego sektora i ulatwi implementacje calej dyrektywy. Pozostaje jednak mieé
nadzieje, ze banki dobrze wykorzystaja dany im dodatkowy czas na dostosowanie si¢ do nowych regulacji i bez ryzyka
utraty plynnosci swoich aktywéw zbuduja solidniejsze rezerwy na pokrycie ewentualnych strat kredytowych tak, by
scenariusz z roku 2007, kompromitujacy dla rynku kredytow bankowych, si¢ nie powtdrzyt.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, purtroppo andremo a votare domani
un'altra regola contabile che andra pesantemente a influire su quello che ¢ il mercato del credito europeo e soprattutto
dei sistemi pit orientati su questo processo appunto legato al credito. Non vedo un'azione da parte dei regolatori, da
parte della Banca centrale europea, da parte della Commissione, per arginare quello che ¢ il problema finanziario, e nelle
asset quality review e stress test della Banca centrale europea non si parla del problema derivati, mentre invece si continua a
fare il focus sul problema del credito e del deterioramento dei crediti.

Ora, andare a chiedere anche del capitale su quelli che possono essere dei crediti che in futuro daranno dei segnali di
deterioramento ¢, ovviamente, un segnale di accanimento troppo forte da parte delle istituzioni nei confronti del sistema
del credito, ripeto, facendo nulla per il mercato dei derivati e della finanza. Tra l'altro, la Germania, che ha piu
di 1 600 banche che offrono il credito su base regionale, sara esclusa da questo sistema, e mi sembra una cosa abbas-
tanza allucinante, perché € un rischio sistemico molto evidente.

Bernard Monot, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la norme comptable IFRS 9 va significativement
accroitre la volatilité des bilans bancaires, et notamment des banques frangaises. L'TFRS 9 va, en effet, avoir un effet
procyclique important par la généralisation de la juste valeur en remplacement de la valeur historique.
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Les régles comme IFRS 9 font partie d’'un arsenal multiforme destiné a affaiblir l'intermédiation bancaire dans le finance-
ment de I'économie et a favoriser son remplacement par le financement de marchés sous le controle des acteurs amér-
icains. De surcroit, cette régle augmentera la propension des grandes banques a s'approcher d’'un défaut deés lors que des
échéances politiques dans un pays donné permettraient de prévoir que des partis eurosceptiques, qui déplairaient bien
entendu aux marchés financiers, seraient en voie d'étre élus.

Nous voulons des banques solides, mais I'TFRS 9 ne permet pas cela. Cette regle, bien au contraire, rend les banques plus
fragiles. Nous ne pouvons pas continuer plus longtemps le processus d’affaiblissement et de démembrement des banques
d’Europe continentale, et notamment francaises, pour le plus grand profit des banques américaines.

Dans ces conditions, ce rapport Simon, qui revient de facto a retarder de cinq ans l'application de I'TFRS 9, est donc trés
positif et c'est pour cette raison que nous le soutiendrons.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). — Domnule presedinte, criza financiard ne-a aritat ci institutiile financiare, in
special bancile, au raportat prea tirziu si prea putin pierderile imense suferite din fel de fel de produse financiare.
Standardul International de Raportare Financiard nr. 9 reprezintd principalul rispuns in domeniul evidentierii acestor
pagube, trecindu-se de la metoda inregistririi pagubelor in momentul in care sunt produse la evaluarea, previzionarea
acestor pagube inainte de a se produce si, concomitent, constituirea de provizioane. Aceasta este noutatea adusd de citre
acest standard in domeniul institutiilor financiare.

In mod corespunzitor, a apirut necesitatea majorarii capitalurilor, avand un impact, deci, asupra marimii capitalurilor
necesare institutiilor financiare si, din aceastd cauzd, industriile au cerut o perioadd tranzitorie. Dar, trebuie si mentio-
nim foarte clar, aceastd perioada tranzitorie se referd la regulile de prudentd pe care le urmareste sistemul bancar, Banca
Europeand Centrald, bancile centrale si nu la regulile de contabilitate, de inregistrare, de raportare financiard, care obligd
in continuare institutiile financiare de la 1 ianuarie 2018 si inregistreze, sd evidentieze pagubele posibile de produs in
viitor si sd ia mdsuri pentru prevenirea acestora.

Andrea Cozzolino (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, con questo testo abbiamo concluso un accordo
politico per evitare un significativo aumento del livello degli accantonamenti in bilancio a causa del nuovo approccio
per riduzione di valore previsto dai principi contabili IFRS 9. In particolare, abbiamo raggiunto un buon risultato in
merito al cosiddetto phasing-in. Infatti, abbiamo evitato che l'applicazione comporti un aumento improvviso di accanto-
namenti per le perdite attese sui crediti e dunque una conseguente diminuzione dei coefficienti patrimoniali delle
banche, soprattutto le piccole banche, e previsto di poter adottare queste misure con delle disposizioni transitorie volte
a prevenire un eventuale impatto ingiustificato sul sistema. Inoltre, tale periodo di transizione dovrebbe anche fornire
un’adeguata misura per evitare eventuali effetti di prociclicita.

Infine, il testo sul quale il Parlamento e il Consiglio hanno trovato l'accordo & appropriato per ridurre al minimo gli
svantaggi per tutti quegli enti che utilizzano il metodo standardizzato rispetto alle istituzioni che utilizzano i modelli
interni. Si tratta pertanto di una misura importante a sostegno soprattutto delle piccole banche, protagoniste degli
investimenti nell'economia reale, e delle piccole e medie imprese del nostro continente, che avrebbero avuto maggiori
difficolta ad adottare queste misure senza queste disposizioni transitorie.

Joachim Starbatty (ECR). — Herr Prisident! Die neuen Standards wurden bereits 2014 vorgelegt und sollten urspriin-
glich zum 1. Januar 2018 in der EU zur Anwendung kommen. Der Zeitplan war vor allem fiir kleinere Banken zu
knapp bemessen, da die Implementierung mit erheblichen Umsetzungskosten verbunden ist. Ubergangsfristen sollen
solche Kosten minimieren. Die spitere Umsetzung dieser Standards ist daher angemessen. Im Rahmen des Systems ist
das durchaus sinnvoll.

Ich mochte an dieser Stelle auf einen anderen Punkt hinweisen: Regulierung kostet Geld, Regulierungskosten werden
tendenziell stirker von kleinen Unternehmen und Banken getragen. Sie haben weniger Personal und eine geringere
Lobbymacht, um Regulierung zu ihren Gunsten zu beeinflussen — ein fiir mich entscheidender Punkt. Eine komplizierte
Bankenregelung ist nur deshalb notwendig, da man das elementare Prinzip der Haftung wirtschaftlichen Handelns aufler
Kraft gesetzt hat. Wer insolvente Banken mit Steuergeldern rettet, weil es politisch opportun erscheint, der braucht eine
komplexe Regulierung, um den Steuerzahlern das Gefiihl zu geben, kiinftig nicht mehr zur Kasse gebeten zu werden.
Die Rettungsaktionen nach der jiingsten Finanzkrise waren notig geworden, weil die Banken risikoreiche Engagements
eingegangen waren. Die Niedrigzinspolitik insbesondere der US-Zentralbank hat dazu verleitet. Wegen der
Nullzinspolitik der EZB wiederholt sich dieses gefihrliche politische Spiel. Davor schiitzt auch eine engmaschige Regu-
lierung nicht.
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Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, per evitare una nuova crisi ¢ essenziale ridurre i rischi
all'interno dell'Unione bancaria e questa ¢ una condizione preliminare per la riforma della zona euro. L'introduzione dei
nuovi principi contabili internazionali IFRS 9 portera a cambiamenti di grande rilievo per le banche, in particolare sul
tema cruciale del rischio di credito e degli accantonamenti. Il nuovo scenario obblighera a una crescente interazione tra
strutture di gestione del rischio e strutture amministrative, e implichera la necessita di adottare scelte manageriali e
stime, l'opportunita di un atteggiamento consapevole anche dal lato della domanda di credito e la conseguente atten-
zione verso l'informativa alla clientela.

Si tratta quindi di unimportante sfida per il settore bancario, anche in considerazione dei rischi in termini di redditivita
futura e di volatilitd. Sono dunque essenziali, specie per le piccole banche, disposizioni transitorie volte a prevenire un
eventuale impatto ingiustificato dell'introduzione dellTFRS 9 sul capitale regolamentare delle banche dell'Unione europea,
consentendo ad esempio alle stesse di aggiungere al loro capitale primario una parte degli accantonamenti per perdite
attese su crediti.

Note Mapiag (ECR). — Kupie T[poedpe, oulnroupie yia ) diaowon tev Tpanelav evéd Unapyet eva teploto okavdalo, dott
mpaktika Sachinkav ot tpaneles pe didpopa makéta Kat AUTO MOU KAVOUV €ni TG OUGIaG eival va emtidevial MAEOV 0TOUG
idoug toug SaveoMmteg 1 otoug Aaovg mou T Eowoav. T mapadeypa, oty ENAGda eixape Tpeig Touhdyiotov ava-
kepaatonotoeig Tpanetmv. O eNknvikog Aaodg, pe ta pvnuovia, mfjpwoe akpiPd v avakepahatonoirnon Tev Tpanelov. Kat
TL KAVOUV TOPa Ot Tpameles; Eekiviioav and orpepa v emetikr moAttikn pe toug mheiotpilacpovs. H kuPépvnon pe MAT kat
pe Pia empfarer mAEov TOUG NAEKTPOVIKOUG TAELOTNPLACHOUG Kai £T0L TG «KOPakiay apndlouv Tig mepiouoieg Twv ENMvov.
Eniong, mpooétte: o1 tpamelec divouv véa ddvela oe 600UG Ja GUETACXOUV OTOUG TAEICTNPIACHOUG yia Va ayopaeouy Ta
akivita. Toug daveiodotel pexpt t0 70% e aiag tou akvitou mou Pyaiver otov mMAlOTPLAOHO, Yia va dnpoupyrdel véa
yevia kOkkwvov davelwv. Autés Tig tpametes da dacmoouy;

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, I do not have very much to add to the discussion. We
have mostly been thanking each other by our various comments, so the only thing I want to add is that, as agreed
before, the Commission will make the overall impact assessment of this new standard by 2020. I thank you all for a
good discussion. Once more, this is a good compromise. It shows that we can prioritise important files and also find a
compromise and adopt quite complicated pieces of legislation, which is important for financial stability.

Peter Simon, Berichterstatter. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die Diskussion heute Abend hat zweierlei
gezeigt. Zum einen, dass wir morgen wohl mit einer breiten parlamentarischen Mehrheit fir unser Trilog-Ergebnis
rechnen kénnen. Zum zweiten hat sie wieder einmal gezeigt, dass die Wortbeitrage mancher Kollegen zwar wortgewaltig
und interessant sind, dass sie aber noch gehaltvoller wiren, wenn sie sich nur einmal mit dem Dossier auseinanderge-
setzt hatten. In der Schule hitte man in einem Deutschaufsatz gesagt: ,Thema verfehlt“. Aber Schwamm driiber.

Wichtig ist, dass wir hier heute Abend etwas auf den Weg bringen, was Europa an dieser Stelle und die Banken, die mit
unseren Regulierungen handeln miissen, in einer gesunden, zeitgerechten Art und Weise in eine neue Rechnungslegungs-
standardwelt tiberfithrt. Das ist wichtig um Stabilitdt zu wahren, und ich bin mir sicher: Wenn wir genauso fortfahren
bei der weiteren Behandlung des CAD-Paketes, dann werden wir auch im kommenden Jahr das ganz grofle Paket ebenso
zufriedenstellend abschlieRen konnen.

El Presidente. — Se cierra el debate.

La votacion tendrd lugar mafiana.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)
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Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — La creaciéon de las normas NIIF 9 es un paso importante para
asegurar que las pérdidas y los riesgos financieros son contabilizados desde el momento en que se conocen y no solo
cuando amenazan con quebrar la totalidad del sistema financiero. En este sentido, optar por una implementacién tardia
de estas normas supone seguir alentando la especulacién financiera y el crédito ficil, en detrimento de la salud de la
economia real. Una vez mds, la Unién Europea demuestra que prefiere crear las condiciones para una nueva crisis
financiera que intervenir para poner a la banca al servicio de los intereses generales. Nosotros, por el contrario, defen-
deremos a las clases populares frente al expolio del lobby financiero.

21. Instrument contributing to stability and peace (debate)

El Presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre el informe de Arnaud Danjean, en nombre de
la Comisién de Asuntos Exteriores, sobre la propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo que mod-
ifica el Reglamento (UE) n.° 230/2014 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de marzo de 2014, por el que se
establece un instrumento en pro de la estabilidad y la paz (COM(2016)0447 - C8-0264/2016 - 2016/0207(COD))
(A8-0261/2017).

Arnaud Danjean, rapporteur. — Monsieur le président, je ne reviendrai pas, en introduction de ce débat, sur toutes les
étapes qui ont conduit a ce que nous adoptions, je I'espere, demain cette modification de l'instrument pour la stabilité et
la paix.

Je rappellerai simplement que c'est un processus qui a démarré il y a maintenant prés de quatre ans, puisque c’est lors du
Conseil de décembre 2013 que la haute représentante avait envisagé un instrument permettant le financement d'équipe-
ments pour des forces armées aupres desquelles nous avons des missions de I'Union européenne qui travaillent a la
sécurité et au développement.

Je voudrais remercier en introduction I'ensemble des coordinateurs et des députés qui ont été amenés a travailler sur ce
texte. Je voudrais remercier également notre président de la commission des affaires étrangeres, M. McAllister, qui a
conduit les négociations du trilogue, des négociations qui ont été rapides et fructueuses. La Commission a dailleurs
fait des efforts tout a fait appréciables pour trouver des financements qui correspondent aux demandes du Parlement,
et je voulais remercier, vraiment, tous les acteurs de ce trilogue trés fructueux.

Pour revenir a la substance de cet instrument, je rappellerai quiil s'agit 1a du chainon manquant des instruments de
I'Union européenne en matiére de sécurité et de développement. Nous avons aujourd’hui des missions aupres des forces
armées dans certains pays en voie de développement, des missions qui font de la formation, mais qui ne sont pas en
mesure, qui n'ont pas les outils juridiques, concrets, financiers pour apporter des équipements — dont je précise qu'ils
sont non létaux —, des équipements civils qui permettent a ces forces armées de soutenir des opérations de développe-
ment, car nous parlons de pays dans lesquels aucun développement n'est possible sans lassistance des forces armées: le
Mali, la Somalie, le Niger, la Centrafrique et bien d’autres malheureusement.

Je voulais rappeler également que les débats que nous avons eus ont été extrémement riches et intéressants, beaucoup de
points de vue se sont exprimés. J'avais pour ma part une vision plus ambitieuse pour cet instrument, ce n'est pas un
secret. Nous avons fait un compromis, que je trouve de bonne facture, et je voulais remercier les groupes qui y ont
participé.

Je voulais aussi rappeler — parce que jentends toujours des arguments — quil ne faut pas faire preuve de mauvaise foi.

Premiérement, cet instrument est juridiquement, financierement et politiquement tres encadré. Nous ne pouvons pas
faire ce que nous voulons et n'importe quoi avec cet instrument.
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Deuxiémerment, cet instrument ne sert pas a financer des achats ou des livraisons d’armements. Il sagit bien d'équipe-
ments qui sont non létaux. Je vois encore et je lis encore dans la presse, notamment, des argumentaires qui sont
totalement biaisés, qui sont totalement incorrects. L'Union européenne ne va pas financer 'achat d’armements dans des
pays en voie de développement, ce n'est pas du tout de cela dont il s'agit. Nous parlons d’équipements non létaux. Je le
dis trés solennellement, trés fermement, car je ne voudrais pas qu’il y ait le moindre doute a cet égard, et je n'aurais pas
permis dailleurs I'adoption d'un texte qui irait dans cette direction.

Donc nous avons un texte qui est équilibré, qui est strictement controlé, qui est modeste — il faut le rappeler: c’est une
contribution importante sur le principe, mais modeste financierement, nous parlons de 100 millions d’euros pour
trois ans. Et nous avons aussi une contribution aujourd’hui qui n'épuise pas le débat a venir, et je le dis en particulier
pour les groupes qui ont eu des réserves: oui, il faudra un systéme plus pérenne a I'avenir et cela pourra faire I'objet d’'un
débat politique dans les échéances qui vont arriver. Mais pour linstant, je pense que nous pouvons nous satisfaire de
Toutil que nous avons mis en place et qui va étre trés utile concrétement pour les missions de 'Union européenne qui
sont déployées dans ces pays sensibles.

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, first of all, I would like to thank Parliament, and
notably the Chair of the Committee on Foreign Affairs, David McAllister, and of course the rapporteur, Arnaud
Danjean, as well as the other Members involved from the Foreign Affairs Committee and the Committee on
Development. Our cooperation and your engagement over the past months on this important file were truly excellent.
[ also thank the Council and, in particular, the Estonian Presidency, for their efforts to reach a swift agreement in
interinstitutional negotiations.

EU assistance under capacity building in support of security and development (CBSD) will be a vital part of our collec-
tive efforts to ensure peace, stability, human security and sustainable development in our partner countries. If we want
our development policies to be effective and our humanitarian aid to reach the people most in need, it is crucial that
our partner countries have professional and well-trained security forces.

This has nothing to do with militarising development cooperation. On the contrary; we want to make sure that our
development assistance does not fall into the wrong hands and that all security actors in our partner countries are
trained to respect the highest human rights standards. This is also what our partners are asking for. For them, this is a
way to protect and enable their economic growth, and it is a matter of autonomy to prevent or manage crises by
themselves and take full responsibility for their own destinies.

CBSD respects the spirit and the objectives of the United Nation 2030 Agenda for Sustainable Development, in particu-
lar its Goal 16 on just, peaceful and inclusive societies. To be eligible for EU funding, potential CBSD projects must have
development as their main focus and be embedded within a wider security sector reform strategy. Each situation will be
examined on a case-by-case basis to determine whether or not CBSD activity would be appropriate.

EU financial support will cover the performance of development in human security-related tasks, including by the
military in exceptional and well defined circumstances. This could entail training, advice and technical cooperation,
including the provision of equipment and infrastructure improvements. In terms of equipment, this may cover, for
example, IT systems, protective gear, training-related facilities or health facilities.

We have clearly defined the purposes for which the EU funding will not be used, such as recurrent military expenditure,
the procurement of equipment designed to deliver lethal force, or training that contributes specifically to the fighting
capacities of the armed forces.

Overall, the European Union objective is to assist partner governments in providing their citizens with effective, legit-
imate and accountable security and justice services which are consistent with democratic norms, good governance and
respect for human rights.

We will monitor CBSD measures closely and evaluate their impact, effectiveness and coherence with SDG 16. This will
be done in association with civil society organisations, local authorities and, where appropriate, with Member States.
Our ambition now must be to commence rapid implementation of the CBSD project, so as to assist partner countries in
need of such support.
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We look forward to informing you about CBSD implementation over the coming years and would like to thank you,
once again, for our excellent collaboration in reaching this landmark agreement.

José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorias, qui-
siera, en primer lugar, felicitar al ponente, sefior Danjean, por el informe que nos ha presentado y sobre todo por la
celeridad y la diligencia con la que ha trabajado.

Yo creo que este dmbito de la seguridad es un dmbito en el que no debemos dormirnos, y creo que, ademds, sitda este
informe en una perspectiva muy adecuada, que es la de constituir un primer paso de una estrategia mas ambiciosa en lo
que se refiere a reforzar las capacidades de seguridad y de defensa de nuestros paises socios.

Creo también, sefior presidente, que es importante distinguir en qué medida podemos insertar dentro de la politica de
seguridad la politica de ayuda al desarrollo. Este es un elemento esencial de la estrategia europea de seguridad y es un
elemento esencial también de la estrategia comtn de la Unién Europea, de la estrategia global en todo lo que se refiere a
conflictos y a situaciones que refuercen nuestra seguridad.

Creo que el objetivo —lo decia muy bien el comisario— es que la accién de la Unién Europea tenga una posibilidad de
gjercitarse de forma mads flexible y de forma mads eficaz y, sobre todo, en un catdlogo definido de intervenciones, con
una serie de paises amigos, una serie de condiciones limitadas y también dirfa, sefior presidente, como nos ha explicado
el comisario, en un dmbito en el que se excluyan las armas, las municiones y todos los materiales letales.

Creo, sefior comisario, que es importante que recordemos que estamos afectados por amenazas globales como el terror-
ismo y los extremismos. Por lo tanto, entiendo que invertir en todo aquello que afecte a la seguridad de nuestros socios
y de nuestros vecinos es invertir también en la seguridad de la Unién Europea y en la seguridad de todos.

Knut Fleckenstein, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Morgen werden wir im Plenum iiber die lange und zunichst kontrovers diskutierte Ausweitung des Instruments fiir
Stabilitit und Frieden abstimmen. Der Text ist ein Ergebnis guter Zusammenarbeit. Denn fiir die Verordnung, wie sie
jetzt verfasst ist, haben wir es geschafft, den Auswirtigen Dienst, die Kommission, den Rat und die Fraktionen hier im
Hause zusammenzubringen. Dafiir danke ich ganz besonders — nicht nur, weil es rhetorisch eben so iblich ist — dem
Berichterstatter Danjean fiir die engagierte, kompromissbereite und vor allem verldssliche Zusammenarbeit, auch wenn
es mal geknirscht hat.

Durch die Verinderung dieses Instruments soll die EU in die Lage versetzt werden, in Partnerlindern auch mit militér-
ischen Akteuren im Sicherheitssektor zusammenzuarbeiten. Bisher war das ja nur mit Polizei moglich. Und zu diesem
Zweck wird das Instrument um circa 100 Millionen Euro aufgestockt.

Wenn wir wollen, dass unsere Bemithungen in vielen Lindern Bestand haben, dann miissen wir auch bereit sein, diese
Projekte und Folgeeinrichtungen der Partnerlinder zu schiitzen. Daftir muss in einigen Fillen auch das Militir vor Ort
unterstiitzt werden, damit es dieser Aufgabe iiberhaupt gerecht werden kann. Die Erweiterung umfasst zum Beispiel die
Bereitstellung von — wie Sie schon richtig gesagt haben — nicht letaler Ausriistung: Schutzwesten, Transportkapazititen,
Erste-Hilfe-Ausriistungen. Wichtig dabei ist trotz allem, dass die Finanzierung von Waffen und Munition ausdriicklich
ausgeschlossen ist. Der entscheidende Punkt fiir uns war, dass die Sicherheitsmafinahmen nicht aus Mitteln finanziert
werden, die fur Hilfe und Entwicklung bereitgestellt worden sind. Das erste Ziel der Entwicklungszusammenarbeit ist
Armutsbekdmpfung, und militdrische Unterstiitzung — auch wenn sie in diesem Zusammenhang richtig ist — darf diesem
Ziel nicht Mittel entziehen.

Wir haben gemeinsam erreicht, dass es einen Paragrafen zur Transparenz gibt. Es ist uns wichtig, dass die Kommission
die Maffnahmen des Instruments verfolgt, bewertet und uns Abgeordnete regelmafiig informiert. Dass wir diese beiden
Punkte erst nach einigem Widerstand vom Rat und von einem Teil der Kommission erreicht haben, macht deutlich, wie
ernst wir diese beiden Gebote in Zukunft auch nehmen sollten.
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Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, the instrument contributing to stability and peace is an
important tool, as underlined by the European Commission, most recently in the form of the global strategy. Existing
tools allow for direct financial support to be given by the EU to police forces, but there are gaps in its ability to make
similar provision to other civilian security forces; forces that are often vital to ensuring peace and stability.

It is these gaps that this revision hopes to plug. It is important to note that financing options will be limited to non-
lethal weapons. So these changes are far removed from representing a move towards financing military hardware by the
back door, as some critics have wrongly claimed.

Indeed, one of the examples given as a potential use of this instrument would be for the EU mission in Mali for the
purposes of financing a garrison of medical facilities. The emphasis is clearly very much based around the mantra of
security as a precondition of successful development. And it is on this basis that I strongly support the excellent report
by Mr Danjean.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Zur Erinnerung an die Vorredner: Das Instrument fiir
Stabilitit und Frieden ist ein Instrument zur Entwicklung, und es ist erschreckend, wie leicht Skrupel weggewischt
werden, um Mittel der Entwicklungshilfe fiir Ausbildung, Unterhalt und Ausriistung von Armeen in Drittstaaten freizu-
geben, Gelder, die eigentlich laut EU-Vertrag dem eindeutig festgelegten Ziel dienen sollen — ich zitiere den Vertrag —
,Hauptziel der Unionspolitik in diesem Bereich ist die Bekimpfung und auf lingere Sicht die Beseitigung der Armut.”
Entwicklungshilfe fiir Militdrisches zu verwenden, ist ein Missbrauch.

Leider nicht ganz neu, aber es wird immer offener betrieben, zuvor eher verdeckt. Man bediente sich etwa der African
Peace Facility, nun soll es business as usual sein, auf Kosten ziviler Konfliktlosungsansitze und der Entwicklung. Ja,
Entwicklung braucht ein sicheres und friedliches Umfeld, aber wie schafft man das mit Militirausbildung, Waffenexpor-
ten und militdrischer Kooperation? Und es ist doch nicht so, dass wir keine Erfahrung haben! Demokratische Republik
Kongo, Somalia, Mali, Afghanistan, alles Lander, in denen sich trotz EU-Hilfen fur Militar und Sicherheitsapparat nichts
verbessert hat, im Gegenteil! Die Folge: mehr Unsicherheit und mehr Armut. Und zu allem Ubel reden wir hier iiber ein
Instrument — ich bitte auch das zu bedenken — mit den schwichsten Haushaltskontrollmdglichkeiten im Vergleich zu
anderen Instrumenten. Ich schliefe mit den Worten der Prisidentin von Brot fiir die Welt zur Umgestaltung dieses
Instruments. Das ist eine friedens- und entwicklungspolitische Bankrotterkldrung. Die EU ist als Friedensprojekt angetre-
ten, und nun fixiert sie ihre Auffenpolitik immer mehr auf die militdrische Dimension.

Bodil Valero, for Verts/ ALE-gruppen. — Vi grona kinner inte att vi med detta forslag fir ndgra som helst garantier for att
detta inte blir en militarisering av det enda instrument som vi har for civila konfliktforebyggande dtgirder — snarare att
vi forvandlar det till ett instrument for militira kapacitetsbyggande insatser i andra linder. Hittills har tanken varit att de
insatser som gors via instrumentet ska vara forenliga med DAC-regelverket och vi menar att det ska fortsatta att vara det.
Sarskilt eftersom vi befinner oss i en tid da allt fler politikomrdden forsoker fa del av medel som ir avsedda for civila
insatser i tredje land och som betalas av bistindsmedel. Det dr viktigt att vi vdrnar att bistindsmedlen anvinds i enlighet
med regelverket och inte avleds till annat.

Den rittsliga grunden for instrumentet for fred och stabilitet 4r artiklarna 2009 och 2012 om bistind och tekniskt
samarbete. Den foreslagna forindringen har enligt rddets egna rittsliga utldtanden av den 29 juli 2016 sikerhet som
fraimsta syfte och kan darfor inte ligga till grund for forslaget. Inget har forindrats sedan dess och vi menar att forslaget
inte dr forenligt med fordraget och ddrfor inte bor antas.

Problemet for oss ar inte att EU-linder bistdr med kapacitetsbyggande insatser i tredje land. Problemet 4r att insatser
som enligt regelverket belastar medlemsstaternas nationella budgetar istillet foreslds f& EU-finansiering som tas frin
andra viktiga omréden.

Enligt EU-fordraget kan EU-medlen inte anvindas till militdra dandamal. Inget hindrar medlemsstaterna fran att satsa pa
militdr kapacitetsutbyggnad i tredje land, men d& mdste de ocksé vara beredda att satsa pengar pa det, istillet for att ta
av de viktiga civila insatserna.
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Sa dven om foredraganden lyckats fa till ett gemensamt uttalande om att medel inte ska tas frin en bistdndsbudget, och
sd inte sker 2018, sd fir ett antal andra omrdden i behov av 6kad budget nedskdrningar, som till exempel grannskap-
spolitiken, eventuella utrikes polisinsatser och bufferten for katastrofer. Det som bistdndsfonden var tinkt att bekosta
mdste tas frdn annat hall och det dr oklart var.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, qualche perplessita, anzi notevoli,
suscita la considerazione che questo provvedimento, di fatto, oggettivamente smantella lo strumento creato nel 2014 per
la stabilita finalizzata alla lotta al traffico di droga, sminamento, sostegno agli sfollati, gestione delle crisi, riabilitazione e
ricostruzione dei teatri di guerra. Questa era la ratio del vecchio provvedimento. Ora lo si vuole modificare struttural-
mente, per fare cosa? Finanziare i militari dei paesi partner, e cio¢ dotare di attrezzature le forze di sicurezza di questi
paesi, in quanto — si legge — senza questo intervento sarebbe difficile conseguire dei risultati concreti, duraturi e costanti
in materia di formazione a beneficio di questi eserciti. Il motivo a me pare di leggerlo a chiare lettere in un passo del
provvedimento, in cui si dice che si deve rafforzare lo sforzo economico per sostenere gli eserciti, perché si ¢ di fronte a
un impegno crescente di Russia, Cina e Turchia. Perché non si dice chiaramente che questa ¢ tutta una cosa diversa
rispetto al provvedimento che viene svuotato? Perché non si ha il coraggio di parlare chiaramente di queste cose. Quindi
basta con questipocrisia.

Teopylog¢ Emtdeiog (NI). — Kipie Tpoedpe, 1 Paowkr mpoimodeon yia mv Unapén otadepdmrag kat eprvng o€ &va Kpatog
Kat évav opyaviopo eivar i unapén acgaletac. H apyr aut toxvet kar yia v Eupenaikn Eveon. Katd v napoltoa ypoviki
nepiodo, 1 Eupwnaikr Eveor dev avuipetoniler ouvolikd amethr] Katd TG ao@ANEAG KAl TG AKEPAIOTITAG TG and KAMoLov
peyaho kat woxupd ex0po, oUtwg Gote va dikatoAoyeital 1 avgnon TV eTPaTITIKGY TG duvatotitev. Aviipetomiler Opwg
pikpdTepng Khipakag anethéc, onawg eivat 1 diedvrg TpopokpaTtia, TO OpyavVOREVO EyKANA Kat ot emécels otov kufepvoxdpo.

Ta va avTipetomotoly autég ot anethég ypeldletar pia Aoyikn ypnpatodoton. Eniong, mpénet va umootpiydouv OtKOVORIKG
KaL Ol OTPATIOTIKEG anootohés mou avahapfaver n Eupenaikr Eveor ota maicta eipnveutikov kat avIpemeTIKGY ENLXEPTOEGY.
Emn\éov, mpémet va ypnpatodotndolv ot KuPepviioels GIMKOV TPITOV Xp®V, OUTOG GOTE Va eVioXUeoUV TG duvapiels acgaleiag
TOUG, va TG gEomhicouv pe pn Qovikd ulikd kai va TG ekmadevoouv. Eav 1 ypnpatodotnon mapapeiver ota mAaiola
tov 100 ekatoppupiov eup®d, ektipdtar ot autod dev Ja emnpedoet ) duvatomra e Eupenaikic Eveons va unootmpilel
OIKOVOLIK(L TIG YMPEG TOU £XOUV avaykn, Kupiwg de v kateotpappévn and ta pvipovia EXNada. Télog, eav otov pnyaviopod
dev epmhakouv ot yveotég yia m Sagdopd toug MKO, Ja propovcape va unootnpifoupe v &kdeon).

Michael Gahler (PPE). — Herr Prisident! Ich danke dem Kollegen Danjean und allen, die an diesem Kompromiss mit-
gearbeitet haben, denn es ist ein notwendiger Schritt, den wir jetzt hier tun. Wir erweitern das Instrument fur Stabilitat
und Frieden um diese Aspekte der Kapazititsbildung fir Sicherheit und Entwicklung. Wir haben festzustellen, dass es
diesen unmittelbaren Zusammenhang zwischen Entwicklung und Sicherheit gibt, und Sicherheit kommt dann zuerst,
damit eine sichere Entwicklung auch stattfinden kann.

Es ist aus meiner Sicht deutlich zu machen, auch gerade den Kritikern gegeniiber, auch meinen Kritikern in meiner
eigenen evangelischen Kirche mochte ich deutlich sagen: Die globale Strategie der Europdischen Union formuliert eine
ethische Politik. Das ist moralisch nicht nur vertretbar, sondern das steht on morally high ground, wie die Englander sagen
wiirden. Zu den Instrumenten, die wir zur Umsetzung brauchen, gehort eben auch im konkreten Fall dieses capacity
building for security and development.

Wir haben eine Situation, wo wir eben nicht Entwicklungsgelder dafiir einsetzen. Dieser Haushaltsansatz ist extra
um 100 Millionen Euro erhoht worden, damit eben diese Behauptung nicht aufrechterhalten werden kann. Ich brauche
nicht zu wiederholen, was sowohl von Arnaud Danjean als auch vom Kommissar gesagt worden ist, wofiir das aus-
driicklich benutzt werden kann und wofiir es ausdriicklich nicht benutzt werden kann. Jeder, der weiterhin behauptet,
damit wiirden Waffenkiufe finanziert, der verdummt die Offentlichkeit, und das gehort sich nicht.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, in some cases security really is an important element for sustainable devel-
opment. The proposal we will vote on tomorrow is a pilot project. It will have to prove in the next few years that it is
efficient and functions properly.
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We must check that the main principles cause no harm. That is why EU assistance should be used to build the capacity
of military actors and partner countries only under exceptional circumstances. These exceptional circumstances require
that military actors should only receive financing when development goals cannot be achieved by non-military actors
and when state institutions are at risk of collapse. There must also be a consensus among the international community.
This may take the form of a UN Security Council resolution or a programming document agreed between the Union
and other international partners as, for example, as it was with the case of Somalia.

To be successful this pilot project should be properly restricted, transparent, controlled by the European Parliament and
not financed from funds for the development cooperation instrument. I ask you to vote in favour tomorrow.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — W dniu obrad szczytu Unia-Afryka uznajemy olbrzymie zagrozenia dla bezpiec-
zenstwa na kontynencie afrykafskim. Planowane zmiany w instrumencie majg wspoméc nasze oddzialywanie, prze-
ciwdzialanie tym zagrozeniom, réwniez wspdlprace z takimi organizacjami jak Unia Afrykanska.

Jako legislatorzy musimy jednak pamietal, Ze poruszamy si¢ w niezwykle wrazliwym otoczeniu legislacyjnym, z wie-
loma ograniczeniami traktatowymi. Musimy réwniez pamigta¢ o tym, Ze potrzebne jest zrOwnowazone postrzeganie
zagrozen, zar6wno w naszym potudniowym sasiedztwie, jak i wschodnim, i poszukiwanie rozwigzan, ktére w podobny
spos6b beda mogly oddzialywaé na niwelowanie zagrozen.

Gilles Lebreton (ENF). - Monsieur le Président, cette proposition a le mérite de chercher a renforcer le lien que la
stratégie européenne de sécurité a établi dés 2003 entre sécurité et développement. La sécurité d'un pays est en effet une
condition nécessaire de son développement. Charles Péguy le disait déja: 'ordre, et l'ordre seul, fait la liberté». En clair,
la proposition vise a permettre a 'Union européenne de soutenir les forces militaires de pays en voie de développement.

A Theure ot le terrorisme islamiste déstabilise bon nombre de pays, notamment en Afrique, cette initiative peut au
premier abord sembler pertinente, mais il faut étre lucide et savoir ce que I'on veut.

Cette proposition s'inscrit dans une stratégie qui vise a étendre l'emprise de 'Union européenne sur les politiques
étrangere et de défense de ses Etats membres. Or, jestime que les affaires étrangeres et la défense nationale doivent
continuer a relever de la souveraineté des Etats. Cest une question de principe, notamment pour la France, qui reste
une grande puissance diplomatique et militaire.

Mais cest aussi la sagesse, car 'Union manque de réalisme. Elle a déja échoué a arréter I'immigration en provenance de
Libye, a tel point que I'ltalie a dii se substituer a elle pour régler le probleme grace a un accord bilatéral.

Par ailleurs, elle donne des legons de morale au monde entier et on verra trés vite que son moralisme provoquera I'échec
de sa politique d'intervention. L'histoire nous enseigne que les empires finissent toujours mal.

Zeljana Zovko (PPE). — Gospodine predsjednice, zahvaljujem izvjestitelju Arnaudu Danjeanu na odli¢no pripremljenom
izvjeS¢u. Europska unija kao vazan ¢imbenik u globalnom poretku mora prepoznati nadolazece sigurnosne i obrambene
prijetnje u partnerskim drzavama te shodno tome pravovremeno intervenirati.

Osim pruzanja potpore dostupnim instrumentima pomodi, potreban je i vjerodostojan angaZman Europske unije u
rjeSavanju sukoba. Arnaud to vrlo dobro zna. Europska unija ne smije dopustiti greske iz proslosti te stajati po strani i
Cekati da sukobe rijesi netko drugi ako misli zadrzati poziciju globalnog lidera. Imamo primjer kad je putem Ujedinjenih
naroda nametnut embargo na uvoz oruZja i samoobranu Hrvata u Hrvatskoj i u Bosni i Hercegovini, a danas je njihova
samoobrana u Bosni i Hercegovini proglasena udruzenim zlo¢inackim poduhvatom.

Sto smo naucili u proteklim godinama? Moja sucut obitelji generala Praljka.
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Arne Lietz (S&D). — Herr Prisident! Ich bin froh, dass ich meine beiden Anderungsvorschlige mit Hilfe der
europdischen Sozialdemokraten und der Europiischen Volkspartei gegeniiber der Kommission und dem Rat durchgesetzt
habe: erstens dass fiir die Ausweitung des Friedens- und Stabilitdtsinstruments kein Geld aus dem EU Haushalt fir
Entwicklungszusammenarbeit verwendet werden darf, zweitens dass die Kommission sich verpflichtet, Projekte zur
Ausriistung des Militdrs griindlich zu evaluieren.

Damit ist die Arbeit aber noch nicht getan. Mit Blick auf den nichsten mehrjihrigen Finanzrahmen ab 2021 muss ein
neues europdisches Finanzinstrument zur Forderung von sicherheitspolitischen Zielen in Partnerlindern entwickelt wer-
den. Dafiir bildet die verpflichtende Evaluierung eine wichtige Grundlage.

Aus meiner Perspektive braucht Europa einen breiten Instrumentenkasten von der humanitiren Hilfe iber die Entwick-
lungszusammenarbeit bis hin zur Sicherheits- und Verteidigungspolitik. Die Verzahnung der Entwicklungspolitik und der
Sicherheitspolitik darf jedoch nicht auf Kosten der Entwicklungsarbeit passieren.

Herzlichen Dank an alle, die an diesem Kompromiss mitgewirkt haben, auch aufseiten der Kommission.

Soraya Post (S&D). — Mr President, I will speak in Swedish.

Vi ska imorgon rosta om ett instrument for stabilitet och fred, men texten handlar om hur EU ska bygga ett gemensamt
forsvar. Som feminist och pacifist méste jag uttrycka min fortvivlan om EU:s svar pd hur vi ska bygga stabilitet och fred
ar mer vapen och militér.

Det mest destruktiva patriarkala uttrycket av valdet syns i den patriarkala sikerhetspolitiken, militarismen, som vill att
mén med militdra medel ska forsvara nationen och dess kvinnor och barn. Detta ér en forlegad patriarkal politik.

Vi méste dndra EU:s och virldens sikerhetspolitiska agenda till att utgd frén att skapa minsklig sikerhet — att varje
manniska har rétt att leva ett liv i trygghet, varje dag, i varje stund. Det instrument vi har framfor oss kommer inte
att skapa fred och stabilitet, det kommer bara att skapa mer vald och otrygghet.

Jag kommer att rosta nej till mer militir och uppmanar alla feminister och pacifister i Europaparlamentet att gora
samma sak.

Tonino Picula (S&D). - Gospodine predsjednice, gospodine povjerenice, zahvaljujem izvjestitelju Danjeanu na uvaza-
vanju nase grupe i na dobroj suradnji. Rezultat je dobar tekst jasnih smjernica koji s dopunama zadrzava izvorni
prijedlog Komisije.

Ovaj instrument je dobrodosao, njegovo provodenje moze pruziti ili kratkoroénu pomo¢, primjerice zemljama gdje se
razvija neka kriza, ili dugoro¢nu potporu, osobito za ublazavanje razlicitih rizika, rjeSavanje globalnih i akutnih prijetnji
te izgradnju kapaciteta za trajni drustveni i gospodarski razvoj. Instrument treba biti nadopuna drugim moguénostima
Europske unije, ponajprije razvojnima.

Raduje prihvacanje prijedloga o osiguravanju potpune transparentnosti utrosenih sredstava, $to je od pocetka izazivalo
dosta nedoumica. Jasno da razvoj bez sigurnosti nije mogud, ali jednako tako sigurnost bez razvoja nije dovoljna. Ovdje
nije rije¢ o zamjeni ciljeva od razvoja prema sigurnosti. Naprotiv, radi se o usmjeravanju na vaznost podrske instituci-
jama nacionalne sigurnosti u krhkim drzavama ili drzavama u sukobu.

Namjera je ovog instrumenta efikasnije povezivanje razvoja i sigurnosti, a to ovo izvjesce vrlo dobro reflektira.
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Eugen Freund (S&D). — Herr Prisident! Ich verrate kein Geheimnis, wenn ich sage, dass wir schon bei der Abstimmung
tiber die Trilog-Verhandlungen zum Instrument fur Stabilitdt und Frieden Bedenken hatten — Bedenken, die sich auf eine
Rechtsmeinung stiitzten. Wir wollten vor allem geklirt haben, ob das Instrument mit den Zielen der Gemeinsamen
AufSen- und Sicherheitspolitik und ganz speziell mit dem Artikel 40 vereinbar ist. Wir sind uns allerdings im Klaren:
Entwicklungshilfe niitzt nichts, wenn sie aufgrund einer angespannten Sicherheitslage in den Empfingerstaaten nicht
effektiv ankommt. Man muss also die Debatte fithren, wie Sicherheit fiir eine effektive und nachhaltige
Entwicklungshilfe erreicht werden kann. Der gefundene Kompromiss spiegelt die Bereitschaft wider, das Instrument als
aufenpolitisches Mittel der Europdischen Union zu betrachten. Das ist ausdriicklich zu begriiffen.

Insgesamt bin ich der Meinung: Wenn es um globalen Frieden und Sicherheit geht, ist eine echte Gemeinsame AufSen-
und Sicherheitspolitik der Européischen Union unerlésslich. Herausforderungen, denen wir uns gegeniibersehen, erfor-
dern ein Europa, das mit einer Stimme spricht. Die EU darf aus aufenpolitischer Sicht nicht in ihrer Zahlerrolle hingen
bleiben, sondern muss zum selbstbewussten Player werden. Nur so kann sie zur Stabilitit in der Welt beitragen.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, queria comegar justamente também por saudar o Sr. Arnaud Danjean pelo
trabalho que desenvolveu, de grande seriedade, que suscitou uma ampla adesdo na Comissdo AFET e que é a expressdo
também de um amplo apoio parlamentar que certamente esta proposta vai suscitar.

Este instrumento ¢ um instrumento absolutamente fundamental, por uma razdo muito simples: nés ndo podemos opor
o conceito de seguranga e o conceito de desenvolvimento. Se ndo existirem niveis minimos de seguranga, é impossivel
criar as condigdes que possam proporcionar o desenvolvimento de qualquer pais, de qualquer regido do mundo. E nds
temos experiéncias historicas bem recentes em que isso ficou bem claro.

E mais: a ajuda ao préprio desenvolvimento, prestada pela Unido Europeia, fica prejudicada se as regides para as quais
essa ajuda é destinada ndo estiverem em condigdes de seguranca minimamente condignas e, portanto, o erro que alguns
cometem ¢ o erro de querer opor a ideia de desenvolvimento a ideia de seguranca, quando elas tém que estar absolu-
tamente associadas.

Este instrumento é um instrumento vital para que isto se concretize. Alguns problemas que, no inicio, estavam relacio-
nados com esta proposta foram, felizmente, ultrapassados mediante um amplo e participado debate e estou, por isso,
convencido de que estdo agora criadas as condigdes para que daqui saia um instrumento muito benéfico, quer para os
povos europeus, quer para os povos dos nossos paises parceiros.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Jifi Pospisil (PPE). - J4 jsem pfipraven tento ndvrh podpofit. Jsem piesvédCen, Ze toto je dalsi preventivni ndstroj, ktery
mtiZe snizovat nebezpedi mezindrodniho napéti a do budoucna tfeba pfispivat k tomu, Ze se nedockdme dalsi uprchlické
krize. Pfesné takovato preventivni opatfeni, kterd stabilizuji situaci v nékterych rizikovych statech, zvlasté v Africe,

Ja jsem velmi uvital, Ze kolegové i pan komisaf nds ubezpedili, Ze ty penize neni mozné vyuzit pfimo k ndkupu zbrani
nebo k nakoupeni ndstrojti, které ohrozuji zivot a zdravi. Ty piiklady, které by takto mohly byt feSeny, tieba otdzka
zdravotnického vybaveni v Mali, mé utvrzuji v tom, Ze tento ndstroj je spravny.

Jsem pfipraven zitra tento ndstroj podpofit a myslim, Ze je to dobfe, Ze se takto zvy3uje nae aktivita ve svété, zvlasté v
zemich, kde pravé stabilita, mir a bezpecnost jsou pouze teoretickou véci.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie [Tpoedpe, g yvootov, o npoinoloyiopds e Eupwnaikic Eveong eEapel Spaoctmpiomtes mou
AMOGKOTIOUV TN XPNHATOdOTION TOU TOPER AHUVAG KAl OTPATIOTIKGOV TAPAYOVIOV OF TPItes Xmpes. Me v mapouca éxdeon), 1)
Emtpony kar 1 metoynoia -am’ 0,1t fAéne €do- Twv ouvadéh@uv mpoomadolv va KAVOUV éva UMOITAG, Ve EMEKTEIVOUV TOV
pnxaviopd cupfolng ot otadepdTta Ka otV €pTvT, 0UTOG MOTE va oUpTeptAafel avamtuén oTpaTuTIKGY IKaVOTHT®V, Vi
xpnotponomvel avantuéiakn Pordeia yia otpatiwTikolg okomoug, va mpaypatonotndel katafol) kovduliov yia efomhiopod kat
exnaidevon evomlwy duvdpenv oe Tpiteg YOPES, va evioxudel ouolaotikd i apuvkn fropnyavia kat, kupieg, va tapafiaotel to
apdpo 41 mapaypagog 2 g Suvdnkng e Euponaikns Eveons mou anayopelet T Xprjor TOU eVeolakol mpoUnoloyiopol yia
dandveg -0mwg e€nynoa mponyoupEveg- OTPATIOTIKES. ATO kel kal mépa, efeic JewpoUpe OTL mpEmel Kuplog va otrpiydetl n
avantuén. Movov étot pmopel va xtumndel i QTdYel Kat Vo Tayel va anotelel Mnacpa yia v avantuén tou Tlyaviiopou.
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Adpnpog douvvrovAng (NI). — Kopie [Tpoedpe, apyikd, moA\d an’ doa Aéyovtar ofjpepa dnpuoupyoly v evitmwon ot Lolpe
oe éva mapdA\nho eupnav to onoio dev éxer oxéon pe Ty mpaypatikotyta. To Kowofouhio aduvatel va cuveldntomotroet Ot 1)
Euponaikn Evoon, ©g opyaviopoc, éxet and e\ayiotn éwg pndevikr Paplyta otov topéa g diedvoug dimlmpatiag kat g
yeomoMTkng. Movo dvo kpat péNn &xouv mpaypatikd kamota woxU diedvac n Meydhn Bpetavia kat n TalMia. And autég g
duo yopeg, 1 pia anoxwpel ouvtopeg and v Eveon, eveo 1 A éxet eméEal va autoneplopileta, anodexopev tov poho tou
akohoudou g Teppaviag, 1 omoia opwg dev éxet kapia oxedov emppor oe xopes ektog s Eveong, ala eivar kat paAhov
adégia ota Yepata Simepatiag.

Emm\éov, otav oxedov kapia ydpa, mhny e EANadag, dev ekmAnpaver ) déopevon mou £xouv avalafer OAeg ota mhaiola Tou
NATO yia Tig apuvtikég dandveg, oG akpipes MEPLHEVOUY VA OTIPIEOUY TNV acPANELa, Tr OTADEPOTITTAL KL TNV EPIVI TAYKOO-
piog; Edw, féfaa, tidetar to g epotua: motog £dwoe To dikaiwpa oty Eveon va emPalier v ac@aleia oe Tpiteg XGPES
Kat va xprpatodotel omotov kdde @opa egunnpetel ta oupgépovta g Téhog, 1 amoyn e Emttponiic yia xprotponoinon pn
KUBepVITIKGY 0pYavOGEOV 06 pEcou mpowdnong deiyvel v avikavotyta avtidnyng kai, emmAéov, avadider évtovn oopn dwa-
TAOKTG.

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Ur! Ha az Eurépai Uni6 valoban hozzd akar jarulni a stabilitishoz és a békéhez a harmadik
orszdgokban, akkor ehhez 6hatatlanul hozzdtartozik a rendvédelmi, katonai kapacitdsépitéshez valé hozzdjarulds is. A
gyenge kozponti hatalommal rendelkezd afrikai orszdgokban barmilyen fejlesztési program sikere veszélyben van, amed-
dig a fogad6 dllamnak nincs meg az ereje, hogy megszervezze és megvédje ezeket az akcidkat. Persze értheték az
aggodalmak a biztonsdgi struktirdk finanszirozdsa miatt, de azt is litnunk kell, hogy ekézben mds, nem EU-s dllamok
nem ennyire kényesek, és erételjesen tdmogatjdk Afrikdban a katonai kapacitdsok bgvitését.

Ha Eurdpa partnereket akar Afrikdban és m(ik6d6 dllami strukttrdkat, akkor a fejlesztési tdmogatdsok mellett nem lehet
kizdrni a rendvédelmi egyiittmikodést sem. Oridsi naivitisnak gondolom azt az dllispontot, amely szerint ezt mi még
meg tudjuk spérolni. Ha pedig mikodésképtelen dllamok vannak az afrikai kontinensen, az belathatatlan biztonsagi
kockdzatokat hordoz magédban Eurdpa szdmadra.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, first of all I would like to congratulate Mr Danjean once
again on his excellent report, and of course, I have to say that this fruitful discussion and debate is quite important for
us in the Commission and that your support in this file is very encouraging for us.

Our world is becoming more and more complex. Traditional development policies are not always as effective as we
would like them to be. We, the European Union, want to put all our tools at the service of sustainable development. We
are a great civilian power and at the same time, a security provider.

We are the leading humanitarian donor, and the largest foreign investor for most countries in the world. We work with
governments and with NGOs alike. This is the European way to development, and I strongly believe that with CBSD we
have set up a new tool to promote sustainable development and human security worldwide, while pursuing a fully
integrated approach to security sector reform.

Let me conclude by underlining that the Commission will ensure that all CBSD provisions are fully respected, particu-
larly the exclusion criteria, so that any support to the military is solely in pursuit of development objectives. We
completely agree with the rapporteur on this very important issue, and we look forward to continuing our excellent
work with Parliament and with all of you, its Members, and keeping all of you informed about progress.

Arnaud Danjean, rapporteur. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, merci a tous les collégues qui sont
intervenus dans ce débat, bien str, mais aussi a ceux qui sont intervenus au cours de la préparation de ce texte pour
Tenrichir et pour en faire un compromis, je crois, tout a fait vertueux et utile.

A ceux qui s'opposent a ce texte, je voudrais dire que je respecte évidemment toutes les opinions et les oppositions,
encore faut-il qu'elles soient de bonne foi et qu'elles s'appuient vraiment sur ce qu'il y a dans le texte et sur la réalité sur
laquelle nous travaillons. Dans le texte, il n'est nulle part dit que nous allons financer des équipements militaires. Nous
allons financer des équipements civils pour des forces militaires. La réalité, c’est que nous allons financer des hopitaux et
que nous allons financer des systémes de communication. Est-ce que ce sont des matériels militaires? Evidlemment non!
Est-ce que Clest utile aussi 3 des populations civiles? Evidemment oui! Voila de quoi on parle.
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Jaimerais que les nombreux collegues qui se sont exprimés contre le texte l'aient lu, d'abord, pour voir ce quil y a et ce
quil n’y a pas dedans, et connaissent un peu la réalité des pays dont on parle.

Au Mali, quand vous avez une mission de 'Union européenne qui forme des soldats maliens, mais qui ne peut pas leur
fournir d'équipements — 'armée malienne perd un soldat par jour ou par semaine —, soigner ces soldats, croyez-vous que
ca participe a la militarisation du développement? Franchement, ce n'est pas honnéte de dire cela. Ce n'est pas honnéte
et ce n'est pas correct par rapport a la réalité dont nous parlons.

Jentends des collegues dire: «on va militariser I'aide au développement a travers cet instrument». Mais de quoi parle-t-on?
Faut-il rappeler que l'aide au développement, le FED, c’est 31 milliards d’euros. Linstrument dont nous parlons,
cest 100 millions d’euros. Qui peut parler de militarisation du développement avec cet instrument qui ne permet
méme pas d'acheter des matériels létaux et des armes?

Encore une fois, je pense que nous sommes parvenus & un compromis trés strict, tres juridiquement encadré et tres
politiquement contraignant. Je remercie tous les collegues qui y ont participé et je voudrais que les collegues qui con-
tinuent a s’y opposer pour des raisons idéologiques fassent preuve d'un petit peu plus de pragmatisme et de réalisme
pour vraiment voir les besoins auxquels nous répondons avec cet instrument.

El Presidente. — Se cierra el debate.

La votacion tendrd lugar mafiana.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento)

Andor Deli (PPE), irdsban. — Napjainkban szdmos biztonsdgi kihivdssal szembesiiliink, és e kihivdsok nem ismernek
hatdrokat, nem dllnak meg az EU kiils§ hatdrainal. Ezért Gigy gondolom, hogy az Eurdpai Uniénak nagyobb részt kell
véllalnia a régié biztonsdg politikdjaban, valamint globélis szinten is. Emiatt, timogatom a partner orszdgok biztonsagi
erGinek képzési tevékenységének intenzivebb finanszirozdsat, valamint haldlt nem okozé felszereléssekkel torténd ellatd-
sat. A tdmogatdsok leosztdsa sordn figyelmet kell forditani arra, hogy az EU dltal meghatdrozott stratégiai-, biztonsdg
politikai célokhoz is hozzdjdruljanak. E befektetések a jovében hozzdjirulhatnak a globdlis és regionélis béke és stabilitds
meg6rzéséhez. Koszonom, hogy meghallgattak!

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Pidén tirkednd, ettd EU kéyttdd aina harkitusti julkisia varojaan, myos
silloin, kun kyse on varojen kiytostd EU:n ulkopuolella. Hyviksytyssd tekstissd korostetaan nimenomaan titd nakokul-
maa, silld toisten maiden puolustusvoimien toiminnan tukeminen on aina kauaskantoinen pdatos. Siksi onkin hyvi, ettd
rahaa ei voida kdyttdd toisten maiden juokseviin sotilasmenoihin. Pidin myos tirkednd, ettd rahankdyton vaikuttavuutta
arvioidaan, silld meille ei saa syntyd ylimaariisid hallinnollisia rakenteita tai menoautomaatteja.

On tissd vaiheessa liian aikaista ottaa kantaa vilineen toimintaan seuraavalla monivuotisella rahoituskaudella, mutta
Britannian EU-eron myotd piddn perusteltuna, ettd kaikkia toimintoja tarkastellaan kriittisesti, jotta Suomen kaltaisille
EU:n nettomaksajille ei synny lisdrasitteita. Haluan uskoa, ettd vilineen toiminta edesauttaa niitd tavoitteita, jotka sille on
asetettu ja seuraan mielenkiinnolla tulevaa kehitysta.
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Michaela Sojdrova (PPE), pisemné. — Néstroj prispivajici ke stabilité a miru (IcSP) funguje jiz od roku 2014 a od té doby
mame mnoho informaci o tom, Ze tento ndstroj opravdu poméhd v mistech konflikt fesit problémy. IcSP je vyuzivin
jako FeSeni v naléhavych situacich, kdy jiné programy nejsou okamzité schopny poskytnout finan¢ni pomoc. Pro roky
2014-2020 byl schvélen rozpocet cca 2,3 miliardy EUR a vice nez 70 % zdroju jde na kratkodobou pomoc, ktera je
maximdlné 18 mésicti s moznosti prodlouzeni o dalsich 18 mésict. Tento ndstroj dotuje 281 projektl v 70 zemich
svéta, a je tedy jednim z kli¢ovych ndstrojii vngjsi pomoci EU na podporu projektti zaméfenych na prevenci a reakei pro
skutené nebo vznikajici krize na celém svété. Jako piiklad mohu uvést projekty fesici uprchlickou krizi. Byla jsem
neddvno v Turecku, v oblasti, kde jsou integrovani syrsti uprchlici. Musim fici, Ze toto Gsili se dafi, a jsem rada, Ze k
tomu EU pfispivd i prostiednictvim tohoto ndstroje IcSP. Novela, kterou nyni schvalujeme, pfindsi velmi podstatnou
zménu — mozZnost financovat bezpe¢nostni aparit v téetich zemich. Vzhledem k bezpe¢nostnim hrozbdm, kterym Celime
nejen v sousedstvi EU, je toto vice nez zddouci.

Jaroslaw Walesa (PPE), na pismie. — Parlament Europejski i Rada wspdlnie przygotowaly wniosek w sprawie zmiany
rozporzadzenia nr 230/2014 z dnia 11 marca 2014 r. ustanawiajacego Instrument na rzecz przyczyniania si¢ do
Stabilnoéci i Pokoju (Budowanie potencjalu w zakresie bezpieczefistwa i rozwoju). Zmienione rozporzgdzenie wpro-
wadza, w szczegélnych przypadkach, dodatkowe zabezpieczenia, aby wzmocni¢ mozliwosci militarne w panstwach
czlonkowskich dla utrzymania spokojnego i zréwnowazonego rozwoju spoleczenistwa oraz panstwa. Propozycja ma za
zadanie zwigkszy¢ wsparcie Wspodlnoty, by skuteczniej ochroni¢ i rozwijaé panstwa partnerskie.

Ten program jest jednym z efektéw pracy Komisji Europejskiej w sprawie obrony z grudnia 2013 roku. Szersze zaan-
gazowanie UE mogloby wspomoc takie dzialania jak: szkolenia, mentoring, doradztwo, dostarczenie bezpiecznych mate-
rialéw, udogodnienia infrastrukturalne oraz inne ustugi. Propozycja tego rozporzadzenia obrala sobie za cel wiaczenie
partnerskich panstw w dzialania prewencyjne, jak réwniez w udzielanie porad, jak radzi¢ sobie z powstalym kryzysem
bez ingerencji panistw sgsiedzkich.

Jednoczesnie ustanowione instrumenty polepszylyby wspélprace miedzy panstwami UE a panstwami partnerskimi w
obszarze wsp6lnej obrony militarnej, jak réwniez zagwarantowalyby ochrone pafistwa prawa, praworzadnosci i wzmoc-
nionego nadzoru cywilnego.

Przewidziany budzet zaklada wydatki w wysokosci okoto 100 mln EUR na okres 2017-2020, fundusze na ten cel maja
zostal przesunigte z IV rubryki gléwnego budzetu. Trzeba pamigtad, ze tylko wzajemnie si¢ wspierajac, uda nam sig
utrzymac pokdj.

22. Situation in Yemen (debate)

El Presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate a partir de la Declaracidn de la vicepresidenta de la
Comision | alta representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad sobre la situacién en Yemen
(2017/2849(RSP)).

Christos Stylianides, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of
the Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, forgive me if I skip the introductions and go straight to the
point. The war in Yemen must end. In times of dire humanitarian crisis world-wide, from Syria to Myanmar, Yemen still
continues to be the worst of all. And the situation, unfortunately, is getting worse.

The current escalation is undermining the prospects of a political settlement, which is the only sustainable solution. We
immediately condemned the launch of a missile targeting Riyadh, and we understand Saudi Arabia’s security concerns.
At the same time, the new measures taken by the coalition are having a severe impact on the delivery of life-saving
assistance. Commercial goods cannot enter the areas beyond government control. Most Yemenis no longer have the
means to get food or fuel.

This escalation has worsened an already dire humanitarian situation. Today 19 million people are severely affected by
the conflict — 19 million people! More than 7 million are on the verge of famine. Yemen is also facing the largest
cholera outbreak in living memory. Almost one million suspected cases and more than 2 000 deaths from cholera
have been recorded. The numbers are shocking.
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It has become almost impossible for aid agencies to provide the necessary assistance to the people in need. Despite
international pressure and condemnation, international humanitarian law continues to be disregarded. Markets, hospi-
tals, clinics, schools, factories and hundreds of private residences have been hit by air strikes. Densely populated cities
continue to be under siege.

This war is not only causing mass starvation in Yemen. It is also creating a war economy that benefits only the
smugglers and traffickers. All kinds of illegal traffickers, including those involved in arms trafficking, find their way
into the country via well-established irregular routes. And beyond the humanitarian tragedy, the security situation is
also getting worse. The recent missile attack directed at Riyadh shows that three years of war have made Saudi Arabia,
together with the whole region, less secure.

Meanwhile, al-Qa’ida and Daesh have found fertile ground in the southeast of the country, precisely at the moment
when they have been forced out of Iraq and Syria. This is all happening a few miles from one of the busiest maritime
corridors in the world, on the route connecting the Mediterranean and the Indian Ocean. More than 10% of global trade
transits through this corridor.

At a time of rising tensions in the Middle East, we cannot afford the risk of a larger conflict. That would be an even
greater tragedy, not only for the region but also for the world. It is a global threat. This is the situation we face, and we,
the European Union, are on the front line of the world to address both the humanitarian and the political crisis.

Firstly, we are doing everything we can to address humanitarian needs. We have privately and publicly called for access
to be granted to humanitarian workers. I went myself to Riyadh last month, together with the United Nations Office for
the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) and the International Organisation for Migration (IOM), to discuss
ways to improve humanitarian aid delivery in Yemen.

Our humanitarian advocacy was intensified with the adoption of common humanitarian messages in 2017. Foreign
Affairs Council conclusions on Yemen were adopted in April this year. Two diplomatic démarches, on access and
delivery of humanitarian relief, were delivered to all the parties to the conflict, in March and in August. We are, again,
among the top humanitarian donors.

The UN Human Rights Council decided in September to establish an international group of experts to examine alleged
violations of human rights and international law. We fully support this initiative to guarantee accountability and prevent
new abuses.

My second point is that humanitarian aid is crucial but it is not enough. As we have said many times, unfortunately, for
humanitarian problems we need political solutions. The people of Yemen cannot wait to get sanitation or electricity.
There are a number of early recovery projects that can be started right now, even before a final settlement is agreed
upon. We are already working with our partners on health, nutrition and local development programmes. Such early
recovery can also provide us with some extra leverage to push for peace and conciliation.

Thirdly, and maybe the most important point, the European Union is working intensively to help find a political solu-
tion to the crisis. We are urging the whole international community to work towards a resumption of the political track.
We are encouraging the parties to reach a political solution under UN auspices. We have engaged directly with all
parties to build confidence through informal initiatives, particularly at local level. In coordination with the UN Special
Envoy and his team, we have explored the possibility of local ceasefires based on mutual trust. This would also lay the
groundwork for a resumption of peace talks.

We urgently need to revive peace negotiations. Every day, the humanitarian situation gets worse, the security situation
also gets worse and a political solution becomes more difficult to achieve. Along with Federica Mogherini, the High
Representative of the European Union for Foreign Affairs, we are using all possible channels to restart the political track.
We are sure that we can also count on Parliament’s support to bring this tragedy an end. And what we are talking about
here is a tragedy, with many tragic aspects.
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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Tunne Kelam, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I can only agree with the Commissioner’s statement. Yemen
has become a key battlefield for the Iranian-Saudi Arabian regional conflict. The country is now fragmented and is
experiencing the worst humanitarian crisis in the world today, but the immediate victims are the people of Yemen.
Systematic destruction of infrastructure, civilian targets and the blocking of ports have resulted in a truly catastrophic
situation where two thirds, or 28 million, of the population are suffering from dramatic shortages of food and water. In
fact, starvation and diseases have become a much greater killer than the war itself.

Just one fact: it is estimated that 130 children die each day from famine. I am glad that the Commission and Parliament
are united in condemning indiscriminate airstrikes against civilians. We also condemned the launching by Houthi rebels
of Iranian-provided missiles against Saudi Arabia and the United Arab Emirates. The situation has become really explo-
sive, as the conflict is spilling over the borders of Yemen. The key priority today is to allow UN relief ships to enter the
ports and provide immediate aid to those who are in need. Yes, two days ago, something happened; one port and Sanaa
Airport were reopened, but it is far from being enough.

The EU and international actors must work together to bring the main opponents to negotiations. The EU needs an
urgent and integrated strategy for Yemen, accompanied by a new push for a Yemen peace initiative under the auspices of
the UN. Today, there can be no more excuses for delaying united international action to end this human and political
disaster.

Victor Bostinaru, on behalf of the SED Group. — Mr President, I will just add my voice to that of my colleague, Tunne
Kelam, and to the Commissioner’s statement because, indeed, in Yemen, one of the poorest countries in the world, war
and famine continue in all impunity.

Civilians die under the bombs of one of the richest countries in the world — Saudi Arabia — a country to which we
continue to sell arms and offer support. The other side of the story is that while we are turning a blind eye and while
some are shamefully choosing sides, Saudi Arabia and Iran are turning Yemen into chaos and misery. This is a terrible
man-made disaster and it is mostly the result of a wider conflict between Iran and Saudi Arabia. I am therefore very
worried about the rising tensions and the way this could further affect the whole Middle East region and beyond.

It is difficult to describe the human tragedy going on in Yemen, with famine, malnutrition, a cholera outbreak and
death. It is, as many will say today, the worst humanitarian crisis in the world. The Commissioner repeatedly mentioned
that this is the worst humanitarian crisis known in the world. Yemen is highly dependent on food imports. The
Saudi-led coalition has blocked much of the country’s air, sea and land ports, thus there is no access for the despe-
rately-needed humanitarian aid, medicines, assistance and so on. I am adding my voice today to those calling for an
immediate and total lift of the blockade and a return to the negotiating table.

Impunity cannot be accepted, neither in Yemen nor in any other place. The many war crimes perpetrated in this conflict
have to be investigated and prosecuted. On Monday, a complaint was submitted to the International Criminal Court on
this matter and I can only hope an investigation will be launched soon.

Finally, it is imperative to put an end to this conflict, but it is also imperative to realise that long-term aid alone cannot
address the full needs of 28 million people. Yemenis need a sustainable solution for development in agriculture, to fund
and address their existential needs and give them a chance to live in peace. This is the comprehensive answer they need
and it is our duty to help, together with other international actors, find a solution to the worst tragedy known in the
history of mankind.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I too remain deeply concerned about the large and
unacceptable levels of civilian deaths allegedly due to the poor targeting or even indiscriminate targeting of civilian
areas by the Saudi-led coalition in this tragic conflict — actions that must be condemned in the strongest terms.
Continued attacks on Saudi territory by the Houthi rebels too, however, cannot be tolerated and its recent targeting of
Riyadh’s International Airport in a missile attack points to the escalating nature of this conflict. Credible reports that the
missile was supplied by Iran further illustrate the complications.
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Meanwhile, the people of Yemen are suffering from the largest humanitarian crisis in recent times. The Saudi-led naval
blockade is leading to unacceptable food and medical supply shortages. Poor sanitary conditions have also led to a tragic
cholera outbreak of epidemic proportions as the number of cases is set to reach one million by the close of this year,
only a few months after the first reported case.

I therefore echo calls for the EU and Member States to continue their support for the efforts of Ismail Ahmed in trying
to negotiate a peace in his role as UN Special Envoy. This tragedy must stop, and all war crimes must be investigated
and all those brought to justice.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, the war in Yemen is leading to unprecedented humani-
tarian suffering. Let there be no mistake; these problems and this suffering are man-made. The most respected interna-
tional organisations are crystal clear. I quote: ‘The largest food security emergency in the world’, says the UN Food and
Agriculture Organization; ‘130 children dying every day’, Save the Children; ‘Half of all health facilities closed due to
damage, destruction or lack of funds’, World Health Organization; and ‘Nearly 900 000 cases of cholera’, Office for the
Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA).

There are 20.7 million Yemenis who require assistance and, as if that is not cruel enough and bad enough, the Saudi-led
coalition, as well as rebels, are blocking land, air and sea borders and access for lifesaving deliveries to people in need.
Even if some of these blockades are lifted now, this in no way compensates for the devastating choice of blocking in the
first place. Aid should never become a weapon of war.

Conventional weapons of war, including cluster bombs, have been used and are causing civilian deaths on top of the
indiscriminate airstrikes that continue to kill. We call for an urgent end to the violence and urge the High Representative
to come up with an EU strategy towards Yemen. Key elements of such an EU strategy should be: to engage the Saudi
and Iranian sides, to engage in ending the violence and to support the UN-led negotiations. Of course, airstrikes and the
killing of civilians should stop, as well as all blockades, so that lifesaving aid can continue to reach people.

We also should have EU funding for accountability mechanisms that must hold violators of international law and those
who commit crimes against humanity to account. For the third time now, we in Parliament call for an EU-wide weapons
embargo on Saudi Arabia. The Houthi rebels are already under an embargo.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, tras méds de dos afios del olvidado conflicto en
Yemen, con mds de 50 000 civiles muertos, heridos o mutilados, la peor hambruna del mundo y una terrible epidemia
de colera, la situacion ha llegado a un punto critico con la escalada de tensiones en la zona.

Arabia Saudi refuerza sus bombardeos y su bloqueo contra el pueblo yemeni. Aunque lo levante parcialmente, el sufri-
miento del pueblo yemeni contintia: 130 nifios yemenies mueren cada dia; dos millones de nifios y nifias han tenido que
abandonar sus escuelas; mientras, el Ddesh se expande y multiplica sus atentados; y Trump echa mads lefia al fuego
apoyando las agresiones de Arabia Saudi, a la vez que multiplica sus ejecuciones extrajudiciales con drones en Yemen.
No estamos ante una crisis humanitaria provocada por una catdstrofe natural sino por una guerra, y la solucién a la
guerra no es mds guerra.

Sefior comisario, le agradezco su presencia, de verdad, pero quien hoy deberia estar aqui en este debate es la alta
representante para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad, la sefiora Mogherini.

Dieciséis Estados miembros de la Unién, con el Reino Unido, Espafia —mi pais—, Francia, Italia y Alemania a la cabeza,
siguen vendiendo armas a Arabia Saudi. Mi pais, Espafia, ha reconocido una venta por un valor de 1 383 millones de
euros en los dltimos cinco afios. Todo esto alentado por la conocida y estrecha relacién entre la familia real saudi y la
espafiola.

Estos Estados europeos violan el Derecho internacional humanitario y son no solamente cémplices, sino colaboradores
necesarios de esta masacre. Para realmente parar esta masacre la Union Europea debe aplicar la Resolucion ya aprobada
por este Parlamento, que espero que marfiana volvamos a aprobar, de imponer inmediatamente el embargo en la venta
de armas a Arabia Saudi.
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Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Président! Es ist ein Skandal, dass EU-Mitgliedstaaten den
Krieg im Jemen durch Waffenexporte an Konfliktparteien weiterhin unterstiitzen. Das Europdische Parlament hat sich
bereits im Februar 2016 klar positioniert und ein Waffenembargo gegen Saudi-Arabien gefordert. Diese Position wird
auch in der morgigen EntschlieBung bekriftigt. Trotzdem liefern zahlreiche EU-Staaten — darunter Grofbritannien,
Frankreich und Deutschland — weiterhin Waffen an den Golfstaat. Damit muss Schluss sein. Wer Waffen an Kriegspar-
teien liefert, der macht sich mitschuldig. Ich fordere die Hohe Vertreterin nachdriicklich auf, endlich umzusetzen, wozu
dieses Parlament sie mehrfach aufgefordert hat, nimlich eine Initiative zur Verhingung eines Waffenembargos der EU
gegen Saudi-Arabien in die Wege zu leiten. Wir erwarten, dass Frau Mogherini als Vorsitzende des Aufenministerrates
das Embargo formal auf die Tagesordnung des nichsten Treffens setzt.

In diesem Krieg wurden bereits tausende Zivilisten durch Militdreinsitze getotet. Dabei werden vor allem Saudi-Arabien
und den Vereinigten Arabischen Emiraten massive Verstofie gegen das Volkerrecht vorgeworfen. In diesem Krieg began-
gene Verbrechen miissen aufgeklirt und die Verantwortlichen zur Rechenschaft gezogen werden. Daher unterstiitzen wir
umfassende Untersuchungen, wie sie auch vom Menschenrechtsrat der Vereinten Nationen gefordert werden.

Die humanitdre Katastrophe im Jemen verschérft sich dramatisch: Millionen Menschen sind vom Hunger bedroht, und
Cholera breitet sich aus. Saudi-Arabien und seine Verbiindeten miissen sofort alle Blockaden der Hifen und Flughifen
aufheben. Vor diesem Hintergrund appelliere ich auch an die geschiftsfiihrende Bundesregierung in Berlin, keine weite-
ren Patrouillenboote an Saudi-Arabien zu liefern. Genau diese Boote konnen genutzt werden, um Hafen zu blockieren
und Hunger als Waffe gegen die Bevolkerung einzusetzen.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, in Yemen un bambino
muore ogni dieci minuti. Una catastrofe umanitaria inaccettabile, figlia di una guerra per procura sanguinosa, barbara
e meschina. Si, meschina. Come meschino ¢ il blocco imposto da Riad su porti e aeroporti del paese, perché le sue
atroci conseguenze, come sempre, le pagano i civili. Ogni giorno le famiglie devono scegliere se comprare l'acqua pulita
o il pane, perché non possono permettersi entrambi, non pit.

Condanno fortemente il lancio del missile da parte dei ribelli Houthi, ma sottolineo anche che ¢ sotto gli occhi di tutti la
solita ipocrita asimmetria: da un lato gli Houthi, giustamente sottoposti a un embargo sulle armi da piu di due anni, e
dall'altro I'Arabia Saudita e i nostri Stati membri che, nonostante le continue, reiterate e insistenti richieste di questo
Parlamento, del nostro Parlamento, continuano a esportare e permettere l'utilizzo di armamenti europei in Yemen, e non
solo.

Il mio paese, I'talia, figura purtroppo nel novero dei mercanti di morte. Le foto del Premier Gentiloni a Riad testimo-
niamo sin troppo bene l'impegno a sostenere questo business insanguinato, alla faccia della posizione comune sull’ex-
port di armi, ridotta ormai a una farsa.

I nostri Stati membri sono complici, questa ¢ la veritd, e per I'ennesima volta rivolgo all'Alto rappresentante la richiesta
di proporre e pretendere un embargo immediato delle armi verso Riad. Non ¢ solo il nostro appello, ¢ I'appello disper-
ato del popolo yemenita, mentre si consuma un diabolico stallo negoziale, mentre i suoi figli, i suoi bambini, conti-
nuano a morire, uno ogni dieci minuti.

Franz Obermayr, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident! Der Biirgerkrieg in Jemen — eine humanitire Katas-
trophe — dauert nun fast sechs Jahre, und téglich sterben tiber hundert Kinder, zwei Millionen Kinder sind unterernahrt,
es gibt kaum sauberes Trinkwasser und eine Million ist mit Cholera infiziert.

Es ist ein Stellvertreterkrieg zwischen den von den USA unterstiitzen Saudis auf der einen Seite und den Rebellen,
unterstiitzt von den Schiiten, auf der anderen Seite — alles auf dem Riicken der Bevolkerung. Die EntschlieSungen in
diesem Haus waren zwar richtig, aber es gibt natiirlich noch viel zu tun, es sind noch viele Anstrengungen zu unterneh-
men wie zum Beispiel ein Stopp der Waffenlieferungen — auch der Waffenlieferungen an die Saudis — die auch von
europdischen Staaten durchgefithrt werden, Ende der Flichenbombardements, Wiederaufnahme der Verhandlungen und
vor allem die Offnung der Hifen, die von den Saudis blockiert werden.

Ich weif§ schon: Es ist einfacher, ex-jugoslawische Generile vor ein Kriegsgericht zu stellen als Angehorige der saudischen
Konigsfamilie.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj 77196


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj

EN 0] C, 8.5.2024

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident! Herr Kommissar, Sie haben zu Recht darauf hingewiesen: Krankenhduser, Schulen und
Wohnhiuser werden bombardiert, bei Luftangriffen zerstort, Frauen und Kinder werden getotet, das sind sogenannte
Kollateralschidden.

Doch wer hat denn in diesem Krieg Flugzeuge, wer kann bombardieren? Das sind doch nicht etwa die Huthi-Rebellen?
Die Huthi-Rebellen, die sich einmal gewehrt haben gegen politische Verfolgung, gegen Missachtung durch eine sunni-
tische Mehrheit. Diese Huthi-Rebellen werden von den Vereinten Nationen mit einem Waffenembargo belegt, wihrend
auf der anderen Seite die sunnitische Mehrheit von Saudi-Arabien, den Vereinigten Arabischen Emiraten, den USA,
Grofbritannien, Jordanien, Marokko, Pakistan und Al- Qaida unterstiitzt wird. Warum beschliefen wie hier in diesem
Hause keine Maflnahmen gegen diese Staaten? Warum unternehmen wir nichts gegen Grofbritannien, welches in
unserer EU noch Mitglied ist und sich fithrend an diesen Bombenangriffen beteiligt?

Die Sanktionen und die Manahmen der EU sind nicht weitreichend genug. Sie miissen gegen alle gerichtet sein!

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, nous avons discuté de la situation au Yémen il y a quelques mois et,
depuis, il n'y a aucune amélioration, bien au contraire.

La situation s'est fortement aggravée ces derniéres semaines a cause du blocus maritime et terrestre, qui n'a fait que
plonger les populations civiles dans le désarroi.

Au-dela de la situation humanitaire, le prolongement de cette guerre est synonyme deffondrement de toutes les institu-
tions étatiques. Les deux petites lueurs d'espoir auxquelles nous pouvons nous raccrocher sont la levée partielle du
blocus, qui a permis 'acheminement d’'une partie de l'aide humanitaire, et I'organisation de pourparlers a Londres en
présence des Nations unies.

Quel rdle I'Union européenne peut-elle jouer? Tout d’abord, je dirais qu'il faut appuyer une levée totale du blocus, avec la
réouverture définitive des ports et des aéroports, pour assurer I'accés de I'aide humanitaire et les échanges commerciaux
et, effectivement, sortir la population civile de Iisolement. Cette réouverture doit se faire tout en s'assurant que les
conditions de sécurité sont réunies car nous ne pouvons pas tolérer que des missiles soient lancés sur les pays voisins.

Ensuite, I'Union européenne peut et doit — a mon avis — jouer un role sur le plan diplomatique. On ne peut plus se
permettre d’étre seulement un acteur humanitaire. Les négociations sont au point mort, alors que 'Union européenne est
un interlocuteur crédible aux yeux de toutes les parties impliquées dans le conflit.

En résumé, nous devons mettre l'accent sur trois points que je considére essentiels: un cessez-le-feu immédiat, un plan
de paix réaliste, sous I'égide des Nations unies, et, enfin, un soutien aux institutions étatiques afin de ne laisser aucune
place au vide sécuritaire, une fois la paix rétablie.

(L'orateur accepte de répondre a une question «arton blew (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Franz Obermayr (ENF), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich darf eine Frage an den geschitzten Herrn
Kollegen Preda richten, der ja bekanntlicherweise ein besonderes Gespiir hat, wenn irgendwo interveniert wird, speziell
vonseiten Russlands.

Daher wiirde es mich interessieren, ob ihm bewusst ist, dass fast alle Waffen aus den Vereinigten Staaten bzw. aus
Europa nach Saudi-Arabien geliefert werden, und ob er Informationen hat oder mir Informationen geben kann, ob in
diesen gesamten Konflikt auch Russland involviert ist, sei es durch Waffenlieferungen, sei es durch personelle Unterstiit-
zung. Es wiirde mich sehr freuen, Herr Preda, wenn Sie mir die Antwort geben konnten. Sie sind sicher gut informiert.

Cristian Dan Preda (PPE), réponse «carton bleu». — Monsieur Obermayr, a ma connaissance, 17 pays membres de 'Union
vendent des armes. Je ne sais pas quel est le poids de I'industrie russe des armements car je n'ai pas de chiffres sous la
main, mais je vous serais reconnaissant, si vous disposiez de ces chiffres, de nous les détailler.

En tout cas, puisque vous avez mentionné la question de la Russie, jespére bien que le conflit au Yémen ne sera pas
résolu comme cela est en train de se passer en Syrie, a savoir sans la participation des Arabes. Ce qui se passe main-
tenant avec le conflit en Syrie, c'est que les Russes, les Turcs et les Iraniens concluront un arrangement dont les
Européens et les Arabes seront exclus. Selon moi, les Européens et les Arabes doivent s'investir a la fois dans la résolu-
tion du conflit en Syrie et dans la résolution du conflit au Yémen.
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Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, questo dibattito ci porta a
parlare dello Yemen e sottolinea diverse situazioni che sono state qui ricordate dal Commissario: la crisi umanitaria, la
peggiore degli ultimi tempi, la crisi securitaria, il conflitto che porta un’emergenza alimentare. lo vorrei ricordare che lo
Yemen fa parte dei quattro paesi che stanno conoscendo carestia e fame. Ecco, io vorrei soffermarmi su un altro punto,
che ha sottolineato Lei signor Commissario, quello di aver evidenziato la situazione dei diritti umani, il cui rispetto deve
rimanere al centro delle nostre preoccupazioni.

Esprimo prima di tutto il mio piu sentito cordoglio alle famiglie delle vittime del conflitto che all'interno dello Yemen
continua a seminare morte e desolazione. La presa e il ruolo dell'Arabia Saudita sullo Yemen sono cosa conosciuta, ma
noi sappiamo che, a causa di questo conflitto, abbiamo una popolazione yemenita con importanti perdite di vite umane,
nonché una situazione di estrema sofferenza per chi rimane in vita, soprattutto donne e bambini.

Abbiamo avuto occasione di denunciare il fatto che un'importante fascia della popolazione non pud nemmeno accedere
agli aiuti umanitari, anche solo per poter disporre di beni di primaria necessita. Questa situazione ha gia meritato
l'attenzione dell'Unione europea e di fatto il Commissario ci ha ricordato che I'Unione europea ¢ il primo donatore
per quello che riguarda gli aiuti umanitari e, soprattutto, la ringrazio per il fatto di aver sostenuto il monitoraggio
della violazione dei diritti umani.

Abbiamo avuto l'attenzione delle Nazioni Unite, della Lega Araba e anche di diverse organizzazioni internazionali. Le
Nazioni Unite si sono raccomandate di far di tutto al fine di giungere alla ripresa dei negoziati, perché solo i negoziati
possono garantire una risoluzione duratura del conflitto e portare alla pace. Ci vuole un dialogo fra le diverse parti in
causa, che porti a una soluzione politica inclusiva, che coinvolga tutti gli attori dell'area del Medio Oriente, incluso lo
stesso Yemen.

Oltre alla popolazione yemenita, intrappolata nella guerra interna, vorrei sottolineare anche la situazione dei rifugiati
yemeniti in Gibuti. Si parla di cifre al di sopra di 4 000 persone, in un piccolo paese come il Gibuti che gia ne
accoglie 20 000. Chiedo quindi di rafforzare gli aiuti umanitari ai rifugiati dello Yemen e di intensificare le iniziative
volte a rafforzare la loro sicurezza.

Infine, invito le Nazioni Unite e I'Unione europea a intensificare anche il programma di reinsediamento di queste per-
sone — richiedenti asilo e rifugiati — anche in altri contesti pitt pacifici, al fine di migliorare la loro condizione.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Mr President, there is a security and humanitarian catastrophe in Yemen. We support
the UN Special Envoy, in particular in trying to secure humanitarian corridors for those suffering; yet despite efforts vis-
a-vis Saudi Arabia, we have to know that the Houthi do not act alone. There, a symmetric activity has been financed
and supported by Iran changing, for some time now already, its foreign affairs paradigm and destabilising the region. In
focusing somehow on the Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA), we forget this role and our activities should be
aimed at Iran as well and at trying to ensure that this country stops financing non-state actors playing this very negative
role in the region.

Lars Adaktusson (PPE). — Mr Speaker, like much of the instability in the Middle East, the tragic war in Yemen is a
consequence of the destructive power struggle between Iran and Saudi Arabia. Iranian support for the Houthi rebels is
the source of this conflict. That support must end immediately.

At the same time, the methods used by the Saudi-led coalition are, by all means, unacceptable. The ruthless bombing of
civilians and civilian infrastructure amounts to war crimes. The blockade deployed by the Saudi-led coalition aims to
conquer Yemen through starvation.

Mr President, we as Members of this House must condemn the appalling actions of both Iran and Saudi Arabia in the
strongest possible terms. The expansion of political or military influence will never be acceptable at the expense of
innocent civilians. The people of Yemen deserve to live in democracy, in freedom and with respect for fundamental
human rights.
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Julie Ward (S&D). - Amnesty International describes the current conflict in Yemen as the forgotten war. More than
two and a half years of brutal bombardment from a Saudi-led coalition has received very little media attention. Civilians
are the first victims of this conflict. Millions of people, particularly women and children, are now living in horrific
conditions. The European Union must therefore use all means at its disposal to demand the opening of a humanitarian
corridor in order to provide water, food, shelter and medical attention.

As Europeans we must call out our own governments for the responsibility they bear in the widespread human rights
violations in Yemen. Not only have France and the UK backed Saudi Arabia in the conflict, some Member States have
also contributed to the extrajudicial killings led by the US. Under the pretence of war against terrorism, The Trump
administration has hugely increased the size and scale of its operations on Yemeni territory, including destructive air and
drone strikes.

I am ashamed that my country contributes to the devastating situation of the Yemeni people by sharing intelligence with
Trump’s criminal administration and helping them find locations for strikes. Other EU governments are also involved in
these widespread human rights violations. Germany plays a crucial role in this programme through a satellite relay
station located on its territory that allows US drones to function and Italy allows the US Government to fly drones
across Libya from its Sigonella airbase. We must expose the West’s cooperation with Saudi Arabia, and in this respect
Theresa May's most recent visit this week to Saudi is ineffective and hypocritical. The Saudi bombs dropping on Yemen
say ‘Made in Britain’.

Mark Demesmaeker (ECR). — “Jemen is vandaag één van de ergste plekken op deze planeet om kind te zijn”, woorden
van de regiodirecteur van Unicef. Het strategospel van de groten in de regio, Iran en Saoedi-Arabig, is ook de verschrik-
king voor de kleinen, de burgers van Jemen. Goed dat de internationale druk wordt opgevoerd om een einde te maken
aan de blokkades, de hongersnood, de gezondheidscrises en de mensenrechtenschendingen.

Maar veel beter nog zou zijn als we ook thuis onze verantwoordelijkheid zouden nemen. Wanneer stoppen wij met de
wapenleveringen? Ik kijk met schaamrood op de wangen in de eerste plaats naar mijn eigen lidstaat: in Belgié is de
wapenuitvoer bevoegdheid van de deelstaten. De Waalse regering leverde in 2015 voor 576 miljoen EUR wapens aan
Saoedi-Arabié, het jaar waarin dat land zijn oorlog startte in Jemen. Wallonig, ja, die Belgische deelstaat die het handels-
verdrag met Canada blokkeerde, heeft vorige maand opnieuw 25 wapenleveringen goedgekeurd, goed voor 1,8 miljard
EUR!

Begrijpt u dat? Ik niet! Ik ben beschaamd en ik ben boos. Die hypocrisie haalt de geloofwaardigheid van onze lidstaten
en van de Europese Unie onderuit!

Zgloszenia z sali

Jifi PospiSil (PPE). — Jd se chci piihldsit k té debaté, kterd tady pravé probéhla. Strasnd humanitdrni tragédie v této
suzované zemi, v Jemenu, nim nemuze byt lhostejnd. BohuzZel se o této véci zde bavime opakované a ta situace se v
poslednich tydnech jesté vyrazné zhorSuje. Méli bychom tedy alespori vyvinout veliké mezindrodni Gsili na zruseni
blokddy letist a pfistavii a pokusit se alesporl o to, aby humanitirni pomoc byla do této zemé zajisténa a neumiraly
tam stovky lidi a dét{ kazdy den.

Ja se hldsim k tomu, co tady kolegové popisovali, jaké je pokrytectvi jak nékterych zemi EU, tak USA v podpofe Satdské
Arébie, kterd méd obrovsky podil na tragédii v Jemenu. Méli bychom i tyto véci na mezindrodnim poli vice Fesit, byt v
této chvili prvotné se pokusme alespon zajistit efektivni humanitirni pomoc.

Notc Mapuag (ECR). — Kipie Tpoedpe, elvat 1) tetapt optha mou mpaypatonowd and to 2015 oxetikd pe v avdpemotki
Kkpion omv Yepévn. H Zaoudikr) Apafia kar to Ipav EexadapiCouv toug Noyapiacpoug toug o fapog tou Aaol TG Yepevng.
Ekel omou extuMicoetar fuag peyaAng khipakag avdpomotiky kpion pa Ko, ovpgova pe tov OHE, oe olvolo
mAnduopov 21 ekatoppupiov ta 19 ekatoppvpia Sev éxouv mpodoPacn oe mOCIO vepod, 7 ekatoppwpia avdpemot dev £xouv
npoofaon ot pogpa kar 320.000 nadid vnoortiCovial, Ady® TOU evagplou Kai vautikoU amokAeiopoU mou emfaliet 1
Saoudikn Apapia, 1 onoia fopfapdiler katavhiopoug mPooPUYwY, oYoAela, HOVASES UYEIG, AKOUN KAl TO LATPIKO KEVIPO TGV
Tatpav Xepig Tovopa. Exel, Nowmov, mou dampatroviar eykAfpata moAépou kat eve oupfaivouv OAa autd, 1 kufepvnon
SYPIZA-ANEA pe ua enoveidiotn andgaon dpopodoyel v mainon yhadwv PAnuatev ot Zaoudikr Apafia. Tlpénet va
emPAndel anayopevon efayoyie omhov and Tig opes g Eupenaikis Eveong kat i dA\eg xopes ot Zaoudikr Apafia. Na
Kkadicouv oTo oKapvi ot eyKAnpaTies MOAEHOU.
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Teopytog Emtnderog (NI). — Kopie Tpoedpe, n mepimtwon mg Yepevne elvar pia akopn anddein me aduvapiag me Eupo-
naikn¢ Evoong va dwadpapatioet évav onpavtikd kat cofapd polo ota diedvr) mohrtikd dpopeva. Eni tpia ypovia adiagopovoe
yia TG mapafiicels tov apydy tou diedvols dikaiou and v mheupd e Saoudikrs Apafiag kar anhag napakoloudouoe Ty
KQTAOTPOQT TG XOPAG KAl TOUG QOVOUG TV QUdywV €EQITIAC TV GUYKPOUGEWV HETAZU TOV OTPATEUHAT®V TG Zaoudikng
Apafiag kar tov XoUdt, mou unoompilovtar ano to Ipav. TTog Opweg eivar Suvatdv va evepyrjoet diagopetikd, dtav ot Zaou-
dikn Apafia meAouv omha ot Hvopéves TTohtteies kat diagopes yopes e Eupenaiknc Evoons: to Hvepévo Bacileto, n Tal\ia,
1 Teppavia, n Ionavia, akopn kat 1 xopa pou, 1 ENada, égouv pedodevoer v mwlnon otpatiwtikol ukikov ot Taoudikr)
Apapia. Kat Eagvika, otav efartiag tou anokhetopol tov Mpgvev kat Tov agpodpopiov e Yepévne anod m Saoudikn Apafia
apyoav ot palikoi davatol madivv kar aduvapev avdponaey, n Eupenaiky Eveon, unokprtikd, anogdotoe va enépfet. Ta va
nayer autr) n unokpioia mpenel 1 Eupenaikr Eveoon va anayopeboer v noAnon omev ot Zaoudkr Apafia kai va ggpel
evomov tou Atedvolc Atkaotnpiou autoug mou éxouv dtampdkel eykAfpata moAépou.

Kovotavtivog Manadakng (NI). — Kipie poedpe, 600 kar av emyeipeitar va anooworndel 0 molepog oty Yepev, olte Eévog
oUte doyetog eivar pe v Eupomaikn Eveor), Tig kuPepviioeis e kat To kamtahotkd cUotnua mou unepacniloviat. H enép-
Paon e Zaouvdiknc Apafiag oty Yepévn kar o avtayeviopog pe to Ipav ouvdéovtar pe ta oupgépovia tev Hvopévev
ToArtewwv, g Eupenaikns Eveons kat GAwv 10Xupov KamtalMoTKGY Kpatdv, yio Tov ENeyX0 TG QTwyOTEPTS XOPAG TS
apafikic xepoovijoou, mou Opwc Stadétel, petaty aMwv, otpatnyikd vautiMakd mepdopata kot anotelel onpeio dithevonc
Tou peyahUtepou Oykou epmopeupatey. Ta dakpud cag yia Toug apdyoug, ta pkpa madil, Ty eEamlowon g yoAépag kat ta
ekatopplpla unoottilopevey eivar umokprtikd. H moAnon nokepogodivv and v eAMnvikny kuPépvnon, yia Xapn T yewotpa-
mywkng avafadiuons g eANVIKIG aoTikng Tang, oe éva Kpatog mou doAo@ovel, Onwg 1 Saoudikn Apafia, eivar emi g
ouoiag mapadetypa otpiEns e Eupenaikng Eveong mpog m xopa autry ke mpénet va akupedel. Te autd empevel o Koppou-
viotikd Koppa e ENAGdag.

(Koniec zgloszeti z sali)

Christos Stylianides, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of
the Union for Foreigh Affairs and Security Policy. — Mr President, this debate has been a very useful exchange and I thank
our colleagues, the honourable Members, for their interventions. I gather from our exchange that we need as a matter of
urgency to ensure that Yemen is high on the EU’s agenda of political priorities. We will reflect on how best to use the
policy instruments at our disposal to continue to play a constructive role in ending this conflict and helping Yemen on
its path to recovery and reconstruction.

There are just two points I would like to raise. Firstly, after a lot of efforts by the international community, and in
particular by us as the European Union, regarding humanitarian access, just last week humanitarian flights to and from
Sanaa were granted permission to operate. This is the only access for humanitarian assistance into the north of Yemen
and must definitely be allowed to operate without interruption. But this is not enough of course, and this is why we
have to continue to put pressure in order to sustain unrestricted humanitarian access. It is the only way to provide
humanitarian assistance.

The second point I would like to clarify is that any decision to impose an arms embargo on Saudi Arabia would require
unanimity within the Council.

Let me once again stress my appreciation for your having decided to debate this issue and for Parliament’s role in
advancing what I see as a common goal on what is definitely a humanitarian tragedy.

Przewodniczacy. — Otrzymalem osiem projektéw rezolucji ztozonych zgodnie z art. 123 ust. 2 Regulaminu.
Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 30 listopada 2017 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

David McAllister (PPE), in writing. — On 16 July, the United Nations Office for the Coordination of Humanitarian
Affairs announced that 20.7 million people in Yemen are in need of assistance. Moreover the destruction of infrastruc-
ture and breakdown of public services have fuelled the outbreak of cholera. The devastating humanitarian impact of the
conflict on civilians is alarming. The downward spiral in Yemen must be stopped by all means. The European Union
should continue to support the efforts of the United Nations to achieve a resumption of the negotiations. All parties in
the conflict have to act in a flexible and constructive manner and without preconditions to their efforts. Only a political,
inclusive and negotiated solution to the conflict can restore peace and preserve the unity, sovereignty, independence and
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territorial integrity of Yemen.

vy

Jifi Mastdlka (GUE/NGL), pisemné. — Ve spole¢ném ndvrhu usnesen{ napfi¢ politickymi frakcemi vyjadfujeme znepoko-
jeni nad tim, Ze se doposud nepodafilo najit politické Feseni pfijatelné pro vSechny strany konfliktu. Zdiraziiujeme, Ze
jediné pfijatelné feSeni musi byt to mirové a jeho nalezenf pod zdstitou OSN. Od bfezna 2015 pfislo diky konfliktu o
zivot vice nez 8 000 osob a dalsich 50 000 bylo zranéno. Podle Ufadu OSN pro koordinaci humanitdrnich zéleZitosti
alarmujici pocet — 20,7 mil. osob —potfebuje pomoc, zejména potravinovou. Apelujeme tedy na vSechny zicastnéné v
konfliktu na jeho okamzité ukonceni mirovou cestou.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Olukord Jeemenis on katastroofiline. Toiduabi vajab 20,7 miljonit inimest,
neist 7 miljonit on silmitsi hidaolukorraga, 2,2 miljonit last kannatab akuutse alatoitumise all ja iga kiimne minuti
tagant sureb iiks laps pohjustel, mida oleks voimalik ennetada. 2015 aastast alates on surma saanud ile 8000 inimese,
kellest 60% on tsiviilisikud. Save the Children andmetel sureb Jeemenis iga pdev 130 last, miljonitel lastel pole vdimalik
koolis kiia. Riigis on puhkenud kooleraepideemia, humanitaarkatastroof jitkub Shu- ja mereblokaadi t&ttu. Need on
kdhedakstegevad numbrid. On ddrmiselt oluline saavutada viivitamatult ligipdds humanitaarabi andmiseks. Piiiidlused
poliitilise kokkuleppe saavutamiseks peavad jitkuma, URO juhtroll selles on oluline, nii nagu ka ELi toetus sellele.
Samuti on oluline, et sdjakuritegude toimepanijad toodaks Rahvusvahelise Kriminaalkohtu ette.

23. Negotiations for a Convention establishing a multilateral court for the settlement of
investment disputes (MIC) (debate)

Przewodniczgcy. - Kolejnym punktem porzadku dnia jest debata nad pytaniem wymagajacym odpowiedzi ustnej skier-
owanym do Komisji przez Bernda Langego w imieniu Komisji Handlu Migdzynarodowego w sprawie negocjacji w
sprawie Konwencji ustanawiajacej wielostronny trybunal rozstrzygania sporéw inwestycyjnych (0-000084/2017 -
B8-0611/2017 (2017/2924(RSP)).

Bernd Lange, Verfasser. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mit der groffen Mehrheit
dieses Hauses unterstiitzt das Parlament die Einrichtung eines multilateralen Gerichtshofs als Konsequenz aus der Ein-
sicht, dass der alte Streitbeilegungsmechanismus, das alte ISDS-System, viele Schwichen hat und auf den Miillhaufen der
Geschichte gehort. Wir haben lange diskutiert iiber intransparente Verfahren, tiber die fehlenden Revisionsmaglichkeiten,
tiber die Frage, dass Anwaltskanzleien grofie Geschifte damit machen, und, und, und. Das ist kein verniinftiger Investi-
tionsschutz, und insofern ist es richtig — und wir haben als Parlament dafir gesorgt, dass auch in dem
Kanada-Abkommen ein anderes System, ein Gerichtssystem mit Richterinnen und Richtern, mit Revisionsinstanz, mit
voller Transparenz, und, und, und eingerichtet worden ist und sich beide Partner, wie Sie wissen, im Kanada-Abkommen
verpflichtet haben, sich fur einen multilateralen Investitionsgerichtshof stark zu machen und auch Partner zu gewinnen.
Wir haben gesehen, dass bei einer Prisentation wihrend der Unctad-Konferenz viel Interesse da war. Wir haben gesehen,
dass viele technische Meetings schon da waren. Insofern ist das wirklich ein Weg, um die alten ISDS-Vertrige wirklich
aufzulosen.

Wir wollen ja diesen Weg unterstiitzen, und deswegen, Frau Kommissarin, haben wir diese Anfrage zur miindlichen
Beantwortung gestellt. Insbesondere drei Punkte liegen uns da am Herzen. Sie kennen die Fragen, die brauche ich nicht
vorzulesen. Vielleicht die drei Elemente. Zunichst einmal: Wenn man diesen Prozess unterstiitzen will, geht es natiirlich
auch darum, zu wissen, welche Schwierigkeiten es gibt, welche Gegenargumente und welche Restriktionen es gibt. Und
deswegen wire es ganz gut, wenn wir da noch mal ein bisschen intensiver ins Gesprich kommen, wo eigentlich
mogliche Hindernisse liegen. Zum Beispiel konnte ich mir vorstellen, dass manche Linder auf dieser Erde sagen: Es ist
ja ganz nett, wenn der jetzt mit seinem Vorschlag eines multilateralen Investitionsgerichts um die Ecke kommt, aber der
Ministerrat und einige Mitgliedstaaten nicht mal in der Lage sind, die Uncitral-Konvention iiber mehr Transparenz zu
unterschreiben. Das ist ein gewisser Widerspruch, und ich sage: Das konnte ein Hindernis sein. Also noch mal gucken:
Wo liegen vielleicht Hindernisse?

Zweitens interessiert uns natiirlich besonders, was das eigentlich fiir die europdischen bilateralen Investitionsabkommen
und fur das einzige von der Europdischen Union mit ISDS verabschiedete Investitionsabkommen, die Energiecharta,
bedeutet. Wir haben um die 1 200 bilaterale Investitionsabkommen. Ich finde, das ist ja ein Wunder, dass wir uns
heftigst streiten iiber zukiinftige Abkommen und deren Streitbeilegung, aber die bestehenden einfach weiter bestehen
und auch heftigst genutzt werden. Zum Beispiel ist Spanien ja zurzeit eines der Linder, das am héufigsten von anderen,
auch europiischen Staaten oder von den Unternehmen europdischer Staaten und manchmal auch aus Staaten verklagt
wurde, die dieses System besonders stark kritisieren. Also, wie verhilt es sich eigentlich mit dem neuen Ansatz zu den
bestehenden Abkommen? Ich glaube, da muss man auch Klarheit schaffen.
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Drittens: Aus meinem Heimatland gibt es Kritik vom Deutschen Richterbund, einem sehr seriésen Verband von Richter-
innen und Richtern, die sagen: Das ist kein gutes System, weil der nationale Rechtsweg nicht voll ausgeschopft wird. Da
mochten wir auch noch mal eine Antwort haben, wie Sie das sehen — eine Verkniipfung der Aufforderung, den natio-
nalen Rechtsweg erst auszuschopfen, um dann einen internationalen, multilateralen Gerichtshof anrufen zu konnen.

Drei Punkte — unter anderen —, die, denke ich, notwendig sind, damit wir auch noch viel stirker in die Offensive gehen
konnen.

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this question and for the opportunity to
discuss where we are in discussions on the Multilateral Investment Court.

Mr Lange kindly added some extra questions to the written questions, so I will try to answer them and then we can
come back to it in the debate.

On the first question in the written questions — because I am eager to answer all of that otherwise I will be criticised —
we have engaged, as you know, with Parliament and the stakeholders on the need to reform the existing investor-state
dispute arbitration, particularly at meetings in the Committee on International Trade, in public consultation, the impact
assessment process, and quite a lot of stakeholder meetings here in Brussels, as well as across Europe and in other
countries as well.

From these discussions, it became even clearer that investor-state dispute settlement (ISDS), the traditional way of resol-
ving disputes between foreign investors and host states, has a number of shortcomings. We have discussed this numer-
ous times. [ think that even in the first hearing I had, before I became Commissioner for Trade, I promised to reform the
system, and it was very clear then that many of you already had criticisms. One of the problems is that the disputing
parties choose and pay what are perceived to be their adjudicators for each case. This raises important concerns and
does not fit with the principle that justice should not only be done, but should also be seen to be done.

Secondly, this ad hoc system inevitably creates fragmentation of the interpretation of core elements of investment
protection standards, and that leads to uncertainty for governments and investors alike. Furthermore, the ISDS system
as it is today is not transparent, it has no possibility for appeal and it does not provide for sufficient review opportu-
nities, and this is a problem.

In order to respond to these concerns, we have been working on the initiative to create a permanent Multilateral
Investment Court. This would ensure a higher degree of legitimacy, consistency and reliability. It would also reinforce
independence and impartiality, transparency and also effectiveness in investment dispute resolution at global level,
because this discussion is not only taking place in Europe.

I have been discussing this matter with trade ministers across the globe, and in many countries it is a focus of debate. So
they are also looking at how to reform the system. They get a lot of criticism from domestic stakeholders and this is,
therefore, something on which there really is a case for global reform, instead of each country trying to reform in its
own way.

We have examined different options in our Impact Assessment, ranging from the reform of the existing rules or rene-
gotiation of each investment treaty, to the establishment of an appeal body, but these alternatives do not really fully
address the totality of the concerns identified by us, and also raised by this House and many others. This is why a
Multilateral Investment Court could be the optimal reform of the system.

The Council and its Member States have broadly welcomed this and they have expressed political support. The
Commission adopted a recommendation for a Council Decision on 13 September, authorising the opening of negotia-
tions for a Convention establishing the Multilateral Court. That recommendation is public. You can see it, so you will
know what we are talking about, and we are looking forward to the swift adoption by the Council of the authorisation
and directives. But we still have no indication of when this will come.
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On the other question, the idea that the Multilateral Investment Court would replace any ISDS mechanism included in
the investment treaties; yes, but there are internal bilateral investment treaties (BITs) between EU Member States. They
will have to be outside this reform initiative. We consider them, from the Commission side, as contrary to EU law, and
Member States have to deal with this issue. Therefore, we should not move them to the Multilateral Investment Court.

Another question that was asked was about our current thinking on the relationship between the Multilateral Investment
Court and the domestic courts, and how that will be governed in the investment treaties under the Multilateral
Investment Court jurisdiction. Our approach, included in our EU Agreement, will be to encourage recourse to domestic
courts prior to initiating international dispute settlement. This is the EU position. However, in different countries we are
discussing with their different traditions, so we will have to see how we can find a way forward as part of the negotia-
tions.

On the fourth question, one of the priorities would be to facilitate access to the Court for SMEs, to ensure full transpar-
ency of proceedings, the intervention of affected third parties and an effective international enforcement regime. So
these are our priorities for the international negotiations.

On the final question, it is intended that discussions and future negotiations on the Court should focus only on proce-
dural issues. Matters such as counter claims and compliance with other international obligations will, in principle, be
addressed in the underlying investment treaties to be applied by the Multilateral Investment Court. If such treaties allow
for the possibility of bringing counter claims, the new Court should also be able to hear those claims against investors.

Finally, it is still too early to say whether the Multilateral Investment Court would be a stand-alone institution, which is
one possibility, or docked into another. There are different views on this and options are on the table. It is a little too
early to decide this yet, but I promise to keep you fully informed because, of course, we will continue to have the
highest level of transparency in these discussions. I welcome the opportunity of discussing this with the House today,
and hopefully we will continue these discussions within the International Trade Committee and elsewhere as well.

Christofer Fjellner, for PPE-gruppen. — Tack Herr talman! Tack Cecilia Malmstrom!

Har 4r vi nu ikvéll for att diskutera och debattera det faktum att kommissionen vill borja forhandlingar om en multi-
lateral domstol som ska ta hand om tvister kring investeringsskydd. Jag ska vara irlig — jag undrar fortfarande varfor. Jag
har dgnat manga ar till att folja denna debatt, och jag ska siga att ingenting av det som kommissionen, och nu Cecilia,
har forklarat ett enda 6gonblick har gjort det mer begripligt.

Egentligen dr det ganska enkelt varfor det dr sd svarbegripligt. Det dr for att det redan rékar finnas ett multilateralt
verktyg for att hantera de tvister vi talar om. Det dr ICSID som ni dr medvetna om, som skapades 1965, som
omfattar 161 linder och som i grund och botten styrs av samma kommission, FN-kommissionen Uncitral, som styr
alla dessa typer av frigor.

Nu har man dé bestimt sig for att uppfinna hjulet pd nytt i en europeisk kontext och forsoka skapa en ny, annorlunda
eller kanske till och med likadan typ av institution, och dirf6ér undrar jag bara: Varfor?

For att hitta svaret pd den frigan s tror jag att man mdste leta i politiken, for detta 4r egentligen en fraga om politik.
Tyvirr dr det EU-politik ndr den dr som simst. Historien bakom denna idé vet vi alla hur den bérjade. Den boérjade
egentligen med debatten om ISDS, och tvistlosningsforfarandet borjade med att ett svensk foretag, Vattenfall, stimde
Tyskland i samband med att man valde att avveckla kdrnkraften. Mina tyska kollegor nickar. Ni vet att det var sd det
gick till. En gdng i tiden lade Sverige ner kirnkraft och det var ett tyskt foretag som drev kdrnkraftverken, och Sverige
betalade ersittning for det. I detta fall betalades ingen ersittning. Jag vet inte om Vattenfall har ritt eller inte ratt till
ersittning. Det vet jag inte, men detta blev ett stort politiskt problem i Tyskland. Framforallt bland de tyska socialde-
mokraterna. Detta stora tyska politiska problem blev den tyska regeringens problem, och vad gor man da? D4 gor man
sitt eget problem till ett europeiskt problem. Helt plotsligt ... (ohdrbart)... pd EU att forsoka hantera kontroversen om
tvistlosning.
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Vad gor Europa da? Lét oss gora detta problem till ett globalt problem. Kan vi inte se till att hela virlden engagerar sig i
att pd ndgot sitt skapa en ny institution, som vi i och for sig egentligen redan har, for att hantera tvister mellan stater
och investerare?

Men jag forstdr fortfarande inte varfor. Det dr inte sd att vi har jittemédnga av dessa tvister. Sedan 60-talet har vi
haft 600 drygt. Globalt! D& undrar jag — dr det sd att vi har en massa problem med de tvister som genomfors idag?
An s3 linge har ingen kunnat visa pd det.

Jag gjorde en utmaning pd Twitter for nigot ar nir debattens vigor gick som allra hogst. Nu dr det inte sd mdnga som
ar intresserade lingre men da, ndr alla var vildigt intresserade, frigade jag: Kan ni ge mig ett exempel pd ett fall av
sddana hdr investeringstvister som ar orattfirdigt? Jag har inte ftt ett enda forslag. Men for varje forslag ndgon kommer
med sd lovar jag ge tio exempel som ar rittfirdigade och viktiga.

Istallet for att vara fingad av denna politiska beskrivning och forsoka laga ett system som faktiskt fungerar, sd kanske
man skulle 4gna motsvarande engagemang och motsvarande tid 4t att reformera ICSID — den institution som finns
sedan 60-talet, med 161 stater, och forsoka gora det bittre i stillet for att bara duplicera. Jag tror tyvirr att detta
kommer leda till mer problem, inte mindre.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefiora comisaria, es verdad:
existen mds de 3 300 acuerdos bilaterales en el mundo —unos 1 400 en la Unién Europea— que contienen el meca-
nismo de arbitraje privado para la resolucién de litigios entre inversores y Estados. Creado en los afios cincuenta —muy
pasado— no responde a los principios democriticos de nuestro tiempo, es opaco, carece de predictibilidad y consisten-
cia juridica, pone en riesgo las decisiones de los Gobiernos cuando regulan en defensa del interés general, no cuenta con
mecanismo de apelacién y es inaccesible para las pymes.

Con razén genera un rechazo frontal de la ciudadania.

Los socialistas y demdcratas nos oponemos frontalmente a este sistema. Ya lo demostramos cuando forzamos la reap-
ertura de las negociaciones del CETA para eliminar la resolucién de litigios entre inversores y Estados.

Necesitamos crear un nuevo marco juridico de proteccién del inversor, como venimos planteando en este Parlamento y,
sinceramente, creo que el tribunal multilateral puede ser la mejor solucién, porque permitird aplicar las mismas reglas
por los mismos jueces a cualquier empresa ante cualquier litigio con cualquier Estado.

Comisaria, quiero felicitarla hoy, a usted y a su equipo, porque creo que estin haciendo un excelente trabajo para
recabar apoyos internacionales a esta propuesta. Cuenta con mi apoyo para defender un tribunal multilateral que sea
publico, transparente, imparcial, con jueces permanentes, independientes, sometidos a un estricto codigo de conducta e
incompatibilidades y —aflado— que representen también la diversidad de género; que sea accesible a las pymes con un
mecanismo de apelacion y que permita a todas las partes interesadas, incluida la sociedad civil, someter sus alegaciones.

Pero quedan cuestiones que dilucidar. ;Cémo se va a producir efectivamente la relacién con las jurisdicciones nacio-
nales? Parece razonable agotar primero ese sistema en los paises que lo tienen antes de ir al tribunal. (Cémo se va a
garantizar efectivamente el acceso a las pymes? ;Cémo se financiard el nuevo modelo y co6mo se apoyard a los paises en
desarrollo? ;Y cémo se realizard el periodo de transicién de un sistema a otro?

Espero su respuesta.
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Note Mapiag, £ ovoparoc ¢ opadac ECR. — Kipie Tlpoedpe, ¢xoupe Set o ot moluedvikéc Sev emdupolv va
@opoloyolvtal ekel omou mapdyouv ta képdn touc. Twpa mhéov o1 molvedvikés dev embupouy va ekdikaloviar ot umovéselg
TOUG OTIG YWPEG 0TI Omoieg enevdUoUY Kat To €ldape autod pe v anaitnon pudpicewy tonou ISDS ot CETA 1) ot TTIP. Ta
mpdypata givar anha: égoupe edvikég dikatodooieg kar edvika dikaotpia. Eivar anidavo va Aéyetar ont dev da umapyet mpoota-
ola TOV dIKAIOPATOV KL TwY EMEVOUTOV OTIG €0VIKEG dikaiodooiec. AuTr eival pia TOMOVETNON TOU MPAYHATIKG UTOTIIA Ta
edvika dcaotrpa. [a motov Adyo mpémet va €xoupe auth T dtedvr dikatodooia; Eto dvopa motou Ja Aapfavel anogace;
Tog Ya exdidoviar avtég ot anogacels; Tt da yivouv ta edvikd dikaotrpia; Tati Ja mpémet HOVOV ot ENEVOUTEG va £XOUV TETOIEG
dieukoAuvoeig; Eym Jewpo 0Tt eivar £vag TpOMOG yial val UTEKPEUYOUV 01 TONUEDVIKEG Kat 6TO TENOG vaL pmopouv kat va mpofai-
VOUV 0€ ayOYEG KATA TOV KPATOV KAl va Hry Tpolv Tig Sikég Toug UNOXPEoels. Akppac Onw¢ KAvouv Kal Pe T ¢opodLaguym.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, after months, if not years, of heated debate on how to
ensure rules-based trade with the United States, it has gone awfully silent, even on the investment protection question,
also known as ISDS (investor-state dispute settlement). Still 'm happy, Commissioner Malmstrom, that you are not
retreating and that you are continuing to address the concerns that have been voiced by this House throughout the
various debates on rules-based trade.

Some key points that we have expressed concerns about are: the need for more transparency, the need for an appeals
mechanism, and also the risk of conflicts of interest for adjudicators or arbitration judges. And it seems, from your
presentation, that the multilateral investment court system would actually address these main concerns and could
replace the controversial ISDS mechanism. So our Group is very encouraged by these proposed reforms, which are
far-reaching.

Besides the updates that you gave, it would be good to hear a little more about the specific needs of SMEs — which have
always been a priority for our Group — and also what would happen to existing intra-EU bilateral investment treaties
that are still in place. That has been perhaps a parallel concern, but it would be good to know a little bit more about
where that is going. And I am sure we will hear more details of the proposed organisational nature, the set-up and
operation, in order to have a better sense of how that would go.

So thank you for these first steps: they are going in the right direction according to our Group. We look forward to
continuing the discussion about these important reforms.

Anne-Marie Mineur, namens de GUE/NGL-Fractie. — 150 000 mensen hebben in 2014 laten weten dat ISDS voor hen
volstrekt onaanvaardbaar is. Het multilateraal gerecht voor de beslechting van investeringsgeschillen, het MIC, was bed-
oeld als vervanger voor ISDS. En het is waar, in vergelijking met ISDS bevat het MIC een paar verbeteringen.

Maar er zijn nog steeds heel grote bezwaren. Het MIC is nog steeds een aparte rechtsgang waarmee buitenlandse
investeerders miljoenen of zelfs miljarden kunnen claimen bij regeringen, die niets anders doen dan een democratisch
besluit uitvoeren. Er worden geen eisen gesteld aan die investeerders en het systeem is niet toegankelijk voor derden. Er
wordt bovendien niet getoetst aan nationale wetten of internationale verdragen.

Met zo'n multilateraal gerecht voor de beslechting van investeringsgeschillen kan ik niet akkoord gaan. Mijn vraag is
daarom: bent u bereid om investeerders ook plichten op te leggen die volgen uit VN-conventies, ILO-standaarden en het
klimaatakkoord van Parijs, bijvoorbeeld? Bent u bereid het MIC open te stellen voor staten en derde partijen zoals
vakbonden, zodat zij investeerders kunnen aanklagen? Bent u bereid uitputting van nationale rechtsgang een voorwaarde
te maken voor toegang tot het MIC?

En tot slot: bent u bereid te wachten op de uitspraak van het Europees Hof van Justitie over de verenigbaarheid van het
Investment Court System met het Europees recht?

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Commissioner, I am happy to see that the Commission
is finally ready to move forward from the old-style investor-state dispute settlement (ISDS) system and has decided to
replace it with the permanent multilateral investment court.
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The problems of the traditional ISDS system are many and well known. Already two years ago, the Commission stated
that it would provide a full replacement of the old ISDS mechanism with a ‘modern, efficient, transparent and impartial
system for international dispute resolution’. That is a quote. Again, the Commission has stated that it needs a court that
is based on public trust. Therefore, the opening of negotiations to set up this system is very welcome. In order to gain
public trust, however, the Commission must be able to answer the questions that this Parliament and European citizens
have posed. The key question for public trust is: what improvements will this multilateral investment court bring in
terms of access to dispute settlement for states, investors and, especially, affected third parties who are often completely
denied access to justice?

I see the multilateral investment court improving on the technical and procedural problems of the investment court
system. But reforming only the institutional and procedural aspects of the system will not solve its fundamental flaws. It
does not provide a full replacement of the old system, as was promised two years ago. In the negotiations the EU must
build a court to which states and affected third parties may also bring cases: a court that protects states’ and citizens’
rights, not just investors’ rights. Otherwise, we are not providing trade for all, Commissioner, but only for the privileged
few.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, un tribunale
globale per le corporation, con TTIP, CETA e TiSA pensavo di averle viste tutte, ma qui vi siete veramente superati. Ecco
di che cosa abbiamo tutti bisogno: di un tribunale globale dove i grandi investitori potranno fare causa a qualunque
governo mondiale per far valere in tutto il mondo, e quindi anche in Europa, i diritti dei grandi affaristi e far capire a
noi cittadini chi comanda davvero.

La vostra proposta non solo legittima i soprusi legati allISDS, ma li moltiplica per mille, perché crea un tribunale
permanente senza che vi sia una legge chiara da applicare. Settant'anni di commercio internazionale non ci hanno
ancora dato un'interpretazione univoca dei diritti degli investitori, ma una cosa ¢ certa: sono i parlamenti che devono
definire questi diritti, non certo dei super tribunali.

Meglio un unico tribunale globale rispetto a tanti piccoli tribunali bilaterali, direte voi, ma anche questo ¢ falso, perché le
sentenze di una corte bilaterale valgono solo per quel caso specifico, mentre una corte permanente diventerebbe un
organismo capace di definire gli standard e di creare precedenti a livello globale, e questo non lo dico io ma l'associa-
zione dei giudici tedeschi.

Cosa dire poi dell'enorme discriminazione per cui solo gli investitori stranieri avranno diritto a questa giustizia speciale e
pit veloce, mentre le imprese nazionali dovranno comunque accontentarsi di quella che voi stessi considerate lenta.
Altro che tribunale per gli investitori! Quello che servirebbe, signora Commissario, ¢ un tribunale internazionale per i
crimini commessi da molte multinazionali contro i cittadini del mondo: gli omicidi, 'accaparramento di terra, le con-
taminazioni, I'inquinamento. Perd questo voi non potete chiaramente proporlo perché sarebbe giustizia vera e non ¢
questo quello che vi interessa.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und Kollegen! Der multi-
laterale Handelsgerichtshof ist ein Schritt in die richtige Richtung, wenn es um Verbesserungen beim Investorenschutz
geht.

Der kiinftige Gerichtshof muss natiirlich strenge Kriterien erfiillen. Er muss dauerhaft eingerichtet werden, er muss
transparent, kostengiinstig und unabhingig sein. Eine Berufungsinstanz braucht es auch, und die Uberparteilichkeit der
Richterinnen und Richter muss garantiert sein. Auf keinen Fall darf dieses neue System dazu fithren, dass ausldndische
Investoren Sonderrechte erhalten, die anderen wie zum Beispiel NGOs, Dritten, Parteien oder Staaten verwehrt bleiben.

Frau Kommissarin, mich wiirde daher interessieren: Arbeitet die Kommission in diese Richtung? Was sagen die Mitglied-
staaten, aber auch die Lander auferhalb der EU, generell zu dem Vorschlag, einen multilateralen Handelsgerichtshof
zu errichten?

Eine letzte Frage, die mein Kollege Bernd Lange schon gestellt hat, aber die Sie noch nicht beantwortet haben: Plant die
Kommission eine Modernisierung des Investorenschutzes im Rahmen der Energiecharta?
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Helmut Scholz (GUE/NGL). - Herr Prisident, Frau Kommissarin! Viele Fragen sind schon gestellt worden. Das
Meinungsbild scheint aber auch von vielen klar umrissen zu sein. Die Biirgerinnen und Biirger lehnen es ab, auslin-
dischen Investoren das exklusive Recht zu geben, Klagen vor Schiedsgerichten anzudrohen und zu initiieren.

Deshalb die Frage: Bricht das von Thnen vorgelegte Mandat fiir einen multilateralen Investitionsgerichtshof wirklich mit
dem falschen Grundprinzip von ISDS? Bieten Sie Gleichheit vor dem Recht? Bietet das Mandat eine Antwort auf die
Frage: Auf welchem Recht sollen die Urteile basieren? Auf Verfassungen, auf UN-Konventionen oder doch nur wieder auf
dem schmalen Text der jeweiligen Investorenschutzabkommen?

Ferner: Adressiert der Gerichtshof auch Pflichten von Investoren? Schluss mit der Einbahnstraffe! Alle internationalen
Erfahrungen sagen: Wir brauchen ein Klagerecht auch fir Kommunen, Stidte und Lander, fiir die Opfer von Rechtsbrii-
chen transnationaler Konzerne gegen Menschen, Sozial- und Umweltrechte. Lernen wir aus dem Negativbeispiel des
jahrzehntelangen Konflikts zwischen Chevron, Texaco und Ecuador.

Selbst wenn es geldnge, einen Gerichtshof zu schaffen, der die genannten Kriterien erfiillt: Solange das ISDS-Instrument
im Energiechartavertrag weiter bestehen bleibt, bleiben wir als EU Klagen ausgeliefert. In der Konsequenz heiflt das:
Folgen wir dem Beispiel von Italien und treten wir aus der Charta aus!

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, uma economia global melhor
regulada precisa de um tribunal multilateral capaz de resolver de forma justa os litigios em matéria de investimento. A
situagdo que temos ndo pode continuar. A multiplicacdo andrquica dos mais diversos sistemas de arbitragem em ind-
meros acordos bilaterais e regionais de investimento, além dos custos que implica, ndo garante uma solugdo coerente
dos litigios nem a aplicagdo de regras comuns.

Sendo a Unido Europeia o maior exportador e importador mundial de investimento, ¢ obviamente do nosso interesse
este tribunal multilateral. E é importante que este debate se faga ndo em torno do velho modelo de arbitragem privada
mas sim da nova proposta europeia de um sistema de arbitragem publica, como ficou consagrado no acordo com o
Canada. E ¢ esta a tarefa primeira da Comissdo: reforcar a confianga no novo modelo de arbitragem puiblica e conquistar
os apoios necessirios na comunidade internacional.

S6 vale a pena um tribunal multilateral se ele for realmente novo e ndo uma solugio do passado.

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Mr President, this is indeed a historic night. So I have more speaking
time, right?

Why are we doing this? Mr Fjellner is right that much of the debate in Europe originated around the Vattenfall issue.
There was discussion before that, and also in other parts of the world there has been discussion of this. But that was
probably the triggering event. It showed that there were issues related to transparency, procedures that were brought
into question, and there were certainly questions related to legitimacy.

This is a debate that is ongoing around the world. That is why it takes a little time to get everything right, because we
do not want to impose a system that is European: we want to listen to our colleagues from other regions as well.

Canada and the EU are the leading ones on this, but many other countries are interested. We are looking at setting up a
group of friends who could start the process, and start looking into more details of this. If I was unclear in my
introduction: all the Member States support this, it is not a Commission-driven idea, it has the support of the Member
States. And I believe, judging from various votes, that it has the support of the majority of this House as well.
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We do not have to re-invent the wheel. We could very well envisage incorporating this into an existing organisation.
The United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) is now discussing it, they agreed that the
system needs to be reviewed, so discussions are taking place there. The International Centre for Settlement of
Investment Disputes (ICSID) is one possibility, although it handles only 60% of cases, so there is not full coverage, and
unanimity is required to change the rules, so that could be a cumbersome process, but it is certainly not excluded.

Issues related to tax evasion are important, Mr Marias, but they will not be discussed in the Multilateral Investment
Court. The intra-EU bilateral investment treaties (BITs) are to be abolished. They cannot be transferred in. Coming back
to another question, there is a process being discussed internally to review the Energy Charter as well, and we are
looking into this. One of my colleague is responsible, and we could come back to report on how that is going.

What would the new court look like? It will have to have independent judges and they will be appointed on a perma-
nent basis; there will have to be two instances; and there will have to be some sort of secretariat — not a huge bureau-
cracy but a secretariat. There will be costs, depending on how many participate. For purposes of comparison, the
appellate body in the World Trade Organisation (WTO) costs EUR 10 million a year, but that is just one figure we can
use as a comparative. The aim would be for the least-developed countries to pay less, and then we will have to see how
much everybody should contribute. That will also depend on whether we create something new, or plug into something
existing — or, rather, something slightly reformed.

Responsible business conduct is really important. There are laws that companies need to respect in the various coun-
tries, and European companies need to respect European laws even if they are operating abroad. Discussions on inves-
tors’ responsibilities are going on in various international forums. There is the human rights working group in the
United Nations, and we are following that. It is a little too early to see how it is going. It was a bit dramatic at the
start and the scope was unclear but we are participating and I have high hopes that this could lead to something, either
as part of the discussion or in parallel.

This is an important discussion and it is a firm objective of the Commission that affected communities should have the
opportunity to make their views known in proceedings before the future Multilateral Investment Court, so they will
have a voice there as well. They could be able to intervene with third-party submissions or amicus curiae. This should be
allowed in the proceedings, but exactly how it should work is something we will have to come back to.

Lots of work has yet to be done. We are still at a very early stage on this, we need a critical mass of countries before we
can begin, and I will be looking forward to continue reporting to Parliament on how these deliberations are going.

Przewodniczacy. - Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Francisco Assis (S&D), por escrito. — Quero, com esta minha declaracdo, deixar bem claro que concordo com esta
pergunta enderecada a Comissdo Europeia e que visa obter alguns esclarecimentos fundamentais sobre os objetivos,
enquadramento legal e modo de funcionamento deste tribunal multilateral para a resolugdo de litigios em matéria de
investimento. Mas ao mesmo tempo devo afirmar que ndo me revejo nas tentativas de utilizar esta parte, ou outras, dos
acordos comerciais que a Unido Europeia estabelece com paises terceiros, para de uma forma por vezes cega e dema-
gbgica tentar por em causa toda uma politica externa e de comercio internacional. Considero estas a¢des, realizadas em
nome de um protecionismo antiquado, completamente desajustadas ao papel que a UE deve desempenhar como ator
global, tendo em vista a protecio dos seus cidaddos, a defesa dos seus valores e inclusive o combate a desregulagdo que
decorre do processo da globalizagdo.

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. — In de EU hebben wij geen behoefte aan privé-rechtbanken die beslissen over
geschillen tussen bedrijven en overheden. Niet alleen in het Europees Parlement zijn velen die mening toebedeeld,
maar denk ook aan alle Europeanen die hun stem lieten horen tegen ISDS.
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Ondanks het feit dat ISDS nu plaatsmaakt voor het multilateraal gerecht voor de beslechting van investeringsgeschillen,
is het voor mij geen reden om minder kritisch te zijn. Ja, er zijn verbeteringen ten opzichte van ISDS. In mijn ogen
hebben wij echter nog veel werk te verzetten als het gaat om transparante en eerlijke geschillenbeslechting.

De vragen van mijn collega Bernd Lange kan ik dan ook onderschrijven. Om tot transparante en eerlijke geschillenbe-
slechting tussen bedrijven en overheden te komen, is het naar mijn mening van belang dat wij onze normen en waarden
niet op het spel zetten. Dit betekent bijvoorbeeld dat VN-verdragen worden nageleefd en IAO-verdragen worden onders-
chreven.

Mensen maken zich nog altijd zorgen over de schimmigheid die gepaard lijkt te gaan met dergelijke rechtbanken. Deze
zorgen kunnen alleen weggenomen worden als niet alleen bedrijven, maar ook burgers, vakbonden en milieuorganisaties
een beroep kunnen doen op het naleven van eerlijke handel.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Grupa ECR popiera inicjatywe utworzenia wielostronnego trybunalu rozstrzygania
sporéw, ktéra jest najnowsza propozycja w kontekscie multilateralizacji i instytucjonalizacji zdecentralizowanego sys-
temu miedzynarodowego prawa inwestycyjnego. Celem podjetych dzialan jest zmniejszenie obcigzen administracyjnych
poprzez scentralizowanie sporéw w ramach jednego zbioru przepiséw proceduralnych, co ma zapewni¢ inwestorom
dostep do rozstrzygania miedzynarodowych sporéw inwestycyjnych, bez wzgledu na wielko$¢ lub obroty przedsie-
biorstw.

Poza scentralizowanym mechanizmem odwolawczym oraz mozliwoscia interwencji stron trzecich wniosek zawiera
rygorystyczne wymogi w zakresie etyki i bezstronno$ci, mianowanie sedziéw wylacznie na jedng kadencje, zatrudnianie
sedziéw w pelnym wymiarze czasu pracy i niezalezne mechanizmy mianowania.

Niniejsza propozycja generuje szereg probleméw praktycznych i prawnych, takich jak poufnos¢ i niezaleznos¢ stron w
mianowaniu arbitréw, a jednoczesnie rodzi pytania dotyczace kosztéw, czasu trwania procedur i finansowania trybu-

natu.

Ponadto grupa potencjalnych stalych sedziéw trybunalu posiadajacych niezbedne kwalifikacje, w przypadku ktérych nie
wystepuje brak konfliktu intereséw, jest raczej niewielka. Najprawdopodobniej trybunal bedzie si¢ skladal z tych samych
arbitréw, ktérzy juz sa arbitrami przy umowach inwestycyjnych.

Jestem zdania, iz sukces tej propozycji bedzie oznaczal nowag ere dla miedzynarodowego prawa inwestycyjnego na
calym $wiecie, ale nie mozna w tej chwili stanowczo stwierdzié, ze wielostronny trybunal bedzie instytucja lepsza czy
gorszg, chociaz zazwyczaj instytucjonalizacja i mechanizm odwolawczy sprawiajg, Ze rozwigzywanie spordw staje sie
jeszcze drozsze.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — Nos dltimos anos, a inclusio da resolugdo de litigios entre os investidores e o
Estado (RLIE) nos acordos de comércio e investimento tornou-se alvo de uma maior preocupacio e de intervengio
publico. Alguns dos problemas identificados decorrem da RLIE, que assenta nos principios de arbitragem. Estes proble-
mas referem-se, designadamente, a pouca ou nenhuma legitimidade, coeréncia e transparéncia da RLIE, bem como a
auséncia de possibilidades de reexame. A institucionalizacdo deste sistema de resolugdo de litigios em matéria de inves-
timento nos acordos comerciais e de investimento da UE através da inclusdo do sistema de tribunais de investimento
(STI) representa mais um passo na criagdo de um tribunal acima dos estados nacionais e acima da soberania dos povos.
Serve os interesses das empresas multinacionais que deveriam sujeitar-se as leis nacionais dos paises onde operam, tal
como o fazem a generalidade das pessoas e das pequenas e médias empresas.

24. One-minute speeches on matters of political importance

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia s3 jednominutowe wystapienia w znaczacych kwestiach politycz-
nych (art. 163 Regulaminu).

Jifi Pospisil (PPE). - Ja chci opétovné upozornit na problém, na ktery upozorfiuji béhem tohoto volebniho obdobi jiz
nékolikrdt. Vyzyvdm Komisi, aby zacala konecné fesit problém se zdvaznou formou trestné ¢innosti, pasovani desitek
tisic koc¢ek a pstt z vychodni ¢dsti EU do zdpadni ¢asti EU.
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Tento problém zdvazné formy trestné Cinnosti, ktery je skoro stejné vynosny, jako jsou drogy & prostituce, Evropskd
komise podcefiuje, a protoze je to pfeshrani¢ni forma trestné Cinnosti, tak zddny stit neni schopen samostatné tyto
problémy vyfesit. Dosla ke mné zprdva, ze snad néjaky ttvar Evropské komise se touto otdzkou zabyva.

Ja chci apelovat na pani komisaiku, abychom opravdu nepodcenovali to, zZe desitky tisic mazlickii ro¢né jsou v takto
stra§nych podminkdch vyvdzeny ze zemi Visegrddu do zdpadni Evropy. Vedle toho, Ze se jednd o tyrdni zvitat, jednd se
o obrovské mnozstvi nezdanénych penéz a jiné formy protizdkonné ¢innosti.

Rédzvan Popa (S&D). — Domnule presedinte, stimati colegi, Romania a implinit zece ani de cand a devenit tard membrd
a Uniunii Europene si isi doreste legitim un statut cu adevirat egal in raport cu partenerii europeni, inclusiv prin
acceptarea in spatiul Schengen. Tocmai de aceea, am fost neplicut surprins de declaratiile ficute la inceputul acestei
luni de presedintele Comisiei Europene, domnul Jean-Claude Juncker, cu referire la Romania, declaratii prin care a
aruncat o urmi de indoiald asupra pregitirii tirii mele pentru a adera la spatiul Schengen.

Roménia a implinit zece ani de cind a devenit membrd a Uniunii Europene si isi doreste legitim un statut cu adevirat
egal cu partenerii europeni, ceea ce inseamnd acceptarea tdrii in spatiul Schengen. Romania a ficut importante sacrificii
pentru respectarea criteriilor de aderare, iar mentinerea actualei situatii este o nedreptate care li se face roméanilor. Astfel
de pozitii contradictorii nu ridici semne de intrebare doar cu privire la consecventa presedintelui Comisiei Europene in
raport cu Roménia, ci si cu privire la viziunea despre viitorul proiectului european ca atare. Romania este o tard care
doreste consolidarea acestui proiect si orice astfel de semnal care erodeazd increderea cetdtenilor romani in Uniunea
Europeand este total gresit. in 2018, Romania isi va sirbitori centenarul Marii Uniri si vreau si cred ci aceastd ocazie ne
va regdsi in postura de stat membru al spatiului Schengen.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kopie Mpoedpe, n xufépvnon SYPIZA-ANEA pe fia, pe MAT xar pe ynpa ouveyiler Toug mhetotnp-
laopoug oTa elprvodikeia, eve orpepa Eekivijoav kat ot nAektpovikol mAetotnpiacpol. Ot MAEOTIPLAGHOL TOU VOLyouv TOV
dpopo ota «koplkier (GOTE va apndfouv Ta OmiTia TOU QTEXOMOU|HEVOU eEAMVIKOU Aaol, kat paNiota avti mvakiou Qakig,
KaL OAa auta eve unapyet 1 duvatotta dpuong evog tapeiou cwtnpiag SaveloAnmav pe 4,5 dio. eupd anod ta 25 dio. eupd
nou Ya mepioctyouy and to tpito davelakd makéto. Eva tapeio cwtmpiag daveloAnmtdv to omoio déxetar akopn kat o Draghi,
METOVTAG TO PMANAKL 0TV ENAVIKT] KUPEpVIon OTav anavinoe Tpo NUEPOV OE OYETIKY EPATNON HOU.

Tautoypova, 1 kuPépvnon TYPIZA-ANEA apveitar va yopryroet Sikaiopa mpoTinong oTtoug SaveloMmTes, GOTe VoL mopouy ot
ibtot va ayopacouv To dAveld TOUG GTNV TIH TPATIG TPOCPOPAG TOU KAVOUV Ta «Kopakiay. Kal To kepacakl gty tolpta to
Batouv ot 1dieg ot Tpaneles, o1 omoieg yopryouv mAEov véa oTeyaoTika davela Tou KaAUTTouv To 75% TG aglag 00wV akviTev
nouAndouv oToug mAeloTpLacpovs. Autd da met aprayn Twv omtiov Tov ENMvev ano ta «opakier kat paliota pe daveika.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, o chamado Pilar dos Direitos Sociais, assinado em Gotemburgo,
apresentado como nova iniciativa para reforcar a dimensdo social da Unido Europeia, ndo traz, na verdade, qualquer
novidade.

Uma iniciativa que mantém intocado o conjunto das politicas associadas a governagdo econdmica, ao Semestre Europeu,
a Unido Econémica e Monetdria ou ao Tratado Orcamental. As mesmas politicas que promoveram, na dltima década,
brutais ataques aos direitos laborais e sociais e sobre as quais se vislumbra apenas o seu aprofundamento com mais
exploragdo e empobrecimento.

No conjunto dos 20 pontos, estdo ausentes quaisquer propostas para o aumento de saldrios, o combate a precariedade,
efetiva defesa da contratacio coletiva, uma melhor redistribui¢do da riqueza.

Prosseguiremos, denunciando o embuste que este Pilar representa e defendendo a necessidade de promover o desenvol-
vimento social, a valorizacdo dos saldrios, o direito ao trabalho e o trabalho com direitos, a promogdo de servigos
publicos gratuitos e de qualidade e a universalidade das respostas sociais, nomeadamente de uma Seguranga Social
publica e universal.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodine predsjednice, danas smo imali interesantnu raspravu o stanju energetske unije i
kao dio tog dokumenta isticem ovdje vaznost IzvjeSca o stanju provedbe mjera energetske ucinkovitosti u drzavama
¢lanicama.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj 91/96


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj

EN 0] C, 8.5.2024

U tom je izvjes¢u dokazano da mjere energetske ucinkovitosti doprinose porastu BDP-a, porastu zaposljavanja, da imaju
dobar makroekonomski utjecaj na sve drzave ¢lanice, da se smanjuje uvoz fosilnih goriva, uglavnom, da se sve skupa
doprinosi tome da se ide prema dekarbonizaciji naseg drustva.

Medutim, isti¢em da je u tom izvjes¢u spomenuto kako je osam drzava ¢lanica, izmedu ostalih tu je i Hrvatska, zakazalo
u ovom proteklom razdoblju i nisu dostigli ocekivane ciljeve.

Zato ovdje koristim priliku da apeliram i pozovem Vladu Republike Hrvatske i ministra energetike da ukinu obvezu
provedbe ugradnje razdjelnika toplinske energije, jer oni nisu mjera energetske ucinkovitosti, ne doprinose kvaliteti
zZivota nasih gradana i ne smanjuju njihove racune za toplinsku energiju, nego zapravo samo povecavaju energetsko
siromastvo.

Laurentiu Rebega (ENF). — Domnule presedinte, la 1 decembrie Romania isi va serba ziua nationald. Asa cum amintea
si colegul meu de la socialisti, Romania si Bulgaria implinesc zece ani anul acesta de cind au aderat la Uniunea
Europeand. Aparent, ar trebui si fie un moment festiv, realitatea este insd mai sumbri. Da, tdrile si cetdtenii nostri au
castigat mult de pe urma statutului de stat membru. Da, existd mai multd prosperitate vizibild in orasele si satele noastre.
Da, foarte multi romani si bulgari se simt europeni, iar sprijinul pentru Uniunea Europeand este incd la un nivel foarte
ridicat. Dar intrarea Roméniei si a Bulgariei in spatiul Schengen este amanati sine die. MCV-ul este prelungit continuu
sub diverse pretexte. Diverse reglementiri, de exemplu Directiva lucritorilor, ne dezavantajeazi net. Toate acestea adan-
cesc prapastia dintre Romania si restul Uniunii Europene. $i asta nu este singura fisurd in Uniunea Europeand.

Sansa de a depdsi aceastd situatie era o reformd profundd a Uniunii, asa cum sugera Carta albd prezentatd de presedintele
Comisiei. Se pare cd sansd a fost ratati, Uniunea a ales si nu schimbe nimic. Dacd vrem o Europd democraticd si
prosperd si mai ales egald pentru toti, trebuie si facem aceastd reformd acum, cat mai curand, altfel, o explozie este
iminentd.

Totiprog Zapravonoulog (NI). — Kupie poedpe, onpepa eivar 1 naykoopa nupépa aMnleyying omv IMohwotivy kat,
50 xpovia peta Tov moAepo tou '67 kat v katdAnyn tev nehaotviakov edagov and to Iopan), n eykAnpatikr wpanAwr
Kkatoyr ouvexiCetat. Emexteivetar pe ekatoviades emowkiopols, dologovies exatoviadonv avlponov, akopa kat mudiov, Kot
guhakioeis yhadwv IMalaotviev. Ta euyoloyia dev kpufouv T otipibr Tou Iopanh and tig Hvepéveg Toltteies, v Eupo-
naikr] Evoon kat anod kuPepviioeis, onwg i eNknvikn kuPépvnon TYPIZA-ANEA mou evioUet Tig TOMTIKOOTPATIOTIKEG OXECEIS JiE
0 Iopan) kar avafadpier v apepikavikr faor oty Kpr, mou ivar opptpto katd tev Aaov s Méong Avatolg kat g
TMahaiotivig.

To Koppouviotikd Koppa ENAGdag, xOec, pe mapépPact) tou oupv eN\nvikrp Bouhr katryyet\e v kufépvion S0t dev
epappolel my anodgaor TG Boulrg yia avayvopiorn tou malaiotviakoU kpatoug. Amarteitar avefaptto kupiapyo malaioti-
VIaKO Kpatog ota olvopa Tou 67 pe mpotelousa Ty Avatohikr lepousalry, amoydprion tou opanhvol oTpatol Kal TV
ENOlKWY amd ta KatexOpeva, ykpépopa tou Teiyoug kat apor) tou amokhetopol Autikrg ‘Oxng kat Talag, aneheudépwon OAwv
Tov Mahaiotiviov and Tig UAAKES Kat ENOTPOPT) OAGV TOV TPOCPUYLV OTIG ECTIEG TOUG.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — J4 bych se chtél dnes vyjadfit k problematice, kterd se dotykd ochrany soukromi, ochrany
osobnich udajt, a hovofit o tom, jak je samoziejmé dilezitd pro obcany. Je dulezité, Ze EP spolu samoziejmé s Radou
pfijal nafizeni k ochrané osobnich tdajii, protoze mnozi lidé jsou znepokojeni, jak je nakldddno s jejich osobnimi tidaji.

Nafizeni, které zatne platit v kvétnu, je i Cdste¢né problematické, alespont v nékterych aspektech, které se dotykaji
veiejné sprévy. Rikd, ze kazdd obec ma zajistit ochranu osobnich dajti, ale nerozliuje, jak veliké jsou ty obce. V CR
jsou obce i velmi malé, které v evropském méfitku vibec nejsou, jsou to obce, které maji neziidka jen 250 obyvatel.
Takovych obcf jsou v CR 2 000. Naklddat stejnou miru povinnosti na takto malé obce si myslim, ze neni v souladu se
zdsadou flexibility a subsidiarity.

Tudiz byl bych velmi rdd, kdybychom se v nésledujicich letech zaméfili na zhodnoceni dopadu tohoto nafizeni, protoze
jakkoli md pozitivni G¢inky, tak md i negativni G¢inky prdvé na rozdilné velikosti obci a mést, zejména po celé Evropé.

92/96 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3101/oj

0J C, 8.5.2024 EN

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, pochi giorni fa, Il Sole 24 Ore ha pubblicato la nuova
classifica relativa alla vivibilita delle citta italiane. L'indagine, realizzata misurando ricchezza, consumi, lavoro, ambiente,
servizi, demografia, giustizia, sicurezza e cultura, evidenzia un aumento del gap esistente tra sud e nord, collocando agli
ultimi posti molte delle citta meridionali.

Nonostante questo passo in avanti, come evidenziato anche dall'ultimo rapporto Svimez, il meridione dtalia rimane
ancora distante dagli standard delle altre regioni d’Europa. Il tasso di occupazione ¢ ancora il pitt basso d’Europa e le
emergenze sociali sono molte e difficili da superare. I cittadini del Mezzogiorno attendono risposte che devono venire
anche dalle istituzioni europee, per esempio evitando di mettere in discussione le politiche di coesione post 2020, che
sono fondamentali per il rilancio delle regioni in ritardo di sviluppo. Tuttavia, lasciatemi dire che la qualita della vita non
puo essere racchiusa solo in dati statistici. Se cosi fosse, da un pezzo avremmo perso quel sorriso e quellaccoglienza per
i quali siamo conosciuti nel mondo.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ten Parlament ustalil standard zobowigzujacy panstwa, rzady, parlament,
srodowiska polityczne do potepiania ekstremistycznych manifestacji pod sankcjg wspdlwiny w wypadku niepotepienia
takiego czy innego ekscesu.

W tym miesigcu w Paryzu mial miejsce niebywaly skandal. Do manifestacji, ktérg wlasciwie trudno opisaé, doszto w
ratuszu miejskim. W obecnosci bytego premiera Republiki pana Manuela Vallsa, w obecnosci urzedujgcej mer pani Anne
Hidalgo udekorowano miedzynarodowa Grand Prix $wieckosci Inne Szewczenko, nie tylko liderke ekstremistycznego
Femenu, ale osobg, ktdra osobiscie Scigla krzyz w Kijowie postawiony na miejscu kazni tysiecy ludzi zamordowanych
przez NKWD.

Ta sprawa musi by¢ potgpiona w pierwszym rzedzie przez wszystkich, ktorzy takich potepient si¢ domagaja. Bardzo
czesto slyszymy, ze Parlament domaga si¢ reakcji od naszego przewodniczacego. Dlatego zwracam si¢ do pana prze-
wodniczacego Tajaniego o wyrazne potepienie tej skandalicznej manifestacji. Rowniez zdecydowanie zachgcam kolegéw
socjalistow do tego, zeby wyraznie potepili ten eksces tak bardzo naruszajacy dobre imi¢ waszego Srodowiska politycz-
nego.

Oczywiscie zobowiazuje to réwniez partie, ktérej czlonkami sa osoby, ktére dopuscily do uhonorowania autorki tego
skandalicznego, ekstremistycznego, zniewazajacego umarlych aktu.

Kootag Xpuoodyovog (GUE/NGL). — Kipie TTpoedpe, eivar ohogavepo ot 1 Eupondikn Eveor fpioketar oe unapéiakn kpion
ekartiag ¢ ducapéokelag Tev Mot anévavti g, To Brexit eivat 1) mpdtn anoywpnon kpdtoug peloug kat av dev alhagouv
ot eupwnaikéc moAtikéc iowg akohoudfoouv kat aM\a. H Eveor) mpénet va kavel ouotaotikés kivioels yia ) Pektioon me Long
OV avdponev. Avii autol Opec, BAEnoUpE KIVOELS GUNVOU EVIUTWOLAGHOU, OMKG Ot EEayYENES TG GUVOBOU KOPUPNG yia Evav
TUAGVE KOWOVIKOV SIKAIOUAT®Y, 0 OTOI0¢ OTNV MPAYHATIKOT) T anoTelel aviypagr twv datafewv tou ugiotapevou Xaptn
Ogpehndiv Acatopdtov e Eveoons oXeTikd pe v KOWOVIKY mpootacia.

XpewaCopaote €pya kar oyt Aoy Xpewalopaote mohrtikég mou da otnpifouv v anacyoAnon, v moudeia, TV vyeia kat TV
KOWeVIKT ao@dAion oe maveuponaiko eminedo. [a va yivouv auta yperalopacte avénon Tou mpoimoloyiopov g Euponaikrg
Evaong, pe peyalUTepr ouVeloQopd amod Ta OIKOVORIKA eUpwota kpatr pékr. ANAGETe Motk mpwv va eivar O apyd.

Rory Palmer (S&D). — Mr President, ‘disappointing’ is the only way I can describe last week’s news that UK cities like
Nottingham will not be allowed to bid to be European Capital of Culture in 2023. It is disappointing because all the UK
candidate cities would have been excellent Capitals of Culture, but more disappointing because I believe this is a direct
consequence of Brexit and also a consequence of the ineffective way that the UK Tory Government has acted since the
referendum.

It's vital, in my view, that we know how many times the UK Government raised with the European Union representa-
tives the specifics of the Capital of Culture rules and process before last week’s news. And it is ironic that we hear
supposed anger about the news from those who campaigned for Brexit.

However, Mr President, I appeal to the Commission this evening, on the basis of goodwill, to enter into discussions with
those UK cities which aspired to be Capital of Culture in 2023, to see if there is any solution to the impasse in which
we find ourselves today. I fear there may not be. But, as a Member of this Parliament for the past few weeks, my
impression from other Member States is that there is a desire to forge a lasting, positive relationship with the UK.
Celebrating our different cultures is a way to do that, and we must do that.
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Cristian Dan Preda (PPE). - Domnule presedinte, la Bucuresti avem din nou o crizd gravi a statului de drept. E vorba,
ca si in ianuarie, de o incercare de a modifica legile justitiei pentru a proteja politicieni corupti. Atunci guvernul a folosit
o ordonantd de urgentd, acum e utilizatd dictatura majorititii parlamentare. CSM si peste 4 000 de magistrati au ardtat
cd modificdrile vor distruge autonomia puterii judecdtoresti. Comisia Europeand a cerut guvernului si consulte Comisia
de la Venetia, majoritatea a ignorat toate semnalele de alarmd. Sefii celor doud camere au un interes direct in aceste
schimbdri, unul dintre ei fiind condamnat, iar celilalt aflandu-se sub anchetd pentru marturie mincinoasa. Cei doi sunt
liderii partidelor care alcituiesc coalitia de guvernare, asa ci blocajul politic e unul major. Zeci de mii de oameni au iesit
in stradd si asteaptd un ajutor de la Bruxelles. Ma tem cd doar o reactie durd mai poate rezolva ceva. Personal, cred ci ar
fi oportund activarea articolului 7 al Tratatului si suspendarea dreptului de vot al reprezentantilor guvernului roman in
Consiliu.

Marie-Pierre Vieu (GUE/NGL). — Monsieur le Président, il y a quelques jours, jétais en visite dans le port de Séte.
Fleuron de I'économie de la région Occitanie, il génere plus de 2 000 emplois et a vu son activité augmenter de 17 %
ces trois dernieres années. Il offre a son territoire une fenétre sur le monde et une dynamique précieuse pour I'économie
régionale, tant sur le plan industriel qu'en ce qui concerne la péche ou le tourisme.

Cependant, les accords de libre-échange qu'impose 'Union européenne lui font payer aujourd’hui un lourd tribut: la mise
en concurrence brutale et sans préavis d'une industrie locale face a des productions étrangeres. Ici, la réduction des
droits de douane dont bénéficie le biocarburant argentin a pour effet direct une baisse d’activité de plus de 30 %. Cent
salariés sont sur le carreau et le bassin de vie aujourd’hui est directement touché.

Jappelle donc la Commission a s'engager pour préserver I'emploi local, a changer de cap et a défendre enfin les intéréts
des citoyens et des outils industriels locaux par une véritable protection de nos marchés intérieurs au niveau européen et
par la solidarité. A la concurrence, opposons la solidarité.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior presidente, de nuevo vengo a poner voz por aquellos que no pueden
hablar desde el Sdhara Occidental, por los presos politicos saharauis que Marruecos tiene en sus cérceles, como los que
forman parte del grupo de Gdeim Izik.

La cantidad de presos politicos saharauis y las condiciones a las que estdn sometidos son inadmisibles. Estos presos se
encuentran en condiciones deplorables, sin atencién médica adecuada, aislados, en huelga de hambre y confinados en
sus celdas durante la mayor parte del dia. Es urgente que la Cruz Roja Internacional visite a los presos de Gdeim Izik
para poder tener un conocimiento real de su situacion y hacer visible al mundo los malos tratos a los que son some-
tidos.

Por dltimo, es imprescindible que Marruecos reagrupe a los presos y que posibilite el derecho de visitas, permitiendo que
los familiares puedan tener un contacto fisico con sus seres queridos. Algunos se encuentran a mas de 1 300 kilémetros
de sus casas, con la dificultad que para las familias supone poder ir a visitarlos. Marruecos no puede seguir siendo un
socio preferente para la Unién Europea mientras se mantenga la violacion de los derechos humanos y a los presos
politicos en prisién.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefior presidente, hace muy pocas horas se ha presentado en este Parlamento
la plataforma de didlogo Unién Europea-Catalufia. Su manifiesto ha sido ya firmado por veintiséis diputados al
Parlamento Europeo de todos los grupos, excepto del Partido Popular Europeo y del Grupo que estd alrededor del
Front National.

Profundamente preocupado por la situacién critica que se vive en Catalufia, el manifiesto pide a las instituciones eur-
opeas un gesto de responsabilidad que impulse el didlogo para alcanzar una solucién al conflicto.

Muchos catalanes lamentamos que los lideres europeos no nos escuchen, pero va creciendo el nimero de ciudadanos e
instituciones que alzan la voz en favor del didlogo, como lo hace esta plataforma. Ademds, sus miembros han dirigido
sendas cartas al actual presidente del Parlamento y a su predecesor, denunciando la grave situacién en Catalufia y
pidiendo que se manifiesten particularmente en favor de dos muy estimados antiguos miembros del Parlamento
Europeo, Oriol Junqueras y Raiil Romeva, que son presos politicos en Espafia.
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Europa se mueve ya en la buena direccién del didlogo y el respeto a los derechos humanos.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhor Presidente, por ocasido do 25 de novembro, quero chamar a
aten¢do para a violéncia machista.

Dados oficiais revelam que pelo menos um ter¢o das mulheres europeias sofreu atos de violéncia fisica ou sexual. Quero
estar a tolerdncia zero. Exorto este Parlamento a dotar-se dos mecanismos necessdrios para que nenhum agressor possa
ocupar um lugar aqui neste Parlamento.

Apelo também a este Parlamento, a Comissdo Europeia e aos Estados-Membros para que fagam uma avaliagdo aprofun-
dada sobre a aplicacio das leis da igualdade e das leis para combater a violéncia machista, para identificar quais sdo as
causas que impedem avancos maiores.

Acho essencial que implementemos um ambicioso programa de formagdo em perspetiva de género para todas as pes-
soas que vdo aplicar as leis, para evitar o seu desenvolvimento com viés machista. Acreditamos que esta formagio em
perspetiva de género deve ser obrigatéria para todas as pessoas das institui¢des piblicas que tém a responsabilidade de
implementar as leis da igualdade e contra a violéncia.

E para quando, Sra. Comissdria, a diretiva para combater a violéncia machista?

Przewodniczacy. — Zamykam dyskusje nad tym punktem porzadku dnia.
25. Agenda of the next sitting : see Minutes

26. Closure of the sitting

(Posiedzenie zostato zamknigte o godz. 22.55)
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Key to symbols used

*
k%%
***I

Consultation procedure

Consent procedure

Ordinary legislative procedure: first reading
Ordinary legislative procedure: second reading

Ordinary legislative procedure: third reading

(The type of procedure is determined by the legal basis proposed in the draft act.)

Abbreviations
AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Abbreviations
PPE

S&D

ECR

ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD

ENF

NI

used for Parliamentary Committees

Committee on Foreign Affairs

Committee on Development

Committee on International Trade

Committee on Budgets

Committee on Budgetary Control

Committee on Economic and Monetary Affairs

Committee on Employment and Social Affairs

Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
Committee on Industry, Research and Energy

Committee on the Internal Market and Consumer Protection
Committee on Transport and Tourism

Committee on Regional Development

Committee on Agriculture and Rural Development
Committee on Fisheries

Committee on Culture and Education

Committee on Legal Affairs

Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
Committee on Constitutional Affairs

Committee on Women's Rights and Gender Equality

Committee on Petitions

Subcommittee on Human Rights

Subcommittee on Security and Defence

used for Political Groups

Group of the European People’s Party (Christian Democrats)

Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats in the European Parliament

European Conservatives and Reformists Group

Group of the Alliance of Liberals and Democrats for Europe
Confederal Group of the European United Left — Nordic Green Left
Group of the Greens/European Free Alliance

Europe of Freedom and Direct Democracy Group

Europe of Nations and Freedom

Non-attached Members
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